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Quomfluwigyib @G evsHwipLd
Sleventrelesr @moLSlermisafler Gmlmean.

eu. Qg
SLOPSHEIOD, LTTWITT LIVSeaUSHLPHLD, CHTLbLSHTT

Gagiay

94515 Covwifleir euBeEnHUIGT FTTERTLOTS 2 HIFHEML_ GTEYILD L|SHIGUGHS
QevsHwid SLOPFSPV (LPPLPSHHHI. ST FMIFeDD, LBGTLD 6Te/LD
HSw QevsGu euensuyd o (Heuruier. suluprd eur_Qomyfld Q\FThHaesLD
HeVhs 2 emghen_uledBhs &I SLopd QFTHHET o BHGL S wTes(h
2 I TIPSLILIL_ LG SeNSSLODBEL_ LI FHTH LITLDT L0&HSHemL_LD
QFetry CFrafleveney 6TGIMM FmMGUTLD. FHEOGTLI LIGHTLYH [BEOL_ GTGIM]
e, 9SS BSHV CUisH apsGF QFTHHE@HLD BLD UTLPSHSHUNGV
YGSTDTL_LD uLpmIF) auHLd cuL_Gomfld QFThFHeeruD (Q)eveniss LS
Gumflzev_eww o BeursHermi Guiflwmd. euflesr FL_gmew ojedrenTm
QYW LodFH@HLD 6TeNBlev Lyfhgl CFmerend; gntywi cuensuiev plenevGLimy
@upw Gomf) aupdensd Hib e _Lileib QeFmnOumfaieyd evswmers
QBTL_BFTTT. LDGFHEHHGS HTD ImmID HBSSISH6T eTafi@lev GlFermy
Crmpausnsrsls Cuds alpsGd OFTHH®eTuD (LpTesst OFTHEHeerT LD
TP IwewpdF QFTHHMaTU D (LpeTasiienew QFTHHEETUILD (L T 63T
QFmhaeerb enguimenT_mi erenrt. CLFF oL (HLiler) 6TpsGleyiLb
Fnl_ LIV 2 SFFH6TSH EHWITGHI(R SLO%| LIGHL_LILNGH6ST 2 (h6UTdHSHeVTGITH.

BLD  YTHTL. UPSFHQV LwWeTLUBSSHD 2 QUIeHLIDSF 6T LD
upQomflaenaryb sellengseenub FallehiFafer Fnbs LIMTL_cVHeaTU LD
ComGsmer &1y erupsevrarTd. CasemausGasnu FmFn BloLpeyseend
FSFATTHGI N HBSDamard GFipelilBS@erTd. Quwi GLwFs
Qs TL_fasemerytd, FmyFny OFTL_fHeveruib, Hessr & OBTL_[FHeweruLb,
alewrrs QBTL_fHenarub, (Lpeaflenevsd OBTL_FHe6TULD, 6THILOGHDS
Q&TL_foHemarb LG5S H(BSDe0aT 6TelBmh eTdHSIGTETTH. 9eU(HENL_W
UL _LILFefley auipemrenet, @@ OFT L OUTHE@HL_WeT, L6V
QFrpaser CT QUITIHEHEL_IIGT, (LPTGIT HENGUU|GDL_UIGT, BIFSF
FEULEOL_ W6, YFW QFTHHM6TS EHWTIR) LI SHGHLD GUTFHTHET
FFH@GLD QUGITGRTLOTS GOLDSEIGTATTH. GHTERTTeNGT @GHMmILDL|B6OBIFe6V
SrereT@Ld Orppe_ulewmer olaréGaGs @QFFn HL_ B ewTuler
CBTéHLOTEGLD.
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epbySHeard

@nibLGerid eTariLReUg LPerd GUTen BeRTL_Gmd (@)eVeVTLOG)
Fnisevsuiler setenwenw L HUF QLnHn DGHLOBHIGTOTH GTGTGUTLD.
@upbumevTes @GmibyFermigseailev HPANwWCT Hevgulencid o miaUSTS
DYMLGHLILIL_(ReTeret. @)SH@GmibL@eniseT GBHLpeyd HeienLouyL 6T
YWEHFILL BHeTarTer. HSFFTVF  FpFsHev el HS B hS
eLpL_pLoLGengEasemar auarid@Ld LSTmeSiseflss QLML LjeveseyLb LjeneT
F(HL_HLD, QUITHHST LOGRTLD, QUDGHLD, FITH LITGUTE), UTsd (LpIesstLm(p),
Gauemev cumiiLisirenio, oy Fuimeriseder QLogser iGLITsH@, ebsrsansT
FTGRTL_6V, LIewSaHTriseler yHsss Cumsd@, Ouersamarts Lmedwiecy
UGTOFT(ROLLGE 2 GTeTTSHGHV CLITGTDOUDEHD GUGTEYLOWITHF FITLY U/LD
WwoHH@HS@G lflliyenriayl G emsuleyb LG LML LIL|Hemar
2 (BUTSHPGTITT DYGHTEHIIT. (@)5F(5EISHGT W&V HSILD GHMILDLBewThIFe60
@) L_1bQLIHmGTETET.

Qumrfipen

Quomfisent_ ereirLig Gomyfudev enguwimer b CFmhaer, G\BTL_FaHer,
QTS G W BIF@H L6 BT aT, I m&EHLD, LG LTy, 2 eenL,
2 IWITL 6V, Sensk CLITETD 2 SFFET OSWTATLILIL (B H(HSBewarr 6TefFev
TS s WEH@hSEGL  OFarny CFr 2 saHearper. () Hev
Qurueswliy Qumfliuwerur®n WPSHwl LBETHR DS
FMBSPamar erafl@ev LRSS Qevas CHevauwmer earmTHmg.
enrentTaller LenL L Feflev sGmenrliu@ G wmiflpen i ulewert
LGITGU(BLDTLY  HTETGVITLD.

wreaw Qenpser

et QFTHEHGT eTTLSG HBSDewar eraflsmsls L flbs 6%merer
2 seyflety auensuiev TGS TarLs GQLHmIeTerTes. Lodhdbeil LD &mewnTliGILIm LD
epL_pLoLiGenssemard FTHUSDFTHLD QFOFTHSHET LiweTLL (HeiTaret
GTGTLIGIGY  @IILBlGVEmev.

CaauGeursib - BIsHLD TEWLD = LIGWTSHTTET
@GLDGGT = NGHGULDSHGT GTEOLDITG = 91 GOLD
sANSP b - Fom 1g. yesremtwsmflwid - Qs smfluib
dauFw@ed - 2 L1y @evLd LieheFLTTHS6T - eoLl6iTS% T SH6T
YSDFHET = BHITSHDFHET 8T - Y
L) o (petren . - HLeni_ UF5H5HTIGT = CFHTHSLY LD
QsTHmCsmev - GFkGsHmev Gou@wetr - LLped

2
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Quomfluwigyib @G evsHwipLd

Cop@ewsGsmer - Q)LGVSCHTeT  LIFIDTTHHLD = LIGHPIILDTTSHELD
LTS LOTISHLD = LSS LDMHSHHLD

LoTL_Lomeflengaer = GLiewLd OSmL 1 SHeir

Curmeitp QFTHSHET DeuTH LIGHL_LILF6N6V HBSLD OHWITOTLILIL (DGTGT6HT.
Qsmer TG FFOFTHHET GTMID FnpeOTLD. QSFMHW CFTHHGT
yevsranrailer QLomLfBenL_uley HYBFHLOTSHS HWITTLILIL_ (HETaTeT.

aLQurflé Qsrpaer

e Talley UL Liysefley L QumrfldF  QFTHSEHLD
Aorwesrisefier Cuds apsGd QFTHH@HLD & TewrliLB S eTmer.
IFFHTVSHV ULpshHeYerer OFTHeHCar (Fewey 6TaTeUTLD.

L9C@geoLn WBTT&HSTIT
BSPTTL_FLb 2 GVGUITF  L(TharyadT
F G S FaUTSHGTLD B GUTL_TOUTSLD
Gevrrsid GT@LOTEOT
OIBSGwiLd L_mbLSsLb
T7CsFFFH LD QITLG S| HesToUTET
Siss WITEHSenr 2 STFeTLD

QTE) YFFTILD 26yl SHSG et
LITLISG) (B Wb FrsIGHTLITRIGLD
FGUITHGT LDITHSHSHLD LOGSTGWS TLILD
FBISGULILD ez

haFasT LIS a5 60EmIGHIIUILD
FUWITFS B LD Caamp@ b
SLDT6Y Cov@uwiLb
LibCromgFaiLb L7 Guimgnewih

Do Cay S TLD &UbS G LIFTILD
SHITL_F6OTIILD @L_&LDLD

(516U T T GwTLD G TamLb

Cumetry eu_Qomfld QFTHaHeEeT D GTHTL LD [BTLD LIWGTLI(BHSE/LD
L Quwrfld QFThpasemerub Sbepewr_w UL 11960 F &b
S IIGHT(HGTATIT  D|GUSTGHTT.
Cués apses Qsrpser

yetmm_tb Brb Cuad Cuds aupdhGd CFmhaer yerentmaller Gomy)
Wev TRSSTaTLIOLDD HYFw Gureley QUDGINSS FHTewT(LpLy F D).
Q&m_L_mul @bl
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& GUOT GO [TGULD QulwCGLogmald
GFNGHpEIG UL 19 SHTH
LwsismefliijerGar BTL_DSSHL_GoL_
F$s LWhGTaOGTeef QUIT L 6V ST
OUSGWIGHTILI LI o(pLoauL 1L e Gar
LIL LG0T TG Q&L L& Fniss
g LoGU TS
LDGDL_LILIWILDGUGHT

Cumerty Gudas apsdsgd OQFThser YmarnmGs oevren T
TRSSTRTReTarTy. GUIBLOLITGYLD LY &&TE LML LodEHer GLigib
QULPSGHTSH Q)BLILIDS 2 6TT (LpLy-FmF.
Ug Q& pa er

et T Hg UL L0 B w  QFTVG TS S B H 6 ar
o paursGuerarnd. aL_Qwmrifld QFThasersd @)eenTuimer HL5LpF
QFTpFEaTLl UBSTHsS SHDBSHDTT eretLGev A guwifevensv.

LDITLDGSTHLD 1oesfl% GLobLim(®
LIGV&H GGG SHLPFHLD SHITUWIHLD

DT HSHHBH@YGVS HTLILITTH FWITL_&)
CEETNDY QYT MUIFF G Fn L LD
SHmMeuTeTesr 2 eoipLiLimar)
FeOllILIGDL @)Ly LpBevmetiFHer
SHCOTGTGUS S T[T 6T QMR EOLOWITETGT
Grewiowimeri <2pIGumy
STLILITGTT usal  GCsisev
QUTEHS Gugeneu
QUTSHEHTATH FWIGUT
UTHOSBILIL FUWIGHLD

2 mii et QL_FHG(LPeOD
QL Fwmery SM5&CenL_
QQULY LO(BHSGIF FITEHGV L&FHTTL_&)
LIGST(LPGD L STL_(HFFL_L_LD

<9flwr Crrs

Curmeitp QFTHHT wSWTGTLILIL B FH(Bdd TaNewliLI(RSSLILIGR DS
@@ Cumettn Levd QFTHHET Haugsl LIHL LIV HTenT (LS nsl.
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UgIs@ar_gser

515 Fmhaer CumetCn LigidbO\SML_[FahenLb jessentTailledr LienL L1560
STeTply RAng. @507y wTHSSTCV 9 etrewrad e
S5O BTL_F&H6T 6TaT 2 RTT(LPLY-F D).

58 QeuevSng; Logser GeuVERDTIHET

oLoevs HLPBSILIBGFDS; wrer) CeunsloUnSns

FL_GOLD, FHGUTGWNLD, FHL_RLILIT(E

wrpprer CHTL L G& eVellenddh@GLD LOGHT(LPET(H

LichrewenTaer; Ll 1§ QBTL 19 HeiT

opliGuimib; oetresiLiGLimLb

Cumgm®Geurid; GeucvCaurib

Curmeitp QBTL_F&H6T HWITETLILIL (RGTGTGHT.

ue GQsred @w GQu@er
QYWTewIT HLogl UL L6y e OQFThSmers ewswmanr® @Gr
Qumever o ewrisHPprg. QFTpseerss Ly SGLLCurgy GeusyGaimy
Qurmenears HBHRETHCHT erew cTetTenTs CoHTRTIRDS. YerTev G
QUITHTSSTET HBHRTNG 6T6Ll LG HGHOCLIMTH 2 601T (LpLY-F D).
F&HLOPHETeT QFTSHPHSTT UIGIPHESTET 6L I TGUTLY ULDTGTTET
S - agf LNy SGh; HeTsGasmev g @GLb; FnliLlb; SHLP@yLD;
O FISSHILD; T HLD Famith; O &TREGCHTeveT HaribLermev
QBSSHFTLD HeUeT FTLD MdESLD.
24T, JILDL), QYL LDLIJLD, DCUBIGTTLD. DL L STFLPLD LDLI(LPLD
G@eHIpLD en_eoiowjb GFmeney GHmifleyb FHFOFIIGILD eTeDLpUIGHT
ORZEETLY
Curmeirp QFTHODITL_FaHeT ewswTiiL’ Berarer. QFTphHewerts CumerGp
Q&TL_fa@hd SNFRADLILITE 2 (HeurdhasliLil Berarar. @Gy QLT
@65 LVGam QFTHHEGT HYRSHSG FmpLiLil (HeTaTeT.

aumsFCenpser

9 errenT a6 LI _LIL|Fellev UHFFQFTHHGT B FHLD &HTewrLl
LGReTper. e @uevmenioeowlt LHMs FmibGurgib G&TH eI
FeI(R) gnmid Guimgyid, Lmedwey eueTLpedndG@&G o L LIBGHD GLimgLb,
SwaupPp&s sHment Cum@bCGUmsib, TFLTHDLEL GG LImS LD
UHFFQFTDHHGT B HLD OFHWITOTLILIL (DGITGTGHT.
QungigearalCrrs) FHTEOILILIGRTL 515 6iT
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ENEh i) aNCausLopm sal L Lb

seveuwiml 1y L1 Qumbenoser QoL smGsL L Fmse)

G &up gmevsev L flamaisGer

CumrsHfld Fmise) Lime

udenFlilyen Cuaib qCurs@wisCGer epr_m

Q\FHTEOGVSHTTIT LTSS

GVSS55 OFHSS HLPDS < urssET & prCw
Cumeity UFFOFTHEHGT DjeienTTaNeT LIGWL_LILFefley 9PFHLD HTewr
PY-Hpgl.

PreawQgnjaer

wpgenr QaFmpsevarts CumeGear wpretr QBT fH@hd evressrmeiler
UL _LIFefley NGFH srenrliL@Herpet. QFTFsGHLD BUsd Lppw
Mo1855S)67 CLUIMG Fmiousy, ‘LIS Hevl_wng| SIS HeL_WTSIS HTHFHLD
wangl, BrosAer SLbLmh; BHBUIGT dserid, SyTLbenis cenfeuFufer
pLctd, &ToCsen, HHLSE NBLFib, Hms GHmygib, LieuerLomefends,
uFewsF yppevs, HmsTy phsaerd, UTHFTS wewTh (@) 6TenLb
CsauGevrageams eriiing e1liig Guim aumpelsRpriser. Qeunennrs GLm
BILh Lessenilwd STl QFUISTE, GFHeNd 6T LD, 9FHGTD GUTLILI
umbtesr ybmy, GB@BLiLyF Fevev, wper LFiLmu, GFsH@, OFnCser mLLg
wpewer, flaumer mefl, Fibwl 19 2, FESF ety TGHCHT
Lwsisgmer QUT@heTHer plevnbd BIOTSHSS6 L% Cauehm(Rh eTerm)
amSpriser (2008:167) eremy aerSSLILIBS DS

“mrer wmguisy AHHCper. B LG ESL 190 BHSDTUL BIGT (LpGiTL
DYLIGHEY, Q)G Licwrg i) GTGTMLD,

“Qurmpend LS Hw @L_b; Cusupd GBrTELd DD @)L Lb;
LGNS THOTTS QUTLPSHI g @ 1D; QeumylienTiFd) mienpuws (LpLgwrs
@L_Lb @& @QBEPDE T (LpesT QFTHFATTR QBTL DT eOLOGS
sBHD3S5 OgaflayLBS5S DT
amss5Q LS er

aeanFd Gerpsamarts GumewGes aeawssd OFTL FoHemaruLd
S WTATRGTOTTH. GFHTHEWE WD GTLOTHDSHMSUJLD (LPeOD W HD
QFwenevb FmIbCLITE UEHFFOFTHHGT eOLohD O\BTL_FH6T HHFHLD
GG WITGRT(RGTATITI | GUOTGOITIT.

‘O LUITSST LSS TIO Fig $5mos0 CLs@pTCus”

“‘Qungiger G f% HCITS Rfs

“‘Lradl Gsmierib ereTenars QEBGH GL Y FFUTTES GLY-FTTFS
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Apmy eI L_mer

“‘CGuressry G srfiGuw Gser! @afl 261 wpigey ST Hiig
oL g

‘umed LTE® LT G CsBHGL CHTvaTd HpLe. FHa, SUILIT
QUSGHEIIIT TP (BEISET; UT(BEISET; QEGH UBSH LITBRISET; (3)bs
prFssTH QFuiyd Geaeevenw, G ui ugpsmom, eurim GQeuefGu,
Guom g g’ 1 pwim CHILOGTLD, BTG SHLg WewTT; HmidsHeT; GeumwiewrT;
S ssal. gre UKGHTIS G&TvewdE OQFmerarTCGu, 26T HpdHas
@y Saai B wnGaueme LTTSHGer star Omigsd 9GeauFib eubHaIeT
Cumev yevpermer (2008, Qsm. 1, 11.77)
Curmeitp euendFd QFTHEHET LTSS ThiGaNeT 2 enrialeneru/b ojcvuresstTallesr
2 ewrgallenaryd QeueliLRSGIuenSS: HTewTLpLy Fn).

aflfoeps QsmTL§

RO FBHSWSS G MIDBLITEH 2 L GTLITL_THeLD 6TH FLOGODILITHGYLD
QeuelIL®SSH6eVTLD. FeLpFSDDGS HuiG aleverald@GLd CFuwenevd G\Fuiu b
Cungy <yevenrm 1@ iewpsd QFThFmerd Qsmer® OHTL FHewer
YGOLDGBIGTATITH.

“mrer L L Ln®. 2 eTé@ auT @)BEGLD YLigg CHer CHmLpM, djuemar
pourGs, eer ARG OFrsd ofphs FoswrCGs, aers
Sar_1C%. eaear Nudgsmd), audgsmNuier HerenoCGuwm®
QFmeneH TG LoaTD LisL_gSeueT yaust (2008, Qsm.1, 11.9) eTamiSev
(5 Ouesenfiler LGP wimer yenFudllenaurujib Q41 LDILITLOTS QUTLD GTGHTEYLD
Cursfenar b SHHTH U6 en&HwTEhLd CLITGHenerd Fi' 19 SHTL 1
@SOS TL_TemLoLienesids 0k wITaT(RGTTTL.

yadleaas QsTLF

Q) L1 (5 Lb LI T 6V T 6o7 @M LD L] §) 67 1 & 6ifl 6L (LpGiT Gl e 6V G
Qs TL_gaHeer LTRSS ujererTd. Fopib, Geumyiy, GHmuLb, eLomHmLd
Cunermeupeom GaualliLB®Ss @)SOSTL_JH6T LIweTLRSSLILIL (DeTeTse.

‘L M6y SEFWTLLGY , LD FDTLOGY euauaTevai b CHL (B
Qarar@prCu. oger GCarllsés wmSHDTU. 6T 6T6Te»arsd
S GSTOBEEDTE - aur CUIhEE  eTeTmILD,

‘LIL LUTEET, LUM®SEFTLLN 19 &5T6 CuaDDTOW, @ geipuier
urpevay PGl ®B. @QsnET b Ls@omer Geuawtd Guimi L mui?
Camallev s 1germus, $@wpnm GLemseers FnLLfGHSSTarT CHmaiey
sl rblIssmi’ (200, Qs 1, L. 216) et GOsTL_fsaflev
(Lp&iTarllenevd QFTHHET HBHLD HHWITOTLILIL_LY (HLILIGHSS: HTewT (LpLY-Hmd).
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Worwewy Cués apsde

Lgmwestigenarts Lupplu F@hsSSeverd FnmbGLimg LFmLoewrysenesr
Cuds eupsPevaryd oL Owmfld GFThamery  HeVGE 2 (HeuTeT
QBTL_FH®T 2 (heUTHEGTTTH < eHTCwTIT.

‘ger @ui, T %58 woardd Gufeiy hECser. Cauglomd -
Caugmpsomb - @QusFwmd gui Bi oer @eaerey Gasmiis&h?
Camiidaswm g gui, wul L gdsmflug, Ysss@l Curdp Guns
aufuiGev CuFlenriy (BHE5TCv HTgTERTe) GBAerFT o b TIET
Feromard QFwieury gui. 95§ Heripd @QhsHS @FBSTILSDSF
Qe ey péHsapibey i Gemevary (200, Q. 1, u 311) ererp
@Qar_gseflev gmwewiselear Guds alpshFHamerd 0w T
D GTWITL_GOGV HGOLDHHIGTETTH HGOTGHIIT.

Cués apses QsmLr

LI $&M& LML Lo&&HeT CLardGLimg) eTmmL_Lb BT LIWGTLI(HEGEILD
Cuds aupsh@dF QFThamer ewingd O\BML_FH6T 2 (HeUTHHLILIL (HeTaTeT.

‘germib, By @Qpss QsTer LWIPHF TWHSHL GCL FTWHMmS
@ ig 1 Gurpwm.. Qeunpsgl Oueangmr® @G, Ljerar@gL_ 1y
@ovevev, @eETIGHL L, B YUY @)(HSS (LPLYULDT... (Q)eTEm/LD
GTIGUOTSY &TELD FTHHGHL B QBLILT 2 ardsts (2008, Qsm. 4, L.
47). @&Cumery QFBTL_faer LealL_Riseafley enswmarliLL (ReTeTey.

Q&red eflerés1d

@ QUITHEBSGLI L6 QFTHHET eLpeVLD 6T(RGHIGF 1 CFTHOILITHewaT
UTFFESHGL L UGS DTT 9)cvseuTT.

Cas #1Cy&), prl e & i 194 QFTRLILeueT, T®fG@ 2 areuma),
@ Neowad_& QHmigweusst, @Quiioser ereim elerdhGHmT.

LafgsSHeTenn - @eTpFHd FTL_(HHev, BTG GLFB6, 9j6bTL)
UPEIGSHV ADOBY FmmBH, @)TssD CFHTeTEHB 6TetTn eleTdSLD
SGHTY.
QU (T 6WT 6 6O

UT$@rseans YD psLiLBSSHID CUTSHIb UL Fewarll LpHpH
FMIDCUTGILD auheTenar @)L b GQUDISMS).

‘Gl @®s® wrEp. YT 2 el QEGshar o L 6.
GNIGNILILITET LUTFemal. QUNESIITRT @ LGTaTend HaIlphHLILg
@Qws@L (2008, Qsm.l , L. 199) eremyLb,
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‘gar Qerevalhm BT eTauaeT PHTH @)BHSHBDET LITH. HL_6v
ewev Gumev preyr LTdieews Cprs@. 9ps Cmser Wyl Heowds
FITG GTGM). L(HEUBISET FLDLOTHL . FHetrGewr, Brer wgearer alsvGLimev
uaThsl GEHTRHGLD STL_FweTCDT 267 Lpews TREHSI% HTL_BHH D).
preslevevmell_L_mev 6 eThiid sl QUL 19 &S BSBSLIL, euTdhFGev
2 giter gpafl - @ewey Cuimevd FHetrenileir UGTLILISE BTaTTGDT HTTewILD
eTadIm @ FTVGIDMY.... LoGHTaTenI%& (g BLimev Lomenevd@ Loewertd GLimev
BTG (Q(BHGLD GUGTLIL| GTGTEGTLI LIT(RBISGT GI6in) InbBe FnalHm).
@iy @auGaurd YmGLPLD GRETED GRETN UDLGHAPHGLD feTey
aIILeTar LoBiens LoisGsmy” (2008. Ggm 1. u. 104) @eveurmy
UG CuTgaml . UPw 2 SHenwd enFWT@BFDITT 6HTewTT.

Fgaud arsdwwb
Coevauwmar @ _misaflsy creuey GFTHHMETS HWITENEG OCBTL_enT
YGOLOSHIGTATITI < GVTGOIT.

“‘Qopissey Spps AL L &. smamol el B Harory. Gur
QeuaflGus, LITH 2 6vend, b LIGVBTEHLD LIMTTSHSTS e Geuhd) LoeRTenewTd
Serm QOFmevry pHSTCW, @Qavl 2 WaHSHSGL GuT, 26T Ldseart
umg” (2008, Qs 1, 11.71) Gumety g Q&TL_feeertl Lig &@Lb
UTFHeNeT LaTdev CFIiay GTLPTON) HTEHHGTNS eTenev LAewduwicn).

CupCamer &mLlL

RWB FBHDS AaTdHswTE TBHSHGRmP W Nery HHHG AW
CuwpGasremeard Fflwmear QL SV aTBSHFHTL 14 oTsh s
et Talletr QurpmL. 2 SHFH@HET @ermi. BT F b Loesf et
LewL_SSeaTUBWTeT LTehCFTE FmiQSTeRTL_JTaT UIeVTHEN eRTewTT
@nibBerors Geueflud®w Cung CssRpriler Lm_evev ymismnGs
CopCamer &Lty aleTSHGHTH.

“o 1baper_w Beveveniouievar ylwmeris Q&TETHUISST

GTLD(LPGDL_ILI  LDGYT (5SS SHNBTSH () enFhHILOS/

Quunbenoryf) GFwev afleris Geusvmg weurGn FflsHg

Qsbevin QBY$8 MBS OsTer® GFuiyh eraralew._weldsmar (2008,
@am 1, 1 266) ereip LMLV epevd LTesCFTDuletT LsLflenerd; Hevore_
westewreyr Gumpmeny QFmeawGL oeueny GeuelCuwmDesTTeT GTeTLIGHE
@uum_Gev ysFarernrs olermGHNE 6Teim HLb HewBuler eLpEULD
erdRGHm Y BLD FHsevTOWS HTCRTRRDTT GO,
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eamrwmrL e
BT &S@H6VHTGT 2. 6FUWTL 6V & TewTLlL B 6s ¥T(H. <260 76V
feWrenTTeiledT @GmIbL P eTmSeT HevauHnley @SHMHU 2 TWITL 6V 2 55

GHWTATLILIL (HGTOTS/.

Gamup : @uraeur, o.eteved HrarCs YyASTHA 152

QurseueT :  Hupems Qs L_mev GL 1y dHudlvsTGar? FTSsHemL_dh@L
Curs@L_1b gg? Ceauewev aTsmTaus HeOL_SSHT GTeIm)
Cz19 oyemavpGaeir

Camup : PevL_G5CHm?

@ursaueT @ FTHTSES Hevl_S5g), LML . Qg eTeTn HITIFET.
2008. Qs 1, u. 138) Gamauidreiamws Ghss
@SFMHIW 2 @TWTL_evdh GEHTET®H alers@GH .

scileng
2 GOIBEL_ LD (HLOGVGY HeWTewIT H6alevd TLHHIUPGYID GUIGVa
GTGTLIGNS QeuTd LenL_LiLjFHefley &ailens FrentliLBeuSB el Brg Dlhs!

G\F TETGTGUITLD.

“eTaRTenTTS  GTETERT@) LOGVGVITLD

GTaRTGRS)  6TevuTEwd)

et L 1% GHmlew_&@

eTeTmiLd genfud_®”  (2008. Qsm. 1, 11.939) ereTmyLb,

“sremrs FewEm HGw

FMeHF FH_ CaFiene

srewrs sewsm ACu’ (2008. Qsm. 1, 11.107)
e1aor FHellevgulenar 1pS FHHSFewar alersSGHDTH.

ApApeunrsHwnser

LI SRGTD QUTFSTHGTLI LY SHd SHesr_ayd CFTiey eIhLIL M6V
SOHSFHd FmAm urTsRumiser o seyRerper. CLogd &b ewes
sref@ev Lilha Gsmererayb eyl QFuiGeTmer.

eTeTer Q) HHGH HorwsHHCGw, @Gr QuUTL L wsTH;
Qumpgiseiev pAlser @QSGLL; LYsTFaleb LnpeTsefiayb LML
@BHGLd; awwedGe FeT®R QBSGL. &SPV (LpBeeV  (F)(BSHGLD.
srafl Camuiev @QpsGLb; el CHmuier QBeHGLD. QBT BHHCer Hewev
20 Cauauupd Hewh e Cavapwpons sarmiser @mlumiser (2008,
@sm.3, 1.49). DrmwsiPer FApLifever BHTSHeV meptd 6 LIGHT
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SYBUBLILITHES Famieud] CLITCV LIHL_SFHIGTarTy. bEIsSHer QFwmnensd
Cosrppsmsal HorwsFer Qupens wewrh fHb Bleancvew
@s$OsTL_FHeT  epewdb  THSHSSTL I B ST (LpeT
QFTVCTaIILOTHGHDTT  2IGITGHTIT.

Plgajeny

yevranradlesr GmbL@armiseflsy BevevCum QDD eTLpSEHIMLPFHGF
QFmhsend auL_Qumfld Qemnsepb YmHRwF QFTHHGHL LG w
Qerpsend Cuds aupsGd OFTHHE@HLD aUdFF GQFTHHE@HLD (LpTesT
QFTHH@HLD HTERTLILIRRGTDGT. LI SHeTD uTFHiaHeT eTefBev Ljflhg
Q& meareyb LIGHL_LILITeTeseT 2 eariellenas o ewrihd OHmerarddnlq w
awamsuley QT gsemer o BauTss GFrie) ahUL T @) (B
D OLLGEIGTGTITH. QUHCRTEORT, FHelend, 2 ewIwmL_6v Lmk@, GopGsmer
STLL_ov, LpQrf, 26 GuUTeTn 2 5HHM6Td: MGWTET(H Hend
ereriiul Bererd). FmFm QOFTL_FHer T(RSHSTaTLILIL (HGTATGT.
auBeTenaTuiey dnt_ Lig LPuUDHPFHET CLop@smareriiLil (R6Tengl 6TeTLIGNS
QCUTH LG LIL{SHemarLl Lig s@GLbCLmgy o ewrihsgl GEmerear (LpigHms).

UTFenel HIOSET :
oyevsrewrt Lifloerb 2008 U$iegM; CcA<Fufeéee (Qsre® 1)
FBIGTITen LIGLILisLD, GlFesrenest
2008 U+ifM; cA<iFufeéee (Qsrsd 2.3,4)
FBIGTITen LIGLILisLD, GlFesrenest
Qzowi, ai. 1989 8£O6F 2NELNI-L
Q@wIT LGLILIFLD, LOGIeDT
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QzreosTiSwb - Fris QeosHwid
Yewrflwed Crrss

gr. Q&EwrmLD e
SLOPSHSIOD, LITTSIITT LIGVSEDGUSHLHHLD

o) yewrflwevry ereirug) GQFunyeley QFmev, QBTL_§, eurdh&GwiLb
LpSVTRT FnmiFeT GUITHEEND SBUSDG TDLS QST _Thdl BDEGLD
BlewevewLo eretTn GLITHETEnD 2 LW @ OFuiuyeflsy o 6rer eTeveVT
Qo flé gmmis@nd Bmiss CFTevevTsGaur, @Msgiam HerelwimsGaur
QYupMeT Hlewesst 2 miLiLFHeTTEHGaT BRGTDEUFOTTEGLD. GFuiujerfer
paeV0FTe, mFHMFEFTY @ Tevry h@G epGuw Bmiss GCFTeVEILD
& 1) & &l & (15 Keraduy b @) VeV TH (5% G Lb. & IT T o 60 &
GomflyewrAlwevimeyib, @)uicvLTes G FTHIMI LOTHDHBEIFETTEILD Sf6uai(H
QFmpFHEHD Fnl_ COFTL_FoImfude @ent_ulev aupLd QFTHFHOTTS LOTH)
BT LeRTTHDEOaUSGTTS (LpLY-1L/LD.

@@ OFujefllev HYBHSSHSH @Q)L_1b Gumib @) GFmnFer @)wCamn)
LGS THeNGT FnHmysenTHeyd YFFT FnDOISD LTSS TS FnDDTH@ LD
Tl LGOI QUTLILILGGT 2 6iTeTes. e LoGsHBHIG FnMHm TeTDTEYILD
@BCauny ursHumsaiear QmiB), PHv OFTOTHGmL . 6l
wpgdGRarpar. Quwryllsd Fmmiseller LjewriFd ereTL™mS
Cugevagsafler Q&mL_[fdF eretLIG e\ BhEE FHDevGHeler QBT FFF euenT
U FLILINSS S &TewsT(LpLy WLb.

QsTvsTINISHV LGUS 2 mlilsealler LjewTids ()evdsenTiD
Cualiu_aflsvenev. peTanredley 9% CuFlILL BHerard. 2% aur_Gomf
Qassand ST55S5H5T00  CuUFLUL BeTard eTTD  &H(HS S
(LpeTenauSGSLILIGENSI. QBTVSHTULNLILD (LpSHeTenLowTest 2 it N6iT Fienesr
2 piiiysernsl p UGUS 2 miliLFeers HBB%0\FmessRerens). GLwd,
denar eTaTn QF QevdFewrd dmmFener L TFRFTTSLI
yewrflwevsevers Gsmevasriiuid elerd@@nagl. Lerifliwedev Frflewuwils
yewridFuyd o priwelev Goupmyenin o (hyLl LjewTiFFu LD eHLOWLDTS
eLohgleTerar. @evas @@ Guuwii Blenev Gomywums auTalhs
SIS Fn MIFHATTGLD.

R (LPSGTELOWITET (Q)6V55ewdhdnmI BleweOLDTLwTs ()5 GHLLGLITS,
QBXIL_6T Fewewst 2 miliLjser CFIHG QUBSTV Liewiidd) alPF6r b
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wr@Nlwurseyd CFipaiauraleveney eraTpmey Ljewiisd alGser GCaumy
wrSAwrsen ewHearper. QeiauTnTar WTHHLD QEBLILMSS
Qsmevamiwud Gsefleurs CaunL®ss HAPES GBS CUTa/Ib LIV
Qr_mgsaflev alarsHw Cungib L GFEpSG 2 LPSHISHIS®BH
QSTOSTULNWD e T&FE QevsGasansHer 6uLpksHalevene. BlmI%S5
Qervers @QsGwCuTs FpTsGaur al@GHwrsGear aeaids
UTiGsLU@PLD L GF6T GOHdaam Derealwrs @Qadhed GCumrs,
Aol Liu@RPearper. GhsHaum Haraluder Geougd G Fmeved e
Qevdasarsamm CuUnsILmesTHNHFH DS

g, @ Caupmewseler Lewidfser Apliunrss 5elsa
e SLILRCUTS, HbH 2 (BLF6T, QevL_uley LO®DHS BSTEYLD,
Qaraflil’ B eaupsTd @ CFTHSERSG Qe uley BFHwpLd
yewriFRger Ceupmyeniols LjesiiFFRser ererm G&meTarLiLiB&eTmer.
2 Lwedsv aupGmfserts Caupmienio 2 HL%HGer 2 drerar. o (HLweHeV
LY LILIGHL_WITEH ®USGILI LIenTiFFemw aensLiLBss Geusssr(hLOmeTTey
2 (L) LIGWIGES), 2 (hL DGVVTSH LIGNITFF GTGimiBmTe cUenHLILIBDS
Geueterig udmH@GLd. CoupmiewioliLjenidd eremLens Ceupmienio 2 (HLy
Qe ulev WwWPHEH T BEUPLD LWTFF GTem Q6w TILMIS S5 S
Q&meraremib. 2 (hr YVwTs LerFFRuler wHODITEH s
Sevau Sl et FEIWITSGLD. of, 6 e16ip (QenL_FOFTHHET BleweGIoTLS) T
Blerny @B HCur® BFewd yewridFuyb GHmevasmiiug s e
Cualiul (eTarg). L&T mm, o1b Fm eTeTn Q)(F UeDEH FMISHEhd:EGHLD
@07 S eRTIFF eTedin euenTwimidhs (Lplg wimsg). Caumyii’ 1 Geupmienio
L & Fnn, & Caupmien mry eTem AmiseT GaumiLBeUendd H(HHSH6V
Qsra® Lewiss @evssansasuin Canu®ss alers® ulss
Gouesar(p)ib.

LogLb + FL_L_Lb LOJFFL_L_LD

Logptb + FLL_(LpLd LOI(LPGH FL_L_(LPLD

@eueuTnrs @QenL_FoFTHHEMaTLLD BenevQoTLS) FmIFaTTHd G)FTeiT(h)
alerd@lemev reyser adflayenr_wjib. w55 FallidsGeu GFmevsTLIL LD
@en_d0Fmev CFpng GLwid QFmhaieamer BlenemfserTs 61(hseH%
Qamer® LewridFasemer alerd@uyererg). G mevsTllwib wHmib
2 enggefler FHHaaLiLgy GCeupmiewiols LjenTiFFemw

LOT S S
giGL 1g
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ogid Gaul’_ (B

wrgews Gai’H
eTeTD BTeT& Ceuny euenswmer Q&mL_fsertad Gsmerar Galesiiy u/eTard).
Caupmiewing QsmL_g ererny @@ GFTvevTev GLHFHHTL_  [BTTE
@am_jOwmfseenub 2 ersHeflesr HBHEHILILL FnnEoUesiy u/eTers).

Caupmieniols LewriFs), evaurfll LewiFs ereirm UedSLILITH
SUOpQmf) enwliier erevevrll LjewiidFe PflyFemaryb elerssL
Cungywnersms Qevenev erain 2 Geaugyliderener @GMILIBSmTH.
Caupmieniols LewridRsG@G vaulflll LewriFfsG  O)\Lmg emer
LTI EF, @Qrehr(pib 96vevrs LjewiiFF eretrmy GLog)ih @)(HeuenssHenar
Qevssenrs OFTHH SHBALS. Caupmiewwls LeriFFuley BTG
QasrL_gQwryf) eowliysear CuFliUBHearper. eTpeumus, ofaf
Caupmienig QsmL_fsHermev 2 (hauTGd OHmL_Fowmifleemer eveulfld
Q&g eterp Lflaflev eweusFHetrpenty.

VSO TL_ I eTeTUSDG HeNSSLLL B QU@ eflers ST
QasTVsTUNUSH DG THDDOUFGTTS 6ThE 6T6, 2 GTOTGT GTGILIS
yomuii . Gouewiig ueersl. SLpSSTamILD

GT(LPQUTLI =~ Liwesileney 2. Lwelleney = GT(LpGUTILI
aflef) - arauecv 4. gaiev - alaf
pom = PO 6. QUWOTgsFD - QL

dllewerQuidsd - aflewar 8. GHmensGlomyl) - Quuwig/efenet

© N o ge

@Qev_dGFmev - Guuwig/afener 10. 2 Né@Fmev - GQLwif/afenesr
erasry  QSmML_gQmfs LewriFFgser eveuflil LjewriGmflsentaL
Ul g wed i’ Rereret. QsmevsTiwid eferdHuyerer LjewtiFFsenev
QuLbLITeYD  Lewi(hLd Q)5 QO FTHEH@HSGLOTGT ()GVSHFETS:  InMIH6T
WppsTs aensHs gnpliti_elevenev. GLwg eteGpm, aflenarGiicTGmm
Benev G omy) Guwirm, @O wmf) Guim A 195515
FwmpliuL_elevemeGeTnrey g Ouwd, oflever ererm (@) TeRTig HESLD
Qungieurer yessriFRum@io. 2 uilg mmy eteorCnm Qs mmy eTerGpim
1908815 ampliL_eleveney eTeiTpmey Deuall(h FIHEEHGL O\LITS/eUTeT
LWTF&FF) e1etTLg QBTVSTLLNISDGT FH(BSBTSLD.

BevewQwmry) mm @G wryluisy ellearuyL 6T  LewT(HS 6,
Bleneomifuder QLwFFGFTeL auBO ML LpSH6V TLPHHIL_GT LeRTTH6
eretrmy  Gaumyri_eomib. gedwedr, o (BT, yadF, FmTev, GFHmL_i,
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Qummererw 2 pay, Cuds - Gewuer Caumn® eren BlevevGomy,
O mfser Caumyi 1 Qomfls Fnmis@hL_6i LIGRTTGTLD. STaI%|
Blevawwmf), a@pOuwriflseser ety elwearTseb LwH6 nTeTy
QFmevevTaCaur, QsmL_grsGar gni_ ()(HHSHeUTLD.

2 67w mH il F%ermev g wed il 9fevau L
LT FFSeNGTLILY HTedT QBTVSHTLILNILD LDHMILD FBIS BICVSHGTIGHT L{GRTTFE)
B Fever allerds Gauesm(RLomermey GILIIBLOLITGUTGT L{GRTTFF elSHemar
aflerds (g wing Cumgid. Gaupmyeniols Lewtidd, ojcvaufliiLjewrids
eratry (@) penrig b BlevewGwmiflunse b a@OLTLWTSa D 6UIHLD
QFTHHET (LpLY-SHLILIBILD GFTEVCUTHFGYLD (LPLY-GHELD GIFTEIGITHGYLD 2 GITeITauT.
Fus QauisRws T FOwmf) ewliy eewevmd @ eual
Qemps_Bsaller OsT@GPwrsls QUEBLLUTEID @)6Vewev. TLPaUTII
QBSGLTTT Hewd ARSI DD aupgedl . CeuewGib. @)oo _ufev
Capmievio agpp QuUuwiser eupHell & gl mgH. CQUwWEITFFLD
QBSGwrarTer B SS Caimy QUL &6 uUbHNL_& onl_Tdy).
BLpSHHTeRLD FTGHTMIHeMcV

et STL_BHSGF FeongCuwim® Guimesmesr

QFetp Quflw LISFHSTEH
JTLOGT = SHTL_(R&G@, FTLRSSG - FagCur®, GFearp - Quiflu, Guflw
- UFD etaTn Q)5 QFTHHE@HSSG QewL_uley LeRTTFFFET BHLDHSFIGTTET.
@evaurprer Ljenridfsemer o eoguwm@fser Gaunpmieniols LjenriFFuleyiLh
e flliewriFRuleih eweussalevenev. Qaupedps GG TevH LI
vl LewriEF e1etTCm HBG 6o

QFw ererp alewerQWFF eumILITL ewL_ B GSI DM LOGLD 6T6im)
QsrevsTiwib gmmSng. QFw ererp alewarQuisFsms B S5
ewerppm ubsTs Ceuetr@d eTedin GBTVHTLILIILD Fnpefcvenev.

LpevaT (Lp(BEISS Beevd Gasrmeus (Lmib.16)

Ug&bsy. SO uesLiyed wif@u (Lymib.64)

Lewrasr Lpmishd; Harer 2 1psh& (Lmib.98)
QaFw ererp eumwiLml el B SHL Quuuemr, Geupmieniors
QummesenLoudev euHd Coumy Quwid, LHODI[H HiewenT UTHE W DG 6T
erpeumis erettm Goumy QevsswdF QFThaHefs auBenssd ey GFw
GTGd T GUTILIT(R @O LGS TTHME). HT(H OFaTpmet, ST _(HSGHF GFaTpmer
aratTy yewrfERF QaFmpsmarCuw QFsrevsmiwuw Cuwsrs
o gwrRAwigser a@RS55%5 OQsmarGerpard. er@peumisdFGFmev
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TSNSV Q)L _bGupmerer Ceupmienio o (B eHm GLiwTsHEnL_ 6T
yejauamsub @@ lwearQudFd yBSH @  Ceaugy
BIDTUTERWSF 6T QLIITH@HL_6T, 6(F QLT HeTeneT 9B S5
QU@L QUWITEDL_H@HL_ 6T Ljewr(hLd LjenTiFRevw yevau i jenride
e16aiTCp  QamerarGeucsrPLd. QBTVSTLL WD Deueumn HHB wsmsHGeu
Qs merer Gauessr(pLb.

QFuiyer, @ QUavBEGL QuUTE eTeTmih LewiFRs
OBTVSTINISDHV UenSHLILIRSS S QbTeTariILIL (DETeNd). GULPHE 6T6TLIS
2w $&P ULPSHTGLD. YH6T Hhend 6T16Tn Q)5 CFTHHE@HLD LIGWTH b TV
Ybews erarn GFTV HevL_SGLb. @& Gumetty Loeh2 Lt LjewTiFFsH6T
Fhid (QVSHWSDGV (FeVevev. WITLILISHSHTHLD @)enFsHHTHLD cU(HLD GIFTeV
GoumsLim® &6t @ F 1wy @hd @ w LJewT [ & G wi T &
Qs merarssshFHarauTRerper. Oumer, Gger erern OFTDHHET QIENFSF
QFrpserTGLd. Gumevd eretrm GFTeL Glimer eretrm GFTeVEIGHT LOTHMI
QLY QULDTSHF Fhi &% Qs R w g% v LI6v @) L safev
vweTL®SSLLL BRerarg. Qumer, eefl QuUIGBHHW eTeTD
Qurmpamemwsaiies HFQFTV QL bQuUSps. CumrearCGsi,
QumeTybibenl (PHOTRT FTGTMFaNV F SHIFLLD 6T6TD
QuimrmessenLoudev augaievency. Glumetiewrmenl . e16iTn GIFTVIGV HmIGLD
@evemev. Glmevib eretTmy GFTVEIG o aimar b Frflevis y@Lb. GlLimeT
- @Qumr - Qume - GQumevdb ererrmy GFTV PfleusTHd G HTVHTLILIWILD
opeurs eflersGuyerens). GFererid ereitn GFTV FIensFd GFTEVGVTEGLD.
Osn@ eerp QuUuwreL 1 QUITHaTwLUIr YFOQFTRL Fmisk
QGHWSFV LIGTLRSSLIIL (DTN,

Qgereand QumapLins (ympib.33-7)

Qaetrerrn @Loffl (uB. 11-24)
Wl &&ms b ererp oGP Gser oL et CaFissliul Rererd. Osn&
ety QFrevaln@s O erarid eretrp QFTV WIHHY UL QULDTHS
QamerariLiL_eaflevenev. b HFAGeuTL_ B ereirny GFmetr_mev GlFeiresrLd
GTGILIG| LDMHMIGULG aULD 6TeTGm QIFTGTATGUITLD. GITLD, GRTLD, GTGID LDHTSH
@msFHIFT QFIeev UL 6T6iny OBTVSTLINWLD Fnpluyeitar CLITHeV/LD
25 Cuds aupsRnGilug etaimib afleTsHeTD. FlevibLjar G\&meRwrib -
ety QsmL Gudssmer. GUTeTd, LHELD 6TeaTn GFTHHET LOTHMY
QUL QUBIGGT &GLD. OFTIGT LOTHY QUL UBIGaTd GHTVHTLILNuILD
yewridRg @flyserms lersGwerears reT@nTT GF. 06, FeRTLPSHLD.
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QsarTog eretpy OFTL OFHNG 616ty GCFTVEIGHT LOTHM| GULYGULDIT,
2451 e1evrm 2 BHELIDD QUG GULDIT 6T6vT) (F)TevTIg HEGLD CULITHUTS 2 6iTend).
<5 @GP apm CLwry ey eumkser LPHDIFOFTE, elleneriTeVenewTL/LD
Quwg, Quugent_ eterm Coumyil’ 1 @evssent ey ailey aUBFHeTHET.
BLpdhaTaR LD

umewreng) wiGLp (eom. 410-5)

umessiggl &@ioLy (Lpib. 264-7)
6160T) QIBTL_[F&Haflev 2 6T LITewTe S, LITeRTIS 616iTn GIFTCUeL] 6UBISHENGT
2@ 2 BCupy Quuwigser ereiry GQameTeus @@BLreD. GLILITEDL  6uLy auLD
eraormy Qasmeri_mev g ererm Geupmyenin oy APV @ evenev
srerpI@GL. Osearng ererp OFT6v augaib CsnH@& eretrp GFTEVGGT
rHn) g eunTss CBTVSTULNLSHV GO _LiLi_al6vency. aUL &,
RAPSG, GL-5& YFW DFLIGNLILITHEHLD

QUL TG Lalu® OBbBeUenT UL &@GLD

Qsarrog 2 BOHL Gfluler GHnaLb

GITH FOTOUTH OBTHHL_GV &HeWTSHGLD

GLTg QsmamipSi GQuertag@er GL s (Ymib.6)
GTGI M) LY FOFTDHGTTS Bleiny 9H 2 (HOUDMI CUBFIGTETCT. GUL T,
OSTTISHI, GOTIE, GL-TI& eTeip GFrpser QuUuwgenr
QUL QUBIGATTS  GUBGIGTOTE. Fhidk @QevsRwd GFTevevenL_aysaflev (Gl
orenguwer 2007 Thomasmaltan, Thomas lehman 1993) Quuwi&erTSs
Q&TRSH&LILL_(HemarerT. alevearwimevenenTd GLIWLTH@HLD GLiLITenL_H6TTdh
ugeUTLh. euL_ - & ereirmy LAASas Quuwry QUWITHeyD 5
2 KCupm aubFeTeTSTHYLD GQFmerar GeuerRLd. GLiwrly - al&S erermy
Qs rer_mev g etarn Coupmienioemi Gaunmienin (3)6vs:sents S el ne!
hd% CouetsrBLb.

oy penpsermev Lerisds) @evssentd aflflauenr_pgierendy).
et Frfleow ereTLmS Hor@Q UL ujL_aT QBT FLLI®RSSHIDCLITS
baasli Geuerg wsTHns. Csm-go, Cxm-eeir-go eretiny cpeir Frflenw
Q@b ereim QamevsTliwid olarsGHpsl. Csm, Csmer ererp
@ ueTenL_ujb TN I UBIGTTHS GaTar® GCHTeer eTeTLINS
QLTS eTHFHeiN _GUITLD. 9y, HYGT GTGTMILD 261, DETEH GTEIMILD
wrpm e unser GsrvsTiwugde CuaFlil Berarer. 2%&GF
Frflevwenws 9 ereitn eTLpSHILICLIMIL 6T Qevewid gl alaTss (LpLg.ufLb.
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sUp + m&g, SULP - 2 - RS

Guev + Q&@m, Gev - 9 - Q&m
yewrgFFulev erpsbaiCumy, oL bu@G I, Frflevw, yerGLeHL_
pserareney CarermGerper. GULITBETENLD DD el HhHF,
@)@, 6T, b 6T WaU GIFTCLAIY QIBIFETTHS SHLOLD (3)6V55 6T
ey Yshsli’ Hail L e

R OFTeV sagy QuTHeTe TYUTHFEHGSG anu Gaim GCeaimy

Lewridd) alGsevarts GUmD eTeTLS FmLmeTenowm@GLd. FpLiL)dh F(HS)
YuTprer LerfFRFar QFrvsTlwusHev  PAplils s s
FDLILIL (RGTETGY. 6T6UGVTLD 6T6iT) GIFTGY, HEITGOLD, (LPGHTaNeney, LiL_[Jend
2 wiBenent, UL _FHas coplevent ereimy Gaumiil’ L (QevdseunrL
QuimpessTenLoFHemlev cuHLLGLIT

6T6UGUIT = LD = @ = 2.1b (Heirenin)

6T6V = Y - MLD - @9 - 2.1b ((peiraileney)

6T6V = Qi - HLb - g - 2.1b (2 wiGewanr)

GTOVUGUTLD = Guimy - & - 2.1b (3yospflewavor)
erarmy Caumyil’ 1 Qsr_gOwmiflé smmiseerts GUDL QIBMSTS
NS SHLILIG R D).

@5 OFmevader Ceauny Gaimy GuT@eTensemers Gsm_ GG wmfuiev
o BuTsGLL@L Kp QFThFerTaus @ rehri_maig b emevulev
CaumiLBSSIaBTH @)h5he Causssi(BILb 616G (3)6vs5HenTLD 6T(LHSHISH e flasr
Crraswrdnsg. OGuwmfleowl GCuafpeaiseisr Gpraisid eeableuTm
Qervgyih CaumGaumy OUITHERTIOFAT 2 6OT [ S Fl U 68T QU T 5
2 (hauUTSaLILL_ CaueRT(RILD 6T6TLIGTGLD. WS @)eVSHHERT BIGYILD FH(HSHE)eV
THG31%0 S TR NP EH M.

Rw QFTev e uiFHev Quuwd, alemer ererp Ceumyurl L
QFwevLmT@Rsefer LjewridRser G mevsrlillusPev CuFliLil (Rerere.
@5 OFTVEeV TRESIS O\HTEBI(R) (LPLPEILOWITS 2SH6T O\FGVLIT(HHEHETLI
YenridGF) @Qevdgment gL _uley Lmiss Geuehriy wjerend). g eredTm
@ QFTev auig auib Liev GLITmheTenLD HHLd Giwid, afwiliy @enr_FGFTev,
Gaupmienin 2 Ly, e1LpdaiCum, mmy, GLwmyg, wpereieney ol ereim
LY QeVEFTS dmmIFaTTS aTS5555. B, a6 wmLf,
QYUDDGT FHGHGT 2. MILIL|FGT 6T LIGRITFF HvGHeaheT Blenevuiey/ib
CamiuL. owaudsgdy & Aardsliur. Gy wsTRDS. Fhs
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QVSHIWSPDFHTOT LITFF) @)evssenismss SanGuw e1psGauair(BLb.
g QsrvsTliNusHeOHhd etmiil_eajb Ceumyi_eyib QFLiuyLb.

sr®R  ererny  yewiQurursssss  OFTwH T Wb
@V BRS DS deummrer QST Fu% QasHSH6V Qevenev. BHTLL
616t QFTVEIV 2 6iTer PSHTLD L Hionss Bilbaerers). SLOL0 Q)bssd
Sl Quicviisvevev. OBaumig OGmfulsy QueLITeTs. 2 hdl 616D
QFmev YppTeyTHPlev eupgieard. GFmevsminwid o ibifesr Fflly o pgy
1B NG COFEFV QBSBHV eTetTn GLITTHeTenLLUI) S UBH DS
SeasliQuuiser yewrBCurg @ uledy o U@L TTH DS
Qgmevsmiiwin. CnGs Hipsh@, PipsGs Gop@ 6Teln 2 eTH6T H(HLD
TBHSHIGFHTL_(HFET QVSFILD, QULPSHS 6TeTn Q)TeWTIY VI (Q)(BLILISTSHS
G fliwalsvency. yeupnlesr @HLpawib yflwelsvenev. HipshGs GHmenr,
CupGs CarilewL. eretp O TL FHT HOBauaThs LTS 6V
QL_LIQLIFSHeTTS QETmID aULpEIF) uBHeTET. HenFliQ LT B 55!
g UBHD LI WOWTATSH @Q)GTHID LTSS TeHSL LGS DS
ueteflgesn(® erarm Q&m_gOom) Yyshsls LiewiiFFs CBmevsmiiiLsgev
Uppeurs elerdsliu’ ReTers. Uss - @QUaw®), L - &1 - (@)Tew),
ueTel g (@ eTeTm AhSL LewFFRFmers O Fmevsmiidw b
TS EHW TS/ LDEMIWITETHFGV LIk Ter(R) eTedim 12 6T6iTp eTetdTau)LI
Quuwig QFTVLILGFNS. LSH - @QT®), Ld - Quewr®), Lk - ()76,
LIGhT = (Q)Tev(R), LIGTaTeiT(h) 6Tem LoeDeVWITer (LpewmLILilg. alleTd@Ga s
Qurrsswrearg. GFTwsTULT Lewisd @Qedssansmss Lp
Somail Qumiflsemeard OGsmeawGib alerdhsGaenry w GCsemes @)bHS
UGS

eredremy Quwil yewriFRulev 9, 90, 900 eretrp eTevI S eMeir
Quuordsls yewidfsear GQasrevsTilwgHe  Hppers
allardaLiL_(Rerarar. QLUBSHFEW, Fnl L 6V FersHen alenL % ehdh@LD
eravram)/ Lt QLwFsefer LjenriFFe@Gd QSmL_[L] (Qevenev. BIeTS - @hsl
616D QBOFTHHGT LIGWITHSTCV BTOQES, BTOTEHHES 6T MISTET
QsrL_gOwrf) 2 Baurs Caeaw@w. QeTUH, @OBLUS 6TeTD
QsTL_fOWmAseT o (BeUTHIS. QRTLE LSS 616ty QB OCFTHHEHLD
LewihBmev QLBSHH Fewisb&Hler aflev_wimer Q&TeTeYIn 2 (heUm@Lb
GTGMILD GRGTLIZ = BIMI 6TeT)y QB OFTHHG@HLD LewTHhBBTeV OISV
Fen1d&e aflen_wimer GFmerarTuiTib 2 (heumais) LeRTIFE (3)60dhHemnT55)6V
TS SLILRRDE. UsH e16rn GFTVIGT LOTHM GULYQULD [BIMI, KD
e16orm OFTeVedeT LomHMIGULY GuLD QpuiTib eTaimI @Q)(HdH% (Lpig-wingl. 9, 10,
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0 er6tTn eTavT&H6T FEMRHLINGSFHLILIL I FSDGLD ecTevtoram) 16\ LIwIFSHEhdb@GLD
QevL_ufev 2 6irer GuTeLTHNY 2 ey @QHHLI LewTiFF aflendsnisensv GLogyLb
LWSHESHMS THLRSD 2 GTeTeT.

Camarpev, Fflsev, QRS ereiimy NFHTTL LeWTFFF eLpeiTnms
WUGHFHLLL Retars. CHmerpev ereims @DMGFT @ ewL_ ufdev
B@svT@G. @& QUL 19 sSse0 erarHBEH Ceupmerg. e L)
e i FRFepd HHEhs Qpplsée 2L ul Grm o0 L mGsm eupLd
GTrmserT@Gb. BTERH eraTLg SV epe LijewT IR wms
Qasevrid. COsmHv s SRyl yewrisAGuw @b, GFuiuyer
AsTrmser HApliyd B aTB®IHS O&FTerarliu® R e paer.
CudsOmfuiev LGP wmear elsmamiser 2 ererer. CFUIGT S TTRISHGHLD
e FF smrmsepd OUMTEeUTHeD HeOLOWGVTLD. arGlLenL,
05560, GLeISSHE, LOMDGSHEV (LpFeUTerTeney OFUILET 6% TTmhIHeT6V
wl @larhll yesiFRuleyb elerdsLiLLl (RETaTeT. &6V & e,
QL sGmn, FOL_SG®D TTn QUHLD GFTW QI UBFET HbSF
QFmeVeIe LOTHM UL UKISGTTSH B0 6UTdSHHBCETUTELD.

G@MIGFEFH@HD FTIQOUUPSSIF@hD QFTHEH@HSSG @ e ulevmer
yewriFRFeaNlev alerssLil (Rererer. eh OFTVISHGHET cedluIcTaHEh%:SG
@enr_ulevresr Qsr_fdGuimeyib @eneu CHrermieusnss GsmevsmiiuLh
TSGR WS, LI ereiiensd QTG TLNWLD  6T(Lpd Sl % e 6T
QBTL_[F&F e1aTLG O BHHS T OBTL_mGH DS, GLOUILDLOWISHHLD, (LPH6V
TapSs, FHODWSSE, pSVTTAID®DUD @elwsTseldT Fallss
vehrs@pd Ln @edwersCorn(® ewes OFmL_hbGLmg 2jeumpfler
ueT&@hib  eTeueumny et Rearpar,  Geupy (RS 6T mer
eTaTUTIDemUD mrerwgL, Qwmflryseiley G mevsmLiNuwLb
AarsGHnG. LeamiGuwryfseley o ulfser wwmE BUdSS
Qsrevsmiud CusSnG. Frhis QaGFwSFv Safld GFTeVeYIsHEGeT
o wiiser wwms) eunhgererer. prE), B2 (LpFeTaT SHandGFTev 2 uli
LW &smiger OHTVHTULNSFeID 2 6iTereT. 2.1 bLIRGILOLIFETTE ()emeu
ng wephpsell L ar. eauwdHsdsear QsmLjager Gpmssid
QFrveTsHh QFuiw GCaueT@D GTETLSTV YGLb. 6T(LpdHI% e 6T
Q&TL_FFF LewTi &) () evsbHenibSFle0 (LpSGTEMLOIITS Q) BLILISTC LewTfF&)
@evsFentd oTHBlevshsenTggL 6T QURFID PSHHIETeNS TS DITT 5.
ureE&LIFeniwe. 61psaFCer QFTeveTHNBbCLTS TS SIFHeifeT
QsTLjFRGGL yYeawmfjdfsgw wearGu e GuaFlir
Couariy we»auGaTTHGTDGT. LGUS 2 mLiLFHefer LewfdF ererLig
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ealwersefler QsTL_FFRGG ARSH urCeuewriy wig. @edweTsefer
Qevwy, gedwersefer LewiER, o (pueTgsaflen Lewtidd, GFThHaehsr
yewiidd, QsmL_gsefler Lewidd) ereimy ereyser Geumyi®bCLimg)
BIeOVSE S  [BDLICHEUFETTEH GTDHEIT.

&l 6 GuT [T 60 & 6T

1 sewupshd, OF.eeu, 2001 erupd@ewsseamsCaT LM®), 2 5550 TTTiIFe
BlmieueTid: G\FesTenet.

2. FHsIepis®, @). 1979, Qamevsmifwid, eupSSPSTILD, @)eTLDLlTERTH
2.6, GUTGRTTLOGHGVL] LIGVFHENGUSHSLOSHLD: SpLbLTLD,

3. wrewgwer, Gu. 2007, Fms @a&HwF GQeTvewai_a), SLUIpHL
LIGVFGOGUESLPSLD: HGHFTY.

4. GaugyLiQeirener, 9y, 2007, SLllp UIFTHPGVESHERILD, GLOTGHT Lidds (J)6UeVLD:
GlFstTemeDT.

5. Balasubramanian, K. 2001, Studies in Tholkappiyam, Annamalai
University: Chidhambaram.

6. Thomas Lehman and Thomas Maltan, 1993, A Word Index For Sankam
Literature, Institute of  Asian Studies: Chennai.
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Quomfl wrHnsSHnsrer srrewflaer

. QrEISHTS 6
@uomyl) opmyb Gomyuiuwiev Ljevib, 2 &S SLOPTTUIFS BlmieueLd, GFeTener

uflewtmio eueridFFulev efls @ard o wiplemevuiev @Q)HLILAe) LD,
aer 2 ufNearmsal CovCuw ey wearfFRAQUDHD BHewevenw
SfdL_hgemarTer.  Leafls @erd wi BHCw Guds eped QFIGsemert
ufliorpllé Qamerer pg SHpsl. LI WoHHEHL_6T FLodhGHIW QHmL_FenLiLs
UTSHIGTSS bar aeriss Qwmfl 2 say&Sns. werGev erepLb
Fshsbalssmwearts pwsGs Osflalssts vwearu®s s QFuiH
uflwrppésmelwrs Quwry) vwaTu®HpS.  Qeveumy CFIFL
uflomhmésis@ i s@mallwrs adersigd Gomyl) sreviGums&sv LvGam)
LOTODBISERSSG 26TerTHng.  @Q)h% wrHmid Gomyfuiler g Liiemr_
FMIB@HGT QRETDTS emo@Hma).  @bomHmid LvGan HTevksemncy
GausuGaumy @L_risafley gl ® Gomy) LpLPELSHGLD LTeH ).

sevallwpley Qubp FpSTwid, @bs WTHOEGNOBES TLPSHH
Qurifleows 556 oassys Oamarar LwGeaip wpwpHHHemar
Cup@sTaTHnG. QUUPWDHT SHTTIOTH TUPSH 6ULY G bI% G LD,
@VGFMBIG@HLD, HSTTHF@HLD SWTASbsLUL L et  Fev BTHFeN6V
@snOsar Quwrf) H55TOSUFEHLD, LIS EMG6VHS LS B &G LD
Campmieiésiiul B OFweul B a@Rearper.  eaupmier L0 TerF
9&HTOSL) pevor_smevonsd QFwev’ B aup@ng (@fcvadwib Pevr,
1998:81).

ueteflgmer, FHevarfser, QFUIDSSTETHET, QUTT DTS QBLPFHET, T
QYU BIGGT 6T(LpSHGI GLomfleow’s LGTURSS UBHTD SHTTeRTSS M6V,
@eey QevsHw Qo flésmar TS HEDLOHFIGTETET.  BfGUTCV
Cuds apsasll LwWaTURSSHD LpedD BTG, GmsFens,
2 IWTL_VEHale) SHTewipyFng. Qeveurm @ Caums @Lpevsersv
@QesHw aps@Gd Cuds aps@GLd LweTU@RSSHIDCLTS, Gyl
wrppS®S 5G5S PniSS QuaaBime. QesHwus Hlifled
eT(pSal OFTeV, (eUHEFHENTLD 6T6W IWSFGVILD LOTHMBIFHET THLIL (B
UBRSTDET. FMBHaND, Fm FHosHaleYb @Q)bE LDTDHMEFET
DADFHLOTHS: FHTPYFDSG.  Loahser, g uTppTaNey LeGain)
wrporisener Gomfluiley Frentply Hmd).
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LD & & 6T L1 wi 63T LI (B) & &I LD <2 W & & i @ o 1f) & @ LD
LOAMISNISGL_LBGSeTner. @Qbs wrhpid LvGamn HrTewsHe, LicvGam)
Beevuley, LvGan @)L misellsy aTHUGHDE. @SwaT QUTVTHH
Quomfudwedlerr g LlienL_ eTewd FnpeuTid.  @)eTevnws BlevevenLoudley
aerfFRwen s OQmfserrer W, Q5% YwHevn GumreTnene
QeareuCauny &gwrals Cuelu@Rearper. Sl Guwmifevw,
Gearenars s, Csreassllp, waHdTSHS), GrevanevssLip,
Qomenss sUllp etar Caumu@BSHS ST L (PIERDSG.  Yu&Hev
Qumfuyn, A ey YymAew, HOQwés Yym&Heib erer
UDSLILIBSS LGS DS @QmuPevrsg BT g GUFLL@LD
95RO mufevib Caumiim@ser @ BLismev L9.09.8) ulev Hefl ez
Oriamenreder GLITH SHIHeTSHBMLILIFCT HIHoUMDT: FHTOE(LPHNS].

Qamevsmiwib, perayrey CUTETD () 6V %Wk & @H LD, Fhis%
QsRuriserd PAAwWT soewr QevewTwe UG Ss Liba
Q& TeTaTaILCTS). YTV, SDHTEV QEVEHILBISATTE HeDH, FMIHend,
slens, o mupwl_ CureaTpaupeDL LG ds eTauals o Faiub
Cosmalit@audeveame. @& Quwmfuie sresCsmmib peL_GubhD
wrhpEserTe anpul L aleeray.  erarGeugbmer, ()evdh&wkiHmer
USGLILIRGSIDCLMS), FEiF QeUEHLD, (F)enL_GHTev (QeVSHUILD, SDHFHTCV
@QasGuwid erer Qomy) e GGHHL UMSLILPSSILGRDS. QS
Qumfuyb peupenmrs Cumev HrevliCGUTE& wrmldh C% ey (5SHma
GTTLSD&GSF FTHTHTS Yeww@ng (eBer i’ Faer 1991:4). Leopw
YBHVSH DG YFw YrHVSH DG @nmens Gouphmniennser
@BBESTID Lenpul YmFRVSSL LSine Osmareralwevrd. @$HD&S
vevGauns ymiFev Gomy) allelledwmisener cT(HS&ISHTL L _T&Hd FnDGVTLD.
SDFTVHF eTeNenol LIRSS 1L LG sFer QeualudBais eupshsHLoms
o erargl. @)% Cumeiny Hmer QevsSer Gomiflujb, L9 TesF Gomifluyib
@Qmbser. et HnHTV QECHT-gCrmiiiw Qmyfser (QevsSer
Qumfluyr_er QsmL_gL OQFTar@erarer. LW m&H6eVdHS HE LD,
@evsBer GLoms@GLd B GLTeT QST _FLIFET 2 6iTene. (@)HETT6V HTeT
Flov Quomfser FEHTHT 2 mayenr_wi Qo fFer 6Tar YewLpsHaL LGSR TDET.
(@evadwid ey .1997:82). Qseralb@w Sumal_ Qomfdsefleyd @b
2 paypem 2erensl.  @Qsearig it _uldvvgrer Gmiflser LieGalmn
@RDUBIFHATTS UeDSLILIRSGSLILIL (HGTET6T.

2 EgeTer Ywars sl OUOTLAF@HLD  LDTMIS IS S 66T TS 6T D6,

@UDLOTMISHIHGLI LIG) SHTTGRIBRISET 2 GTGTET. (@)HGTLI LIGY QUGDSHFGTTHLI
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L& &SI% HTGT(LPLY L[LD.

1) @8 L wrppid

2) CumevdF@Fuiub Lpewn

3) QL LQuuiss)

4) Fupsmw QomyuNey nmidker.

1. Sl wrppbd

S 0L wrppd ererg @Cr FowiGHev GLIHLDLITETENLD
wosaflen_Guw CasrarmPps. @Qbs wWIDPS®SL LTS B
Qumifuilwe wrHmd erersd GMLL LT, @) bS LWTHDLD
S Ll ® yoe FLL @ eped GQomyl) (LpepewLod@Lb
AdwHRPG. Q& OQuwryhs Hifi v erarm CrrEHev
BlevL_(LpednLILRSSLILRRDS.  BevevGLDTSGSHLD 616D (LMD )PV
IIL_BGRDG. @& BOL_(LpeDnsE auBLLGLTS, L6V updhGahafey eeim
ey Cprs&ev peraflenelil@®SSLLUGRNSG. QBB YTH
Yement elpetd QFWVLBRSSLILGRDS).  TRSSISHTL L 15 FIHHdHS
TSI LT UM’ (R&@G aubseow, LudnmGwmydBeaevuiey sLlp, 2" &
Qumfurss s Curearmepernd GMLAL 6T, @ ewey HyTsH
QeenTger elpeud OFwevaILg auh GLHmeT.

@0 BTL 1960 LweTml 19 0Bhg @ @)@ OLomLfsensEer
QasTL_fI YPFHWTH Q) BHSTw, Ieiaigeurent ujb, HeTmHTL_ LI
LIwGTLITL 14 6V QB TeRT(R eU(heUSILD L _(Lpedpuiley 2 6T FTGTDTS,
2Oflés @&Hw pr g YmFev Qmyfub evumefey GLomylujb
9% aralley LwTURSSLILUBGRGTmer.  Feov QL _msefley @)semerr
D TFTBIGAPLD, LIGTaNG@HLD 2e15H06MSe UBAUMBS HTeRT(LHLY-F DS
@6 srgentons g Gomyl) wpGmr GomyuledlBhg HL_ero\LmnIaIS,
@evssHenTdammiFanev mHmid CLTETDEe B&PHDS. 6ThS OLomsGF
FoLpg LG NP HLOTSE 2 6TaTCHT BT L LILIGHL UV eHLDH ).

@a Gumernp  ST&SHD /LD BTG 6D, [EFLILID G SR 6
STTLILBRRDS.  SUOLPL_6T YmPVHMSS Hevhd GLFUSILLD,
IYvavgl YmRVSFw L PG Cuaaeamswd FTewr (YRS, @)a
ST  $liss, P Ferps WHUILeL_w yBrlw Comy) SHerd@hd
@aflyb eTetTLINSS ST _L_ayib, STUIGTYIeOWwd: HTL 196D BB
Qomflé@ Wy AP eTetry 2yl CrrsHeb HNS).
@eremmi plenevuiey GFeTevaT LTSI @Q)hH Blevvediis H55 eSS
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QasraTy BSRDS. Qo DG TBSHSTLL 15 Qi @ Gevsar
uetefs@pid, QBTMGHTL_F BHLLIFFFEHLD eOLDHS/GTOTET.

2. Gureé Qeuge

2 VGV L gIewLoseT CHTeTmials QuicvL. (@)LIL|SHIEDSHET 2 oL _FHeflev
agpu@b Cung evghsg LTSNS @)% CUTETD TUPSSTaTISHET,
Cudgsmeriser Yauiseps0sern FHo yHw GCFTeveT. Feamard
DSWTE@EFDITFHE. FOF 6TUPSSTATTHMTEW FTHMT, TTE6NE DT
CumeGpmg LyGw BewL_eowls LILGTURSHFPDITIHGT. FTGTDTS,

<9) QL_cdCumer Loewl FevymPuwiF).

<9) awmuiey FEQIL. HwIHHS.

@) wmgudev 2 wiikEmesr

m) LU 6@ Bz COFTHSSmeT

2 ) smeng GuererorsHell B 2 ar@er Guimesmesr

2a1) FVEGS OBTLL WS CFTHSGHS QFTETCL BL BB
e1)  euiser Q&L L srlwubiser

) wasFev NGrrsd QLimhis

@) Ul ® PG eremy aumeowls ethg G meiL g

@& Cumermg OSTL_Jaewer LY S@GLD UTFHIHEHLD, L{SIELD
TTSH(HS @QBmarl LweTUGSSIFRSTperd.  @eueumny OFsTL_FHS
vweTmi 1960 2 6rerGung Owry) 2 eraunm&s CsTarSns. @)evs
61(LpSHICaurrpLb, Lgenn \(Bibiyd L LIGLIT@HLD  (Q)LDLOITHM MBI G %S TeT
srgeser YRearperi. @& Cumew, GHLO L yrFuwev
sevevaugaseerts LerupmiGeurd, pLysiseverls LlerummiGeurd eLpeuLpLD
ygievowirer GFmevevrt Faer Gomfudev L&GSSLLGReTmer.  H6vayT]
wrewaisHer SmsendhGer wL RCw yflwsd wmigw QFTHHart
LWIGTLBD SIS S HTewT (LPLL-FMS).  (Q)eueumny LILGTLITL 1§ gY/6TeTauDHenn
SeoTriL_mE@pd Flev @SLPFHGHLD LITIGTSHGH TG,

3. @LUQuuisEd

Qu@bLmevTar &ser aumpaley @ b QUUIFSS DS WIS
Ben_QumSng. Qupens Enmib, Heval, Gaveweveumuilic), &LyCumhmib,
v Qu@®ly Srgewrioms  wohaer @)L b QuUuiferperd.
sUOppTL e 11 uwGaimy FTewsl L G0 OewGain gsFiser
YSTL_aTH.  YSFTVSF6V &hF@hD Gy Cuppliil L erd. UGS
rFevay Qomyuns Q)hnE GLomfFH6T Lo&HeTTev LIGTBSSLILIL LG,
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FIGTDTS,  @WBHT YL F HTVSHVILD, BTILGHT YL F &HTevsSevLb
Qaem@ G fuiesr sTéHsh NG HwTs QBHEES. Qevmib LvGam)
QsB@, 2BaHF QFmnser OFearewars sllyflev LWGTLGHDDSHS
HTET(LPLY- TN DG/

FCyssid, Ferb, LTFFHLD, Ll o g, CUTidHSGFwLD, L Fa,
0 rerd, Yym&Bed YHw Lopr B wrfFCFmheHerb Lmed,
Oor&wsLd, Fweavdmsid, @48, wori g GCumerm @QBCsT <yflw
QurflFQFTnsepd, SBPOLTPHuiler Fepgerarar. (3)6iamm
sevpglararande, L QFTHser LKpGuwmrhld OQFThHer erars
Qs AwmCaCuw LweTURSSLILL H UGB DS

FITGTDTS,

QOF18,5l, LOFTLLGS], NGSTeTLILILD, HITLOLD, Hohdl, Oomi 1y, L L m,
FLLTSS), gafwev, allevevmsid, LIBIGTE, 6N, WThsH, KHbaum,
prevL_m, pulerm GumeTpeupednd GHMILILIL_GUTLD.

YBHGewif FLOTHE (LPGTENTDI AITBHIHET @)HSIITEHC Y GHTL_GoTL.
eTarGou ymHev Gomfuisr mssid wi Gllery) bGmFQFTHEET
e @ermereyb UM Lodsefent_Gui aUPGRQVIGTeNS). DB HTdhaLD
2 esGmy) ereitn Blemevuieyd efifley’ 19 BLILIGTE, YmFeveurf) Heval
Ly Courry eressemlGenFujd PFHLTHRSG Q&I (HSHDH. LB w
G (® L Liyser Qsm_gumer QFmhaer e Gomyuievy Lj&GLbCumsgl,
SIuG5s5 FTvsHCVCIW ysnasTar HOpF GFTevenevrs LIWETURSSS
SUPGTTEYLD DbBIW QFTHHET HTeT YGhHb OFeYISaILD.

@anarer FramiserTs L QFTHFET o eterar. Bus, Cycle, Car, Bike,
Book, Note, Telephone, T.V, Xerox, Computer, Internet, E-mail.

@Qibss QFrhsefler HTHHL QueoLns gHURHRTDET. Q) emau
vweTurl H%@ aupg BloawGupn LTeTiSTe, Q)SHETRT HLOLDF
QFTHSHET 2 (HUTHSLILBSRSTDET. TaTGal SHTeT QUMM 2 (hoUTdheLD
Qupp QFTHHeT LweTUTL BHHG QT HTVSTLOSLD THUBRFP M.
Swlwyl 1 g eearp GFTL UFUOTHSLD YL (S5 LleTery
o (hUTdhasLi’ L senflef eTerny GFmev rsH Yewewrsafayid, OCFUIGH
@iy saflleyb STeTlLBFDS.  AUOTTV LODSFET LIWIGTLITL 196V
LTQIGUTSHSLILIL Mgy eTarg).  eTarGel, sy wpedp LsF GFmTev
et H%@ auBLbCurGs yews Gomf) GLwisseBLD Blenev ermii_
Geauawr@ib. mplev, ewww yra&EsHev_GCw G m_gy Gumfumrs
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YmHevib QOBTL_Fhs QBHEH UBHD FHTIMTHEHTV. YmF VS S 6T
&STEHD QBTL_[fhal STeTLILBGRDE. O LIBLLLITCOTGTUTSGT FHeval
Qumfurseb YHFLD 2 6TaTS.

4. spsru QTP STy Ser

Qumfuiev agHU@LD IDPHESEREGF Fev Fipsmw GomySuuiev
FIMIF@HLD FHTTERTLONS ADHDG. Q& LvGaln uIeyHer eLPEULD
2 % QFwliu’ Bererer. L6V BIHpIeT(HSenTsS GFTL_[FLisy @)BsHESLD
Quomy) LIwGTLITL 19 60 (QIUTMI ILFR DS FIGTDTS, GLIGTH 6T6TER/LD
UGS e Fomg 3000 &&HeT UTPRDTISHET. QhE Qb GHLDLSMSF
Frins Ouwrflsermear 2 ®g, wITSHS, &erari_ib Y& weal
LweTU@RSSLILIL B aupPerper. Qbs OGmiflaer Gusib wahsefenr G
FLOTT  YMI SEOVEDEHATTH OBTL_[FL 2 6iTeng). 616036 OMLI(BLDLITGVTET
wé&HeT QB mfwmerogns 9jevevd  WpOLIPTeTTTS 2 6iTerTeH.
@sarmer, @Qis Oumfleemern’ Gusb wasefler OGS enolilev
Quiflw wrppmser anul_(Rererer. eTerGeu Qeway L9n dbsker GLigib
2 (B, LITS), &6 _$PBhg WHeyn GCamul Gerers.  @)oer
eLpeuLh pesr_&mev GHm_fiiev @psGLd Gomfulesr GFm_F oyewioLiy
Lompib eter yPlw Py Pmg (Ser il Peer 1993 :110).

srerFmelur (Ppdhg HAssT) prgev Cualiu@i wr (Ma’a)
ety Qumflevwuyb @& Cumerp WTHPSDDGF FTHTDTSHS
@V _eumib. @& Lempw THLG W Qomiflé@id, Tl GomyfsELb
2 DAL _WIF. FLOTH @Q)TesT(R) VS CLOGTMI BIDDTEET(HH@HF:E (LPGiTeuT
Qbsser QOBnH@& Crré& QL b QUIUIHSTIHET. — eUTHET kG
QULpSHHBhHS LBg (Bantu) Qumifuier Gsmi_gume, 9bGmyd
QFmpFearyld LWTLBSSS OSTL_BIPMTTIHET.  QBTTV @)aUTSHeT
Qurfudev upg Qurfsrss yPswrudpm. @) biodser LT
QumféQFrpeeer LweTURSSW GUTSHb, NUBHWTsH Uhs Gomys
QFmhsemarts LWeTLUBSS apsHTV QFTHODTL _FHafley LomHmHIFET
agpul L_er. Frermy, GOsmey S0 splarme, Qrisnsr @)anse)
FmiI L ar  ararp QML ‘@rsniser FTUI L ar Qepds eTermy
wrHod  GLIHDS.

GA(HEOLD, LIGTEDLD LILGTLITL 19 GY/LD LDTHMLD 2 6TenG. @)eTm) (3)Hemerr
wom Quomfluim?  26vevs) Lk GUOMLAIIT GT6 DEDL_WITTLD HITERT(LPLY LTS
BleW6V 2 6T/
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e ‘7 sr @iy SerenoulcdHhg TS FoLpd BeGHWLIS
Q5 hg QFT6Ter (LpLg ujLh 6T6TD BB LOTTSST HaileV BHLPSB I 2y Uiay
epevid Qgefleumdsiiul Rererg (alevedluw b ewCumey, 1972).
Curissis&Gaw auf) aupsauisen QmATHESOBhEa & Cupleiser,
2Qiss QBSut LB Wwheer eTar 6000 Gui wrissT SHallev
UTLPHDTISHET. (Q)LbeLpauend; LD5S6T uPG@GHLD QL _$G D& 24evr® CHrmib
42,000 Gug spmievm UwesFHerTs aubg CFVRDTISHET. @)dHSey
94Owflébs gym&ev Gumf) eups&er epeliLGwurs alers@GHns.
@@ w P 7erb Osalauns o deNsslILBODE. @SS FHPIW
uGSsafllev ‘7 Erb @ALILS GopEs STETULGSDE. 17 yib
BIOpTETRF QFTHHEHL @$SHaley LILGTLRSSULGRDSE. — eTTeV
Qaamerd &pPlyerer Haysaflsy @)eUaILphHLD (F)evemaey.

<2Qfss @eerepisaflon._Gu srerliL@n T Hr @elewliLipm
@OLILIRD Cungl, emeurs @eliLs Serenouled(Bhd, DeUTSH FoLps
Bevewews Osfng Gameresereysd @68 Ceumyim® FeLpsdgiL 6o
Qevewig UBUdS WCLIMG FL 1§ HHTL 1§ WeTeTT.

Qo) rHPSP DG (LpsFwde HTrentions G 1 10 1 THHLD T%H
DYEOGRTSHGT CLPGULD DYeOLDEMS). S 1 _1b FTgngy Cumevd QFunyLh (LpemujLb
o GTaTH. @& QUIDEHWITSH BEHUPD. QL LIQUWFFS wHmD FpSTus
Quomyuiiey STTeRTBISET QUIGVLITS HERTL . HFTVGL L $F6V BIHLPAUSTH
uieyser Gsflels@eper. o FFfliy Caupium®ser FeLps LOFLIHLIS
STL_ReusTsH QBLINeD Qg LD FHLoTesT SreysHerer 2jig LiLienL

GLogYILD 2 GETENLLFEDETS: FHERTL_PI 2 F6yLb.
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GSOILYL Qur@peT - Glomiflser

ur. feorad
sL0psgIeom, HelaT@elmaLd waefli BFIBleevl LvGamessipaLh, CHmenal

QsratOsTE B Qermy eaguiey slflev @Golliyl GQummer
LwWSTURSSLUIUL B uBADg. OsTevsTiwusGev Gyl Gummer
upPw QEuPser QL b Qupmyererar. ‘wpeTard eTeTn QFTLRESGS
GOy etatp Qum@mer 2 aw®. @ewaill $SbGmy) @eufeaisENu
eTeiTm euel_SF QYMUTUTHEG 2 TLILIG @Gﬁme’ eTaTmy  SLOLpT
QU TUIMISSIGTOTENTT. (F)eVSPNISGSHIGT QU(HLD LITSDTHISGEH6T ()eTaTTHSHG
@Qeuai_sa @FHTVSFDG TDLS @ooOSeT 2 TIHEID 2 6wiish% uyLb
QETALOLILIG (LPGTRTLOTGLD. (LpGTaTLd  eTaTLg o wiip3&myLb
@QUBECsThD @SHCHTHLD SSHLD QUMHWTET GRLILIF GFTCVEYHDE%
SBSFILILL_ & QFISN erarmy Cum@wui @somar aleréSwsrars.

s A6 @HLpaib GFT YEHeLd SHDEILD EWLDULD HETenLDS:S
agpuGear QeasRwsHev GFTHOuUTpaTHafler Demlil) @) @bsSH6
Seuasr@id. QFTHOLITEET Yewioliev Gyl Qum@per Fpriie_ib
QuIPn). eTeucdBeEID eTeuei_Ggib LWeTURSSLILIGRGTD GpLi
Qumrmer, Guwry) yepewwenwuyb Lss G&marGeaurfler Lyflge
sarenLoemwb QuUTmIGs FplitievL_Hna. GOyl Qum@ever o3
@) s & wiwpLb a1 Q) o mif) Qs & wipLb QuievimsGeu

LIWIGTLI(R SB UL{GTGTGT.

sl evGeurd @Myl Qummper 2 ewridd héFeuiserTaGay
@ mhseTaTaTT. 2 eriEF GeuefllILT@LD @Hend SDEID DeUTHeNS
Cpréswrs aflermPuig. vl L Qry) eTHuTs Q)(BHSTEYILD,
2bQomiflulesr Cuids: aupS&HeID 6TLpSHSl aULPSRHEYID &ML GLimper
Q65388 s Cauam®. Gumfuisr srsms AfusHES GPILILL
QUITBET QI 2 MTHFNTEH HLORMS.

“LippsLips sallessalar sald@pliLselGe @GPl QuUTmweT BuwiLb
D588 aarus 2m® ‘apmil’. s @QsHwsHo o drer
@aGammp Uy @pb upuw GO @U QuTmeT @epsemart
LAesrerradlL’ 19 (BHHGTMEI. (H LI LGP DG R GV HL1 QUImT[BeT 6TevTmy
QeLowimoey, @G g ioh LpLuew GO @ lerdsd GFTevdTL_gmil,
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Go®ser  L9eref L L9 6% e 5 5/, LudewGaimy TS 6V
Qs raflliGuTmeTseT @ellsh@gLomny OFUIHGTNS.

QuuitiumT®Fer welFisefler QuDEFWTRT 2 60T [ e % aT
QaafliL®SgieueT. Bend, Iipens, Qefeaugey (SMpsHF GFTVEBH6),
afwiiy, wwib, &fgd, GC&muib, wWHPIFF ereiTp GTHTUMS
Quuitiur@sefleib GOyt Qumrmer GeuellILRSSLILIL (DeTerd).

Qui@omibld, ‘LTl & eedrar QETpsear @@ QUITHEr
ANerdFHalevemcv. YhsL QuIpemarCuw FLD LTSHHV LI S
APRerpar  ererLTg. @l g%, GQFThEeT QUITMHEET BLb LOGTS
Ferpet QBTeRT(® eubdl BMISHUSDHDSG GOILLL QUTHET SHiewesT
QFIH TS

S STl 2. @IEwLD, 2 GTEHEH 2 @ILDLD, @m@é@,
Quuidur®ser, YGUwd, IYaTGwThs CHTwH, o (HhausLd,
FACeven_Qumiflser, GsHl Qumflser, @)L d&HIL_&He, LOBIGGLD,
G530, @&TenTy) OuTyFeFTe, UG TS, G %56,
Qsrevs PeoavsCsTL_ Qrflser, andk Salansser, FeSIHDaIS
alasGHen, Cselld PG omser, Fmev 1 Guds, evpwresg s Cuds
Cumeitpeney GUILILLT QUITIHED6TS HTEUGVGVGI.

‘@I L GGor adevelidearerar alsiby GHmil

USHIS®WPS GTD BITL 6T eTatp LML el @epdd) Blavcvuisy,
@Myl Quraper @)L_tb QupmieTaTS). Fhid @VsHISSeV @)&5GLimen
@Uuyl Qurmper S@Wb LML wEHer e @)1 b6 Lmmererer.
Cpilev_winad QFTeVaINSS SHTL 1§ VLD GOILILILI QLITBETTS DGHLOGUS]
Quomflé@gd Fpliys SHUSTSH HDLLH DS

‘séger QFUIS AT aUWILD

sarfp@ler LT yrmuienih enauder

FibGerLmre b @ewerGuimg Gumev

o miflesr )G eromuilenid BHEMI LI

Qumiiensyresr GsHevrento

Qewi@eryppary’ eTearp GSmEQST®SL LTL e @ @mpI&L
Qummeflev yewipbd GUILILLT QUITIHENGT 2 Ty (LpLY /LD,

@smevgriiug Ouuiuisrses Beupb GuiliuT@ser erl_GlL_er
QUGHTWINSHSIGTGTTH. FVLILISSTISS D@ 2 GOTHEOTL_ LY WITHEHE BHEVGVITH
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QuuitiumT®sHer @R6TLS UdSHLLUL L 5% GolUlC Rerermy.
QamrevsTiifug GO Berer et Bauems  O\LowIILIT®H %G, L 6T
bR BV eTeiTHD cpettenpuib CFiggy o ewmwm@wg GUC BererTs.
Quuiiiur@®ser @Golyl Qur@meaers SHauFev QU@L LIkG
UFSHGTDGT. IQUDHMIET Bend eTerenlb QLowIIIT®R GBS )55 (HenT
NersGHPnIH.

BEOG GTGTLG| LDHH@hH@ WATLHPFF SHHb GFTVBWIILD H55HE).
WP EH5G Cni THITNG. FOGFIFFMa D TIa) 2 6TaTdHS DG LD
2 L WBVSBHDGLD 2 FhE LOBHESTEH OLOBEHIGTOTE. DBGITCV &6
Daudrarad, ‘@AOEFET UBESTL FGE TATPTH. @) eTiwev
QesHwmseailcy poF erereyb  Qulur® @ GHLUTS
QeueliLRSSLILIL_ (BT

“srerarey @erenn GLigenin oL Qaremy

oemeTLILIL L. & BFIHTQSGTL N GTGTL [E  GTGTE LD
Quowititim’ 1y eoest BresHrHL LSS5I mieu.

LiTenTasietr eugayseT . semevad, GCHmyui b FnmIQUBTH eLDHS
peFFHEIL LTL_6dev eTeTarey (@)L LbOLIMMIGTETS).

“BreGumeys seToears@s srer GFmelbReTn
urerGumeyib Geausv auLpedln LmieugTe b - HrarGHmLl)
OFHEHCUEI BTG THBCTeY HTGHTLIT GGUTT(h6U6T
Qumiigsa wpaT HL g whmis Cuirpsl

eraorm OFwIuaflev erairarev QLmBeT GMILILITS @)L _bOLIHYIGTATS).

“‘@ubeviors paduiev LIAwevtd ererGpaesrT

“wrmerefd FbLiasty

“eribenio LopBBCyT

“semenflens . BIGSmevTL_aurer

‘sawamyb aupGsy’ eeaTLar XYL QuTHellsy FHeevaush
sevevaluier yerenrs OleuefLiLI(RSEIeUaTeUTELD.

aerepaud, “‘GasauGr CGumevaud sweud , “Lolimeme QaTniuBSHDI
erairicyr Guimeiry QFTHFHeNev Bewd ereiteyd G QLIT(heweTd
SHSIGTTTH. “SULD ST F1655 FMHGLD 2419 LILITEO6 Cume” eTeT
FRIGLILTL_GYILD BevSHFHemauemd GOILILLT QUIThaTTSHS SHFP DS/

31

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Quomfluuwicy Hewm, LTTHWITT LIVSEUSHHLPHLD

@uliyl Qumpeners STaicvev QFTHIEMGT HeWLDdG(LI LIMT{HLD
LevGaurg Liensewd G&mererGeueirL_mb 6T6im GUGTEHGU(HLD

“aDevBeui 2 ppouf UGG Tafleyb G&merarhsF

QFmvGeur o peud s eTard g plarmg GLimeLb.

“FL® LSPBHES LITERTE GTaTanSWwigLD

fL g (Bh% LML ey euaTays HTL_1G 60 DLPLD

Guus eretrpmer yssrever, Lwinsd ererprd, GHmyl

B GTGTDTET, 5 6TeTGET BAGT 6Tem HhSS SGULDLISLD GTATATEGV
@Ol QummerTds aleTd&SH .

BOFFHMa 2 ewiiey Qerm, play 1y WwHpay HeUH GTTLIS
oy, wHpay 14 Ayl GBI T CUOTIHSIGTTE. BHEDFHFHEG
Qeuiag s@EewwTear GFwew. P LD 6Tauj LTHeMS U LD
LERTLRSSTLON penFdaamal 2 arjena OeuallliL®SHials OS5
S(HGOLOILITGI S/

#SBP L Cumpml_ L ST G CasFu o ewrjency 2 GorL_m&d%
Gouamrig w plemev erpLIL_ L&) dsefen_Gu aflyfiliLjewiienes LB S5
CamerPw pILBL LT VFeNg) D FOQVFNG LD Fnl_ GTGTETCY
@olliyev_w Lm_evser G meiple.

umr@ullenienr w Lm_ev&eflev Fev GulLiyLs Qumapeverd GFTevaUBTiLl,
YBVID CHEWSMBSH FnMIUBTILI GOLDHSHCT.

LITGH&Tel FLSLD SP&HF AphS FTSTDTGLD. LTFSWTH ‘@)erenLoufev
s ety QT gl Uwep QFTWe)  werliLmL b
QFUIFIQFTHTIY- (BBS LOTETUDGTLI LITTSS, * (LLSHIOLOUIG Lo eTeTm)
QFmevell_ B FfsaF QFTDSTHS FnmiaUTH.

“oorgmer 2eryrer GHmi_L_5%Gev

RBSSHeT CuTL_L_memd Geusrearldhami

F1&s5G Que® alpsd GFmevedd

SRS Cuml’_L_mermid GeIGTenaTd: S TIeT

QeUaTenaTd:HmIeT LicwTid GeueTerfLILIGwTLD

Caug be05s5 FHTL_(Hg GleueiTerfLiLIGwTLD

QeueTaflILIenTSS15&H HYeFLILIL (B

Caugmig eepsTGu afgmud’
eraorm Lm_eflev Ym&FCeovwfler G %5 Geuplenuwiujib, HPev Fo@Gevr
@ Ouenrenfler pleevenwinb GeueflllILBGSS wyeTaresrd. @)LILITL_ 96V
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The Birth of E-Literacy — A Linguistic
Consequence of Globalization in
Teaching English

T. Muthukrishnan

Dept. of Linguistics, Bharathiar University, Coimbatore

I.Introduction

The phenomenon of Globalization has been stretching up its
versatile arms, as far as it could, to all ranges of human activities
and fields which consequently ensure a lot of sea changes in their
working styles and characteristics. In modern age, no field or domain
is free from the impact of globalization. There has always been a
bone of contention between the efficacies of globalization and of
localization. However, the phenomenon of globalization is being
globalized. In many a context, the globalization yields fruitful results,
but at the sometime, one should not ignore the ill effects it offers.
However, let us optimistically believe that globalization brings in
infinite number of comforts in all the domains we embark on.

Through the globalization, different cultures and economic systems
around the world are becoming connected and similar to each other
because of the influence of improved communication. This improved
communication network yields a remarkable linguistic diversity
existing across the cultural and national boundaries. This will in one
way solve many a linguistic problem raised because of the
multilinguistic settings lingering either within a country or across the
countries. But there are enough reasons, as envisaged by the great
linguist David crystal that one language is going to be a language of
globe. There is no doubt at all that English has every possibility to
become a global language incorporating the features from various
languages. So, in order to play the role of global citizen, besides playing
the role of local citizen, everyone in this world has to acquire both
spoken English and written English as he has to interact globally
either through oracy or literacy skills in English.
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In the course of time, the problems pertaining to spoken English will
gradually be washed out as the native pronunciation of English will
be accessible to everyone through e. communication network. But
the written English, or otherwise the literacy of English being used in
the traditional mode of communication has been losing its colours
and gaining a lot of modernity. So, at present, a literate in English,
with his literacy skills alone, cannot effectively participate in all types
of the written communication. Because the modern means of
communication especially the computer mediated communication
requires totally a new literacy skill.

II. Literacy

The characteristics of literacy and the ways we perceive it differ
fundamentally in dependence not only on socio-economic settings
but also on the communication mode. The concept of literacy has
been viewed differently by different people in different contexts.

In the traditional society, the use of writing or literacy was for
ritual purposes and for basic practical tasks and in advance societies
it is the vehicle of philosophy, literature, history and science. So
literacy, in the society forms an important asset and accomplishment
of an individual, but not a necessary condition of his survival and
dignity. In such a condition either non-literacy or illiteracy is not treated
as a major communication problem.

But in the industrial age, the literacy skill was considered as one
of the prerequisites for every individual as literate man power in
industry and commerce has a lot to do and as literacy skill is used for
communicative function, performative function, Instructional function,
self regular function, contact function etc,

In the modern society, the characteristics of literacy undoubtedly
changed in to functional literacy. In this stage illiterate, becomes
synonymous not only with ‘uneducated’ but also with ‘ignorant’ or
‘back-ward’. During this stage, the literacy is designated as functional
literacy, reading competence, or competence in written language.

Generally the consequences of literacy will be viewed in two
different perspectives one is linguistic consequence and another is

34

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Recent Advances in Linguistics

social consequence. The latter includes social change that is movement
from non-literate culture to literate culture important things like
accuracy, permancy, authenticity, treasure while the former includes
certain things like of knowledge etc. diglossic nature of language,
standard variety of language, evidences for understanding the
language, language changes etc. So, the introduction of new skills
that is literacy skills makes effect in language and society. But now-
a-days, the skills of literacy themselves have got influenced by the
phenomenon of globalization.

The use of language in totally a new domain that is electronic
domain has changed the colours of language especially the colour of
literacy. It is the tradition of language that the mode at which language
is used will in turn affect the same language. For example, the variety
of language used in the spoken mode, has got changed while it is
used in written mode. Similarly the language used in the written mode
is now used in electronic mode, which consequently changes the
colour of the language. It is inevitable. These changes happen because
of the constraints of electronic devices as well as the language users.
The electronic devices avail the written text predominantly the written
language rather the literacy has got dramatic changes. So, the concept
of literacy has under-gone various metamorphoses.

Literacy is not just the matter of learning how to decode and put
to paper letters and words, but rather a matter of mastering a process.
This includes mechanics, ethnographic and pragmatic aspects of
literacy. These are deemed valuable in particular society, culture and
context.

Of course the development of printing press redefined the concept
of literacy but again, the concept of literacy has been reshaped by
the advent of electronic device in general and on-line or www
communication in particular. In modern days, we willingly or
unwillingly have to use computer, most of our reading and writing
activities take place on computer screen. This has given birth to e-
literacy although reading and writing on-line are closely related to
reading and writing in print. These two literacy contexts are
significantly different and they demand theoretical and practical
attention.
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III.E-Literacy

E-literacy is how people use computer to interpret and express
meaning. It can otherwise be called as information literacy. That is
the ability to find, organize and make use of information and also
how to read and write in a new medium.

To acquire and use the e-literacy one should have the knowledge
of computer literacy that is the working knowledge in computer. both
e-literacy and computer literacy are interdependent and interrelated.
Now-a-days, it is imperative to every literate to acquire e-literacy
and computer, literacy for using language in electronic devices.

In modern days computer mediated communication is a must for
everyone. Because, computer or internet allows us to communicate
to people all over the world, simultaneously at little cost and in an
achieved format. This allows us to record, reflect on, and refine our
previous words as well as those of our interlocutors. It brings about
arevolution in human interaction. It is very difficult to master, and if
used poorly, it can do as much harm as good. This computer mediated
communication requires certain features of typical traditional spoken
and written communication strategies like forms of salutation and
greetings and also requires characteristics unique to computer medium
like condensed forms, special spelling rule etc. It also allows individuals
to contribute at their own time and pace.

If computer literacy is handled well, free-flow of communication
will take place, if it is poorly handled, then the communication will
heavily be affected. So, the users have to develop both the skills
simultaneously.

Learning how to communicate effectively through computer involves
more than just translating from one communication medium to another.
So, the competency in traditional literacy may not be useful or usable
for e-literacy domain. E-literacy includes skills like knowing how to
use search engine effectively for information, and critically evaluate
and interpret what is found, making of the spot judgement of the
content etc. These are all receptive side of e-literacy and there are a
lot, on the productive side of the e-literacy, like spelling rule, functors
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deletion, mechanism of key-in, ethnographic and pragmatic aspects
of e-literacy.

It is a known fact that literacy includes reading and writing. The
reading activities both in traditional print mode and in computer screen
mode are approximately one and the same. There is no significant
difference in the fine motor of activities of the reader. If the variety
of language used in e-text is known to the reader, there will not be
any problem in making meaning from it. So, the skill of reading in e-
literacy has not got any radical change.

But the skill of writing in e-literacy has drastically changed rather
the skill of writing has lost its character. In a sense, an e-literate
does not involve in the task of writing rather him key-ins or keys-in
the words or sentences and in most of the contexts he breaks the
traditional grammatical rules of spelling, word formation, and even
sentence construction. So, the fine-motor activities and cognition
involved usually in traditional writing activities have no role to play in
the act of key-in. A Chat in a chat group is like a face to face chat or
conversation but typing is slower than speaking. An e-mail looks like
a letter when one writes it, but there seems to be more informality in
e-mail contact just like a message left on an answering machine. In
the new mode of communication, a perfect mix of spoken and written
language is used. That can be labeled as ‘textual conversation’ ‘talking
in writing’ written speech or spoken writing or net speak or net
writing. The fine —motor activities required for the user of e-literacy
are completely different from them. Even if an e-literate wants to
maintain the traditional spelling system or tradition grammatical rules,
he need not rely upon his own memory rather the computer memory
will come and rescue him. But at the sometime, the neo e-literate
cannot completely discard the use of traditional literacy as he will
encounter ample opportunities to use it in other traditional domains
which are part and parcel of his social life. So, in modern days, a
literate has to acquire e-literacy and computer literacy and traditional
literacy as well. So, e-literacy is an extra burden to the literates.

In those days while teaching literacy effort had been spared for
good penmanship. For this ample exercises would be given and, tha
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will inculcate both handsome writing and correct spelling of words
and correct formation of words. These exercises reinforce the
linguistic competency of the language user: Notwithstanding such
exercises are given, most of the people are not able to achieve
perfection in language use. In e-literary such exercises are not used
in learning session, and then their linguistic performance will be in
desperate condition.

At present some of the computer users write something on paper
and try to copy them through key-in and there are some people who
directly key-in from their own speech. The written text mediated
key-in culture will gradually fly away and they directly feed the oral
text to the digital text. Thanks to speech synthesizer. Similarly people,
now-a-days- do not write any materials, rather they go for getting
them Xeroxed.

Therefore, of our writing activities are found missing as we mainly
depend upon computer oriented literacy activity, which lessen the
burden of language user. So, the traditional writing activities are getting
minimized and literates can develop, reinforce and retain written
language nuances and intricacies only through reading skill.

IV. Conclusion

The foregoing discussion reinforces the point that the traditional
literacy was consisting of two skills viz. Reading and writing but the
modern e-literacy comprises of skills viz. Reading, skill of key-in-
and computer literacy at the cost of scarifying the traditional writing
skill. Moreover, identification of written mode has separated written
language from spoken language and electronic mode has given birth
to still more variety of written language. E-language which deviates
greatly from the original and even the errors the neo-e-literates
commit are totally different in e-language.

Generally every language at its beginning will be used mostly in
spoken mode thereby the skills of listening and speaking come into
existence. Then at the developed stage, that language would be used
in written mode, thereby the skills of reading and writing will come
into use, which we call as literacy. But, in modern age, while using a
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language in electronic device it gains some more skills, apart from
those four skills LSRW.

The role of using writing skill is gradually getting minimized and
the skill of key-in gains momentum along with computer literacy.
The skill of writing will be handled by the language users or literates
in marginal level. If speech synthesizer or recognizer comes into active
use, the writing skill and the skill of key-in would vanish away totally.
Generally any development taken place in the society will affect the
aspects of language. Car and train changed our mode of
transportation. Similarly Telephone changed our conversation. So the
mode of communication or communication network will certainly
influence over the very core aspects of language. Example use of
emoticons (Smile : -), laughing <gg>). Repetition of letter helllooo,
more like speech than writing eg. U2, KQ. BA, F2F, FY1, ILU, KIT,
WAN?2, X, XLNT. Because of the electronic communication network
or because of using the language in electronic communication mode,
the language, if it is to be used in it, has to change its colours. That
leads to the inclusion of certain new components of language or
modified components of language in the teaching and learning process
of the language. Thus, in modern days the English cannot be taught
as it was taught in the past as it gains new colours and loses its old
colours day by day.
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Efficacy of Linguistic Researches on Teaching
Tamil Linguistically

R. Velmurugan
Asian Languages and Cultures, National Institute of Education
Nanyang Technological University , Singapore

Introduction

Tamil is taught and learnt differently for different purposes. It is
taught as first language or second language. The method, approach
and strategy of Teaching Tamil vary from person to person and place
to place. To teach or learn the Tamil, various teaching aids are
employed in the process of teaching and learning. Even the state of
art technology e-learning devices- has also been availed to improve
the pace of learning Tamil. However, still there are certain learning
problems found to exist on the road to Tamil learning. Tamil scholars,
Linguists, Educational thinkers are putting their heads together to
unearth a fool —proof way of learning or teaching Tamil. Under this
circumstance, it is highly imperative to ponder over the components
of Tamil to be imbibed in the minds of Tamil learners in terms of
curriculum engineering. In modern days, there are a lot of paradigm
shift in the domain of education and a lot of sea changes in the fashion
of linguistic research. Any research finding must be implemented in
the field concerned. So that the field would yield real fruits of field
research.

Linguistic Research

For the past few decades, a lot of intensive researches have been
carried out by linguists touching the various components of the
language and they came along with a lot of insightful understanding
about the various elements of language. Those results have to reach
the mind of language users. So that the research activity can be
justified in terms of academic relevance and social relevance.
Whatever the linguistic researches bring pertaining to the components
or elements of language which in turn help to understand the language,
have to be taught to the language learners. So that, they can fare
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well in their linguistic behavior. Keeping this view in mind, the infinite
numbers of research findings appearing in the array of language
research. All those findings must be incorporated in the curriculum
of Tamil teaching. Generally, all components or traits of language
cannot be learned or acquired in the teaching learning processes, but
most of the linguistic components are obtained by the language users
by the linguistic socialization. However, certain basic things of
language must be taught to the students through the learning process,
through this foundation, they can form a strong edifice of language.
So, certain basic model elements must be introduced to the learners
of language. The linguistic socialization is quite possible to the learners
who have enough room of opportunity to use those learned items of
language. But for others who have no opportunity of using the language
in a society where the language being used, certain basic things of
language must be introduced. For example, if Tamil is taught in
Tamilnadu, the Tamil learners have a bright opportunity of using the
Tamil. But if is taught in other places where Tamil is not popularly
used by the people, there is a less exposure to the Tamil learners. To
enable these learners, everything must be taught in the classroom or
learning sessions.

As stated above the breadth and length of Tamil has been
researched by many language scholars of India and abroad and they
came out with a lot of pregnant concepts which will broaden the
mental horizon of Tamil learners. Those components must be taught
to the Tamil learners of other countries like Singapore, Malaysia etc.

Speech act and Discourse studies

In linguistic research the speech act studies and discourse studies
are quite popular. The results of those researchers are not used in
the teaching learning process. There is always a wide gap between
the linguistic research and the process of language Teaching. If a
language has to be taught properly, it must be taught linguistically.
That is to say that the linguists’ view points of the language have to
be taken into account while selecting the linguistic components for
teaching the language. So, if the linguistic perspective of the language
is considered, perfection in language learning and use can be achieved.
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While planning for the curriculum of Tamil for Singapore, the
following points can be considered exploiting the findings of the
linguistic researches, So that, it would yield a fruitful results in the
process of Tamil teaching and learning.

Language or discourse is a two-way instrument, an instrument
for a speaker and a listener or a writer and a reader. Or as the
Danish linguistic philosopher Otto Jespersen wrote in the introduction
to his philosophy of Grammar (1924). The essence of language is
human activity — activity on the part of one individual to make him
understood by another, and activity on the part of that other to
understand what was in the mind of the first.

If two parties use an instrument for an “activity”, than such an
activity can only be successful if both parties adhere to general rules
or principles and thereby utilize certain strategies. This can be
illustrated with a non-linguistic example. If two people want to hang
a painting (activity), they use a hammer, nails, and a ladder
(instruments), and they have to coordinate their actions. There will
have to be some form of cooperation; while one is standing of the
ladder, the other can hand the tools to the first, etc. Rules concerning
politeness will also have to be followed; while one person is on the
ladder, the other should not try to push the first off. One general
principle of collective activity is cooperation and an often-used
strategy to achieve this is politeness. This is also true in the case of
verbal communication. On the basis of this cooperation principle and
guided by so-called politeness strategies the communicators have to
perform their communicative acts. But what precisely are those
communicative acts? The theory, called speech act theory, provides
an answer to this question.

Austin says that all expressions of language must be viewed as
acts. He distinguished three kinds of action within each utterance.
First, there is the locution, the physical act of producing an utterance.
Second, there is the illocution, the act that is committed by producing
an utterance: by uttering a promise, a promise is made; by uttering a
threat, a threat is made. Third, there is the percolation, the production
of an effect through locution and illocution, for example, the execution

42

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Recent Advances in Linguistics

of an order by the addressee. So, the findings of the speech act
studies have to be incorporated in the curriculum of language teaching
in general and Tamil teaching in particular.

Moreover, language users are not, however, always interested in
the effective transfer of information or relevance of an utterance. In
the following examples the speaker wants the addressee to close the

door.
a. Katavai mu:Tu ‘Close the door.’
b. Kulirnta Ka:rraTikkitu ‘There’s a draft.’
c. Katavai mu:TamuTiyuma: ‘Would you close the door?’
d. tayavu ku:rutu katavai mu: ‘Would you be so kind as to
TamuTi yuma: close the door?’

According to the maxims of the cooperative principle, a) is
sufficient. Language is, however, often used more indirectly, as in
b). Sometimes certain politeness forms such as in c¢) and d) are applied
as well. These types of variations have to be introduced to the learners.
So that they can easily go for creative use of Tamil.

What makes a sequence of sentence of sentences or utterances
a discourse? The following fragment is, in any case, not a normal
discourse. Murugan avanatu ka:taliyai pa:rkka virumpinanan. Raman
arukil ulla oru kira:mattil va:lkira:n. minvilakku ve:lai ceyyavillai. teruvil
irukkum kaTaikka:rar utavi ceyya muTiyavillai. kaTesi peparaum
vittuviTTatu. It mikavum kaTinama:n ne:nTa kaTita- ma:kappo:kiratu.

Murugan wants to visit his girlfriend. Mr.Raman lives in a small
village nearby. The electric light didn’t work. The shopkeeper down
the street couldn’t help. The last paper had been sold. It is going to
be a long dull letter.

This fragment seems to have come into existence by a number of
unrelated sentences being placed in random order. But if some words
are changed, a piece of discourse is the result. Murugan avanatu
kattaliyai pa:rkka virumpina:n. valli arukil ulla kira:mattil va:lkira:l.
moTTar va:kanattai eTukka muTiyavillai. Workshop ka:rar utavi ceyya
muTiyavillai. kaTesi pasum po:yviTTatu. itu kasTamana neTum
naTayakappo:kiratu.
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Murugan wants to visit his girlfriend. valli lives in a small village
nearby. The car wouldn’t start. The garage down the street couldn’t
help. The last bus had already left. It is going to be a long hot walk.

The example illustrates that the existence of connections between
sentences is an important characteristic of discourse. The term
connection is, however, somewhat vague. Robert de Beaugrande
(1981), one of the grand old men in discourse studies, has formulated
seven criteria for textuality, that is, criteria that a sequence of
sentences must meet in order to qualify as a discourse.

Cohesion is the connection that results when the interpretation of
a textual element is dependent on another element in the text.

Intentionality means that writers and speakers must have the
conscious intention of achieving specific goals with their message,
for instance, conveying information or arguing an opinion.

Acceptability requires that a sequence of sentences be acceptable
to the intended audience in order to qualify as a text. Consider the
claim itu ennutaya puttakam, e:m pe:r itule irukkata pa:kkaleya “This
book is mine. Don’t you see my name is in it?

Informativeness is necessary in discourse. A discourse must
contain new information. If a reader knows everything contained in
a discourse, then it does not quality. Likewise, if a reader does not
understand what is in a discourse, it also does not qualify as a
discourse. The learners must be imbibed with this knowledge.

These apart the Tamil learners should have knowledge on the
following concepts.

Effective communication does not always depend on the use of
verbal signals, Laughter, for example, is considered as peculiarly
human and is language of sorts. We cry, sob, scream and use other
primitive sounds as well as gestures and bodily movements.
Knowledge about these components has to be transferred to the
learners.

Non-verbal communication includes the way we speak and move,
our gestures, the physical distance between the speaker and the hearer,
facial expressions, etc. Similarly, kinesics is the study of the visual
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aspects of non-verbal, interpersonal communication. It may be the
closing and the opening of the eyelids, winking, blinking, the way one
looks, movement of the hands, etc. This may be called ‘body
language’. The learners have to be trained in those activities.

The study of gestures is interesting as a subject in itself. Gestures
vary from community to community and the same gesture may mean
different things in different communities. So the gesture types of
Tamil have to be introduced to the learners.

Proxemics is the study of the ways in which space is handled in
human communication. Spatial changes give a ‘tone’ to
communication. The distance between people may function as an
aid to communication. This knowledge must be known to the learners.

There is always a gap between what we wish to say and what we
say. Perhaps the intensity of human ideas, emotions, and feelings
cannot be neatly captured in any expression system. Creative writers
try to narrow down the gap, using all available devices. So the learners
at least in advanced stage, have to be trained to exploit all available
devices to narrow down the gap between what they wish to say and
what they say.

Similar, silence communicates; there is communion in silence. One
must know when to say nothing since flashes of silence make
communication delightful. Poets and thinkers have celebrated silence
because there is a time for speaking and a time for being silent. So,
the Tamil learners should be equipped to identify the contexts where
they can speak and where they can refrain from speaking.

Conclusion

The foraging discussion is a suggestive not exhaustive. Keeping
the eye on the above factors and others, if we plan for selecting the
linguistic components for teaching, our teaching would be meaningful.
It is a well-established fact that every living language is dynamic.
Similarly Tamil is vibrant and dynamic, so we have to keep the teaching
learning process of Tamil also dynamic by incorporating the results
and findings of the linguistic research in the stream of language
teaching. So that the end users of the language will get the benefit of
linguistics and the linguistics either.
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Case Assignment in Tamil Based on
Chomsky’s Theory

K. Umaraj

Dept. of Linguistics, Madurai Kamaraj University, Madurai

Introduction

Case is a grammatical category which indicates the syntactic and
semantic relationship exists between a noun and a verb or noun and
noun in a sentence. In Tamil the term “veeRRumai “is used to refer
case. Talkappiyar explains about cases in his book Tolkappiyam and
he devoted three chapters for Case system in Tamil. He proposes
eight cases for Tamil based on thematic roles of the noun in a sentence
and names the cases after the case suffixes such as ai, oTu, kku, in,
atu and kaN. There is no case sign for nominative and vocative.
Thus six case suffixes found in Tamil are used to denote the cases in
Tamil. Caldwell follows Nannular, the medieval Tamil grammarian,
for explaining the case system and he calls the cases as first, second,
third etc, by making use of numbers. Scholars like Annamalai,
Kothandaraman ,Sam Arul raj , Natarajan, Vasu, Radhakrishnan ,
Mallika, Murthy ,Athithan and few others worked extensively on Tamil
cases and come to the conclusion that there are possibilities in Tamil
to have more cases . However, all these scholars have not viewed
the Tamil cases based on the Chomky’s case theory. Thus the present
paper aims to study the Tamil cases based on Chomsky’s case theory.

Chomsky’s case theory
1) Case Filter

Every phonetically realized NP must be assigned abstract case
(Chomsky 1986:30). The abstract case is taken to be universal.
Languages with rich morphological case marking like Tamil, and
languages with very limited morphological case marking like English
are all resumed to have full case system of abstract case. The above
case filter will thus predict the ungrammaticality of sentence from
the grammaticality of the sentence. For example in the following
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illustrations, the first sentence is ungrammatical, but the second
sentence is grammatical one.
1) Raaman nalla * Rama Good’

2) Raaman vantaan ‘ Rama came’

In the first sentence, there is no source of case on ‘nalla’ , because
the word ‘ nalla’ being adjective cannot assign nominative case to
the subject NP ‘raaman’ and hence it becomes ungrammatical. But
in the second sentence, ‘vantaan’ has a source of case and hence it
is grammatical. Thus according to Chomsky abstract case is argued
to be assignment to NP’s by various case assigners, namely verbs,
preposition and INFL. The verbs and prepositions are said to assign
accusative case to the object NP’s and AGR in the main verb assigns
nominative case to subject NP.

2) Visibility Condition

An element is visible for theta marking only if it is assigned case
(Chomsky 1986a:84). Since theta-roles or semantic roles are plausible
primitive categories of the structure of language, in having their
correlation outside the structure of the language, the visibility condition
provides a potential explanation for the presence of the case Filter in
the grammar.

3) Case Theory and Government

Government theory plays an important role for case assignment
in GB theory. Case is assigned through government. Government is
defined in C-command relation.

X- C-Commands Y if the first branching node dominating X
dominates Y and X does not dominate Y, nor does Y dominate X (a
branching node is a node which branches into two or more immediate
constituency).

4) Assignment of Case through Government

In the following condition, an NP will get case 1. An NP gets case if
itis in governed position and if the governor is a case assigner and 2.
In specific ungoverned positions an NP may get case through
exceptional case marking.
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5) Configuration of Case Assignment

The issue can be broken down into two parts a) what are the elements
that assign case and what are the cases they assign?

b) What kind of relation that holds or must hold between a case
assigner and a case assignee?

6) Case Assignment

The following are five important principles proposed by Chomsky
(1981:p 170)on case assignment.

1) NP is nominative if governed by AGR

2) NP is objective if governed by V with the subcategorisation
feature: NP -( i.e transitive)

3) NP is oblique if governed by P
4) NP is genitive in ( NP-X) and

5) NP is inherently case marked as determined by properties of its (

-N) governor.

However, Chomsky (1992) reviewed his earlier stance and said
that lexical items carry their features with them rather being assigned
their features based on the nodes that they carry case with them,
and that their case is “checked” when they are in SPEC position of
AGRs or AGRo , which subsequently disappears.

In 2005, Chomsky’s case theory was extended in X-TAG grammar
formalism. In this theory instead of checking the features the case
values are assigned to NP by the verb during the unification of the
feature structures.

Chomsky’s theory and Tamil

An attempt has been made in this study to analyze the validity of
the case assignment properties for Tamil language. Most of the case
properties are found to suit very well for Tamil language. However
few changes in principles are also required for the Tamil language.

Nominative case Assignment:

According to Chomsky, the INFL in the main verb will assign
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case. If the sentence is embedded, then AGR feature of the INFL in
the main verb will pass to subject NP through Complimentizer(COMP).
For example, in the sentence

‘John said that he will come’

The AGR feature in INFL of the main verb assign Nominative
case to the subject NP through the COMP. In following Tamil
sentence, the word °* enRu”” will act as COMP and through ‘enRu’
the AGR feature of main verb will assign nominative case to the
subject NP.

e.g raaman varuvaan enRu connaan ‘ Rama told that he will come’

The above illustration shows that INFL features such TENSE,
AGR, PARTICIPLE, COMP, NEG and MODAL etc will assign
nominative case to the subject NP.

Objective Case assignment

According to Chomsky an NP is objective if it is governed by a
verb with subcategorization feature i.e a transitive verb. Example:
John gave a book to Bill. In this construction, the NP “’a book™
receives object case from the verb.

Example from Tamil:

Raaman oru malaraik koTuttaan ‘Rama gave a flower’ Here the
word ‘ malar’ is an object ,governed by verb through c-command.
Thus the verb ‘ koTu’ is the case assigner for the object NP malar’.

Dative Case Assignment:

According to Chomsky, the Dative case is assigned by inherent
case. Example: John gave Bill a Book. The NP ‘Bill’ receives case
from its governor ‘gave’ . But the problem is the NP ‘ a book’, which
is far away from its governor ‘gave’. Thus he says ‘a book’ receives
case inherently based on the theta roles it takes.

Example from Tamil,

Raaman siitavukku oru malaraik koTuttaan “Rama gave a flower to
Sita”
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In Tamil too, the dative NP ‘Sita’ is not in governed position. So it
should get case based on the thematic roles it takes. Traditionally
the Dative NP has been associated with various meanings like
ownership, Knowledge, Belief, Perception/Liking, Disliking, Need,
Obligation, Ability etc. All these meanings can be brought under the
broad title recipient and goal. Thus the theta role recipient or goal
will assign case to the Dative NP.

Genitive Case Assignment

According to Chomsky NP is genitive ( NP-X) that is construction
which has two noun phrases with an N configuration. Example: His
brother. In this sentence, the word ‘his’ gets case through
configuration. But for Tamil it is not so. In Tamil a separate possessive
(POSS) element ‘atu’ or ‘uTaiya’ is found along with genitive NP.

e.g avanuTaiya caTTai ° his shirt’

Thus in Tamil, POSS element which is attached in genitive NP
will assign case to the genitive NP.

Conclusion
The main finding of the study is given below.
1) Each and every functional head is a case assigner in Tamil

2) Nominative case is assigned by any one of the following functional
heads according the sentences 1) TENSE 2) AGR 3)
PARTICIPLE,4) COMP, 5) NEG AND 6) MODAL.

3) Objective case is assigned by the verb.
4) Dative case is assigned inherently based on certain theta roles.

5) Genitive case is assigned by POSS element present after the first
noun.
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Interdependence of Incompatibility
and Hyponymy
A Structural Semantic Approach to Tamil

S.Raja

CAS in Linguistics, Annamalai University

Introduction

Generally opposition can be divided into two types, namely (a)
Binary opposition and (b) Non-binary opposition. Binary opposition
is one of the most important paradigmatic sense relations governing
the semantic structure of language. In the earlier works on semantics
it was called opposition of meaning or antonymy. They were used
more or less equivalently for various kinds of binary contrast or
contrast between two lexemes. But John Lyons uses opposition or
binary opposition as a general term for all contrasts within two member
sets and restricts antonymy to one type of binary opposition called
gradable opposite (Lyons, 1977). The remaning paradigmatic sense
relationis non-binary contrasts or incompatibility.

Incompatibility and Hyponymy

The non-binary contrasts or incompatibility is the next important
sense relation (Lexical relation) based on contrast within similarity.
When semantically related lexemes show contrast between more than
two lexemes or words it is called as non-binary contrasts or
incompatibility. Sets such as color terms, names of flowers, days of
a week, months of a year, etc., are many member sets of
incompatibility. Lyons (1977, p.288) defines incompatibility as “The
relation of sense which holds between the lexemes in many member
sets”. For example, (‘Sunday’, ‘Monday’... ‘Saturday’).

Cruse (1986:93) opined that the sense relation which is analogous
to the relation between classes with no members in common is
incompatibility. Saeed(1997:232) states that the words like spinster,
bachelor, and wife are incompatibles and form a comparison of their
component.
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Bachelor [MALE] [ADULT] [HUMAN] [UNMARRIED]
Spinster [FEMALE] [ADULT] [HUMAN] [UNMARRIED]
Wife [FEMALE] [ADULT] [HUMAN] [MARRIED]

It can be suggested that the definition like lexical items P, Q, R
.... are incompatible if they share a set of features but differ from
each other by one or more contrasting features. Thus spinster is
incompatible with bachelor by contrast of gender specification; and
with wife by marital specification.

Consider the following fragment of taxonomic hierarchy in Tamil.

uyiruLLavai ‘creature’

vilanku paRavai miin puucci
‘animal’ ‘bird’ “fish’ ‘insect’
naay yaanai kiLi  mayil vilaanku iRaale Rump paTTaampuucci
‘dog’ ‘elephant’ ‘parrot’ ‘peacock’  ‘eelfish’ ‘prawn’ ‘ant’ ‘butterfly’
raajapaalLayam alcesan

‘rajapalayam dog’ ‘alsation’

The above taxonomic hierarchy seems to be fairly clear intuitively
that two sense relations (lexical relation) are essential to this
configuration: daughter-nodes must be hyponyms of their respective
mother-node (naay ‘dog’: vilanku ‘animal’, puucci ‘insect’:
uyiruLLavai ‘creature’, iRaal ‘eel fish’: miin ‘fish’). It may be
accepted that this taxonomic lexical hierarchy is a sense relation which
can be called taxonomy.
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Identity test for Incompatibility

Incompatibility can be defined on the basis of the relationship
of contradictoriness, between sentences on the basis of the following
implication test. If one sentence, S, explicitly denies other sentences,
S,,S,...S thenS,and S, S, ... Sn, are contradictory, and if they
differ only in that where S has the lexical item x and the others have
y, z etc., they are called as incompatibles (cf. Lyons, 1968, p.458).
For example in English, when we say,

(1) This is a blue shirt

It implicitly denies the sentences

(2) This is a white shirt

(3) This is a red shirt

(4) This is a green shirt

(5) This is a yellow shirt etc.

The sentence (1) again explicitly implies

(6) This is not a red shirt

(7) This is not a green shirt

(8) This is not a yellow shirt

Similarly, if we say in Tamil,

(9) kaNNan uuriliruntu canikkilamai vantaan

‘Kannan came from his place on saturday’

It implicitly denies

(10) kaNNan uvuriliruntu nayiRRuk kilamai varavillai / tinka
Tkilamai / cevvay-K-kilmai...etc., varavillai.

‘Kannan did not come on Sunday/ Monday/ Tuesday....etc.

’

Here we can see that the sets of color terms in English and the
names of the days of a week in Tamil hold the relation of
contradictoriness i.e. one member of the set implicitly denies the other
members. Therefore the member lexemes of these sets are
incompatibles.

The following are some more sets of incompatible lexemes in
English and Tamil which result due to the application of the implication
test.
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English
(a) square, rectangle, round, oval, triangle, pentagon, hexagon,
octagon.
(b) cotton, silk, velvet, nylon, polyester, wool.

Tamil
(c) inippu ‘sweet’, puLippu ‘sour’, kacappu ‘bitter’, tuvarppu
‘astringency’ uppu ‘salty’, kaaram ‘hot’ (in taste).
(d) valLaiyal ‘bangle’, cankili ‘chain’, mootiram ‘ring’, kolucu
‘anklet’, muukkutti ‘nose-ring’, oTTiyaaNam ‘waist bracelet’
etc.

The incompatibility is the lexical relation of contrasts within
similarity. Now the question arises how to establish similarity or
relatedness of meaning is different from unrelatedness of meaning.
For example: the English words rose and pig contrast in the sentence.

(16) This is a rose.
(17) This is a pig.

But they are not compatible as they are unrelated. This we know
because of the fact that rose is a flower and pig is an animal and
the sense of one word cannot be said to delimit the sense of the
other as in the case of incompatibles. But the sentence

(18) This flower is a rose
Automatically denies the sentences

(19) This flower is a lotus

(20) This flower is a tulip

(21) This flower is a marigold....etc.

Similarly,

(22) This animal is a pig
Implicitly denies the sentences
(23) This animal is a dog
(24) This animal is a cat
(25) This animal is a horse
(26) This animal is an elephant...etc.
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Now we can see the sets of incompatibles like rose, lotus, tulip,
marigold, etc., and the other sets pig, cat, horse, elephant etc.,
hold the relation of incompatibility as they are similar because they
are grouped as flowers and animals respectively.

In other words the meaning of the first set of words is included in the
meaning of flower.

The meaning of the second set of words is included in the meaning
animal. When we say,

(27) This is a rose

It implies the sentence
(28) This is a flower

And when we say,
(29) This is a pig

It implies the sentence
(30) This is an animal.

This leads us to use the sense relation of hyponymy or meaning
inclusion. In the meaning of the generic terms flower and animal,
the meaning of different specific flowers and animals are included
respectively. The generic term is called the hyperonym or
superordinate. The specific terms included in the meaning of the
generic terms are called hyponyms. The words flower and animal
are the superordinates; the lexemes rose, lotus, tulip, marigold are
the hyponyms of the superordinate flower. Similarly, the lexemes pig,
cat, horse, elephant, etc. are the hyponyms included in the
superordinate, animal.

The words which are hyponyms of the same superordinate
on the same level are called co-hyponyms. For example, the English
words like rose, lotus, tulip, marigold etc., are co-hyponyms with
reference to the superordinate flower. Similarly, the lexemes pig,
dog, cat, horse, etc., are co-hyponyms with reference to the
superordinate animal. We can see from the above discussion that
incompatibility and hyponyms are interrelated.This is because all the
hyponyms grouped together with or without a superordinate hold the
relation of incompatibility.
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Identification Test for Hyponyms

Hyponymy is a relation of meaning inclusion i.e. the meaning of
the specific term or hyponym is included in the meaning of the generic
term or superordinate. Apart from this the relation of hyponyms can
be identified with the help of the test of unilateral implication. One
sentence, S, implies another sentence S,, but the converse implication
does not generally hold ie., S, does not generally imply S and S, and
S, are identical except for L and L,, in which case L is the hyponym
and L, is the superordinate. For example if we say in Tamil,
S, naan kattirikkaay vaankineen, ‘I bought brinjal’ it implies S, naan
kaRikaay vaankinaan, ‘I bought vegetables’. But, the converse
implication does not hold. If one says S, naan kaRikaay vaankinaan
‘I bought vegetables’ it does not generally imply S| naan kattirikkaay
vaankineen ‘I bought brinjal’. Here the difference between the two
sentences is that of L, Kkattirikkaay ‘brinjal’ and L, kaRikaay
‘vegetable’. Therefore kattirikaay is the hyponym and kaRikaay is
the superordinate or hyperonym.

Hyponymy as a Kind of Relation

Hyponymy is also explainable as a kind of relation (Lyons, 1977,
p292 and Cruse 1986 p.137 f). When the relation of hyponymy holds
between nouns, it is possible to insert syntactically appropriate
expressions containing them in the place of x and y in the following
formula ‘x is kind of y’ (where x is the hyponym of the superordinate
y). We can say,

(31) Rose is a kind of flower
(32) Pig is a kind of animal
(33) Apple is a kind of fruit
(34) Oak is a kind of tree, etc.

Similarly, we can use the Tamil phrase oru vakai ‘a kind of” as the
test frame.

The following examples will make this clear.

(35) mullai oru vakai puu
‘Jasmine is a kind of flower’
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(36) kiLi oru vakai paRavai
‘Parrot is a kind of bird’
(37) veempu oru vakai maram
‘Neem is a kind of tree’
(38) irumpu oru vakai ulookam
‘Iron is a kind of metal’

The above English and Tamil examples relate the following sets of
hyponyms and superordinates.

Hyponyms Superordinate
English:
Rose flower
Pig animal
Apple fruit
Oak tree
Tamil:
mullai ‘Jasmine’ puu ‘flower’
kiLi ‘Parrot’ paRavai ‘bird’
veempu ‘ Neem’ maram ‘tree’
irumpu ‘ Iron’ ulookam ‘metal’

This ‘kind of relation’ can also be used as a test for hyponyms
and their superordinates by using the test frame, ‘x is a kind of y’.
This test frame works well for the identification of hyponyms which
are nouns. But in the case of hyponyms belonging to other parts of
speech like verbs, adjectives, etc., the test frame cannot be used
simply by substituting those categories of words in the place of x and
y in the frame. They have to be nominalised ie. converted into noun
form. For example in English, verbs have to be nominalised in the
form of gerund by adding — ing like eating, cleaning, etc and adjectives
have to be nominalised by adding suffix — ness or other suitable
nominal suffixes.

For example, the English verbs wash, bath, sweep, wipe, brush,
etc, are hyponyms which have the superordinate verb clean. They
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can be substituted in the frame x is a kind of y in their gerund forms
as follows

(39) Bathing is a kind of cleaning
(40) Washing is a kind of cleaning
(41) Sweeping is a kind of cleaning
(42) Brushing is a kind of cleaning

In Tamil, avi / veekavai ‘steam’, ponKu ‘boil’, poRi ‘deep fry’,
vaRu ‘fry’, cuTu ‘bake’,etc., are verbs of ‘cooking’ having the
superordinate camai/camaiyal cey ‘cook’. The superordinate camai/
camaiyal cey has its noun form camaiyal ‘cooking’ which can be
substituted in the frames in the place of x and y and other verbs will
be nominalised by adding the suffix — tal/ ttal. The following examples
in the test frames will make the hyponymy relation clear.

(43) avittal/ veeka vaittal oru vakaic camaiyal
‘steaming is a kind of cooking’
(44) ponkutal oru vakaic camaiyal
‘boiling is a kind of cooking’
(45) poRittal oru vakaic camaiyal
‘deep frying is a kind of cooking’
(46) vaRuttal oru vakaic camaiyal
‘frying is a kind of cooking’
(47) cuTutal oru vakaic camaiyal
‘baking is a kind of cooking’

Hyponymy as a Transitive Relation

The logical relation of transitivity holds between items in the
following conditions: If A is equal to B and B is equal to C, then A is
equal to C. This type of relation is found in the case of hyponymous
words. If ‘x is a hyponym of y’ and ‘y is a hyponym of z’, then ‘x is
a hyponym of z’ (Lyons, 1977.p.292). For example, the word creature
is a superordinate term which includes animals, birds, insects, etc.,
which are again superordinates for a number of hyponyms and we
say,

(48) Dog is an animal

(49) Animal is a creature
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Then it implies
(50) Dog is a creature

Thus we find the relation of transitivity between the words dog,
animal and creature.

In Tamil, niilam, paatiri, malkoova, centuuraa, etc., are types of
mangoes which have the superordinate maa / maampalam ‘mango’.
We can say,

(51) malkoova oru vakaip palam
‘malguva is a kind of mango’

Maa / maampalam ‘mango’, along with pala ‘jack’, vaalai
‘banana’, koyyaa ‘guava’,elumiccai ‘lemon’ are the names of fruits
which are hyponyms included in the meaning of the superordinate
palam ‘fruit’. Now we can say

maampalam oru vakai palam
‘Mango is a kind of fruit’

As we can say,

(52) malkoova oru vakai maa / maampalam
‘malgova is a kind of mango’

It automatically implies,

(53) malkoova oru vakai palam
‘Malgova is a kind of fruit’

By this way it is clear that hyponymy holds transitivity relation.
The Absence of Superordinate Term

Lyons (1968 p. 456) makes an important point about the relation
of hyponymy as it is found in the natural languages. In natural
languages, the relation of hyponymy does not operate comprehensively
or systematically as it does in the various systems of scientific
taxonomy. Many gaps, asymmetries and indeterminates are found in
the vocabulary of the natural languages. This is reflected in the fact
that a set of co-hyponyms or specific terms may not have a
superordinate or generic term in some languages. For example, the
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English words square, round, rectangle, triangle, hexagon, etc.,
are co- hyponyms that have no superordinate corresponding to all of
them. But corresponding Tamil co- hyponyms vaTTam ‘round’,
caturam ‘square’, mukkooNam ‘triangle’, cevvakam ‘rectangle’, etc.,
have the superordinate vaTivam ‘shape / form’.

It is clear from the above discussion that the lexical relations of
incompatability and hyponymy are interdependent.
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1. Introduction

The Bodo-Garo languages are primarily spoken in the Assam
floodplains of Northeast India. The Bodo-Garo subgroup of languages
belongs to the Tibeto-Burman language family consisting of Bodo,
one of the widely spoken Tibeto-Burman languages. This subfamily
of languages (see Figure 1) has received considerable attention from
the linguists’ community starting from the second half of the 20th
century. Hence, tones in these languages have also been of interest
to the linguistic community.

Although it is claimed that proto Tibeto-Burman may have originally
had a two tones inventory (Mazaudon, 1985), some of the Tibeto-
Burman languages do not have any tones, at least in the synchronic
variety. On the contrary to Mazaudon’s claim, it is also shown that
tones in the Bodo-Garo languages emerged due to the deletion of
certain segmental elements (Joseph & Burling, 2001). However, not
intending to go into the discussion about the tonogenesis of the Tibeto-
Burman languages, I, in this work will limit my discussion to the
synchronic variety of the Bodo-Garo languages and only to four
languages of the group that I am more familiar with; namely, Bodo,
Dimasa, Rabha and Tiwa. I will discuss the tonal features of these
four languages in the following sections.

2. Tones of four Bodo-Garo languages

In the subsections to follow I provide a brief overview of four
Bodo-Garo languages discussed in this paper; namely, Bodo, Dimasa,
Rabha and Tiwa. Considering the multitude of views regarding tones
in the literature, I will report my findings in section 3 of this paper.
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Figure 1. The Bodo-Garo Subfamily of languages (Lewis, 2009)

2.1. Bodo tones

The number of tones in the Bodo language has been a controversial
issue. While Weidert (1987) reports that Bodo has no tones, on the
other extreme, Bhattacharya (1977) reports that Bodo has as many
as four tones. In one of the earliest literatures available on Bodo
tones, Halvorsrud (1959) concluded that Bodo has three tones, high,
mid and low. He observes that the difference between the high and
the low tone is very evident. But he does not talk much about the mid
tone, as it lacks perceptual salience. In the absence of any data
exemplifying the ‘third’ tone in his work, we must come to the
conclusion that Bodo has only two lexical tones according to
Halvorsrud. Similarly, Burling (1959) also finds evidence for only two
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tones: high and low. He postulates that the high tone ends with a
glottal stop but at the same time he speculates the possibility of a
high tone not associated with a glottal stop. On the other hand, Weidert
(1987) is of the opinion that the tone patterns in Bodo are dependent
on the syllable types and the consonantal specification of the syllable
coda. According to him the ‘smooth’ and the ‘stopped’ syllable types
give rise to different pitch patterns on the following syllables. The
main generalizations regarding tones in Bodo, according to Weidert,
are:

a) Tone contrasts are not present in monosyllables.

b) Tones are to be derived from syllables codas, which may or may
not be realized on the surface.

However, Baro (1991) says that Bodo has a two-tone system with
arising and a falling tone. The syllable with a falling tone, according
to him, has a lengthened vowel without any glottal check. A glottal
stop, according to him, occurs only in syllables with a rising tone with
one of the consonants /r, m, n, ?/ as a coda. We can infer from Baro’s
observation that, he too, like Weidert, associates a glottal stop or a
glottalic consonant with high tones. His conclusion is that Bodo has
unpredictable lexical tone and that every lexical entry must be specified
for tone as well. Bhattacharya (1977) claims that Bodo has a four-
tone system, with three tones available in different positions and a
neutral tone, which is dependant on either the preceding or the
following non-neutral, toned syllable. According to Bhattacharya the
three lexical tones in Bodo are high, mid and low (indicated by 1, 2
and 3 respectively). He identifies tonel as having a level or a rising
pitch pattern. Tone 2 as having a level or a falling and tone 3 as
having a falling pitch pattern. Joseph and Burling (2001) on the other
hand concluded that Bodo has only a two-tone system with a high
and a low tone. However, Burling and Joseph (2010) claim that in
disyllabic words Bodo has a three way lexical tone contrast namely,
high (rising), low (level) and falling.

2.2. Dimasa tones

The earliest known grammatical work on Dimasa (Dundas 1908)
does not comment on tones and tonal phenomena at all. Singha (2001)
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sheds some light on Dimasa phonology and morphology and, regarding
its tones, he claims that there are three register tones: high, low, and
mid/level, with the mid/level tone being an ‘unmarked’ tone. From
the 13 examples of words with contrasting tones that Singha (2001)
provides, it is noticed that every Dimasa syllable must be assigned
one of the three tones. In Singha (2001) this also holds true for
disyllables. However, according to online resources on Dimasa,
available at RCILTS, IIT Guwahati!, Dimasa has only two tones:
high and unmarked level. Neither Singha (2001) nor the RCILTS
website provides any further description of how the unmarked tone
operates, nor do they offer an acoustic phonetic description of any
of the tones.

2.3. Rabha tones

Rabha is one of the lesser-studied languages among the Tibeto-
Burman languages of the North-East India. Until recently, Rabha
was considered to be merely a dialect of Bodo owing to its lexical
similarity with the Bodo language. However, recently there has been
some interest in the language demonstrating that despite its being
related to the Bodo language, it is not merely a dialect of Bodo.
Basumatary (2004) compared the Bodo and Rabha languages where
tonal similarities between the two languages were also taken into
consideration. According to Basumatary (2004), Rabha has two
underlying tones- high and unmarked low tones. He however, does
not explain why the low tone is considered unmarked in the language.
On the other hand, personal communication with many Rabha
scholars indicated that Rabha has one more tone leading to a three-
way contrast among tones in the language.

2.4. Tiwa tones

Tiwa, according to Joseph and Burling (2001, 2007) has two
contrasting tones, which are high level and falling. They postulate
that there can be either a high-level or a falling tone on a monosyllabic
word. Speculating that either syllable in disyllables in Tiwa is capable
of hosting either one of the two lexical tones, Joseph and Burling
(2001, 2007) claim that disyllabic words can have four possibilities to

1 This information is retrieved from http://www.iitg.ernet.in/rcilts/dimasa.htm
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Gumrsrmeumevm alerss Geuairiy usirars). @ewauGuw Guimmefesr @)uwimrNuwiey
UL ser TGRS Fv SBHHFATTGLD. 2 BGSN YaWITSW
‘Ugeyse CuETD BFpaysamard GHSRSTD Sbeg CHTEGHEHLD 2 (.

lafwelev Quipensulsr GFwevsemer alarssd GPILILI L HewevF
QFmpser LweTLBSSLILRFeTper. yPaflwey FHoba CBhTdGHmar
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QaueliL@aHReTn QFTHHaTCW Ylafwicy Hewevd GQFTHHer (Technical
Terms) eraimy QFTRORCPILD. TRSESHSSTL L 1&, ‘Qurmer Hewhay,
‘@&, ‘DawsCasid GUTTDAHEDS dnpevTLd. BN SHepuiey
FRUASDauT yPelwev Fhag Crrd@asemaer Geual LB saI6udnHe Tes
Feevd QFTHHT DDBB(BLILIE 2(euFWILDTCS.

Plwelev LweaTU@RHD FMBSH CrrdhHRemer af GL_meuFer
LweTLmL 196V SHSg Cprs@aer (Concepts in use) eT6ir®m  Hredlev
e FuleTarTd. (@)BHIV LOTERTEUTH@hHE@ DLY-LILIGHL_UITET ()6V5%6uT
eanyd, QFmH CBTGHdw D FHMIS SHAUSHIL_GT TAITH @)eHau
Qerliwenowrs smaH5 Crrs@Gseamer GauelliL@SSLI LIWGTLBHSGTHET
GTGTLIGHG WLD WIS HHHME 61601y aICL_TeudFeir FnmuF . omlefwedev
TVVTS HIMDFH@ESHGLD QuUTgeuTer HBoHa CrrdHhGHEpD 2 ehr(.
ReuGeuTH GO L FIODHEhEG 6Tty Heslsd HhEhsl CBTHEGHHGEHLD
o2 @@, Qurg ylealwelsy Qupensuier Ley allers@GHerm @ Fev
Fh5a CBIh@HHeT (Q)BIE BTLD HTERTGUTLD.

lawelev auews - 2wy, (PP - UGS, Sereill_& nig i
uesraser (Bar, ysev, 2wy Cumerpenes) QuITgyLr L %er (BlmLb,
el GuimeTpeneu) ewioLiL] 2 peyser, @)L Lb, GFWIG e, LLTHMLD,
smgewr  sTflwuw  Cumearp wwGeamy FBSH OCrrdhagsHer
LWIGTURSSLILIRFGTDNT. (3)5H5a ChTHGHHMaT 6T(HGHSHISHHTL_(HFH@HL_6T
§GLp HmewrevTLD.

1. awuems - 2. gLy

Blewibis D @ auews Qevewd Saeun@id. (Qmi Blewrhiss e
TaTp e pilil) @oevsHs aH@p umsowd GFiHSS GTTLS
MNorSLILIGF DS
2. pwew - ugH

BlewrBi Lo VS SHHPF@HLD BTOTHSEHL UG, (@mE
‘Blewrfi LoeTL_Guih' GTETLIGI (LLpELD. BT LGP FET Bevors i
SHHPS@HLD BTOTHRIFGEHLD Y@ LD)

3. Qurgl uewyser

Boib ; Peuliyls LImeVLITe

Qa1 Peuliy Boiomers)

Qeuliyls umevugew upny) au@HLCUTS ser o CUFILBGEDS.
yeowliy: lGeuery THOTTlliLTeT @ Ll L augeudF Fpw
Q19 wir@Lb.
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(@ WGy @O rmedlimeaier el CUFILGH DS

4. @L1b
‘@aQaurm GFwader LWSHID R UL L QI YNVE
e agal 21" %@ (Nucleus) g/mnggjdrmgu.’

5. snrgpewr - s&mfAwwb

“‘Qausroflwih &L AGSLILL L T SHSFSFIL_6T iy B aren
FGUoOGOLIGHL . 2 GUITL_THGHH D).

Qi@ QeuereNd @ L_THHILGCUSET HTTRTLOTS, HibBHhdhdIL 6T
1y oWGL_aIen FeVoemLI(R) 2 (FUTHME 6TeTRm Hrflwid pL_HEHLILIHS
9w pL-Sng).

WMV FHSSTL OV HHba CBIeHGH®ar 2.6wFd Inpesr
(utterance) eLpevib (Lpedr aud&HCpmib. LWGaun GFwHLTHFHeeTyLD
B&p&HRCprib. TBSSHSFTL L 15, dauflgsev, TBHSEHSHHTL L 6V,
RULIBSN, auedgwunGse Cumern QFwUDHLTHH®6TS & DVTLD.
Py FBHSSTL 060 Yewioujd QPeUQUTIH 2.6Jd dmDMID QR(7H
Qewpur’ e 11 yNSpg. @osCu auruiev g fibfer ‘Leolim’ Bg
QewpLm@&er (rhetoric functions) ereirny GBLIIBDDTT.” Q@i 2 wT&HHMI
R HMEG CrTsEHmer GeuallliLiBgaaesw b, LIVGUD 2 e0Tddn HIHET
@ardeeaig @0 QFwpurl e yflamsuyd Sipss Ty b
THSHIGHTL 19 60T elpevLd ellaTh&Hd GFmemereumLd.

(e-®) @i 2ydammm - FHdd CBTHS
“QF6v yGom GL_mQenm&id eTepyid 21y Litieni 11 GULImBeTTey cg@u_/gy”.
U o.ré sSppsedar geafaarig ¢ Qsupur® (efeufliiy)

‘v yCBoml GLmlerreb @b LIl L1 QLITWBETTEY
YFwG. GFe, GFv Fouay, oL &, eF_GL_mleTTFD 6TE)ILD CLPGITM
Qaefeurer LGHsmerd QFHmery (hoHHNS. CFev geuGeurermb o uffFer
Cp@amerepd Lienflser yewarsansu/ib CopOamererper GFevsH6r
FTSHTIGILONSG fenafley 3 (LpHev 100 GLDSTTGTHET GUHT GHMIGFHaTa
Qs mavsperar.”

FhdS Cprs@Hern, QFwHUTHHET @)euaill(h (LhedmHEHLD (1 BlHLpadler
@ <bFmsartgo. Gomfleowts LweTL®SSHIDCLTS @Gr Crrsgev
Fhsa Crrsfever GeualliLBsSsayh, OFWDHDUTHEH®T BlFHLPSDHa LD
QFmhasearuyd, OSm_faemeruyd GCaib0sBHGHEnTb. @Qaunmlev ei
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YFsms wHpTH AbFSEHOBHL NAEs @ wrs.
TRSSHGHTL s @) Qurmersamar U@L Curg ‘@UIiIBSe eerp
Qewpur® Bsp®ns. @Qg daufssa’ “‘alaréGsa’ Gumearn G
v QeupurBsmeTyd o drer_GHwg. 48 FwsSHN ‘@UIIBS
erarn QFwHUT® QU@ eug e, B, @)L _Lb 6TeTH LIGY
Fdg CprsHenat QeualliLBSGEILD 2 Td dnDHMIGGT FITFHHW/CTT).

QT U HBoHH CrrsGsar yPalwe 2.rsH Fnmmlev
LWSTLRSSLILIBGRGTDGT. FHH CBhITSHGHET GTVGVTS &HIGWDEH66Y/LD
YD BFHBSHHGTHET. (F)evdhHenrid, @evshGuwid, GBSy B LD eTeTLI
LVCaum FHSHTL_cvseaflev aupPDCHDLIG Hhdh% CBITHGHET 2 I
Fpmledt eLpeuld QeuelILPFGHTDET. 2 WT&hdnDYIGT eLPGULD HTaHT H(hdhHI
Crrsfenear allarim®Hd QTG (LpL /LD, 6TUMNHS: FH(hdhg GbTdhEGHHmar
THUUDE 2TS5 PPl LweTLBSS Couetr(RLD 6T6TLIGHS LD
D BB(HSBH6V eUFULILDTEG LD.

FB5al CprosGHamer OeuellILBSSHID 26T FmbHmFeT @eubaT,
FHSSTL_0Y/LD auGeuT(h IBLOTEH HEWLHRGTDT. T(HGHHIGHHTL L T,
salensuilev yewiow/b FH(Hag CrroHHenar GeuelliLRHFID 2 e0TdhdnDHMILD,
2 evgpeL_uler Cs HhEs5 CrrsHenar GeuelliILIBSSILD 2 e0Fd FnhHmILD
Caumyi”_ B ewiowjib. F5% CHITEHG QRETDTS QBBSTNVILD GTAIIHTHS
FHSSTL OV YMWHRDH eTeTLdSL QUIMNSS 2e0Tsh by
wTRURSDE. Yolalwe FBEHESTL O FHBSH CbTshGSemar
QaueILPSSHILD 2 DTF dnDHMIFHET QR(F UDTILIGHDHGL_LIER 2eWLOFGTDEHT.
@07 awewswrer HBEH Cprsg OFupuTl eor i QUINGS 20T
T DYV DYWLOUNSS GLpauBLOMD) FHTewsevrib. (67-(7) GFLIL|FH6v (statement)

manL g@meT YHF@ENIL 6T () MeRTHS ST TS  LDTNIF DS
Gomflueninliny g Linenr_ulev LTgs@G Cung @sewer e GHm_i
GT@TMILD, HBSHHIL HoliLBSs CrraHev GaFmeveybCumsy Q)& @F
9Malicy 2 aevioenws alarsGHeTn GFLILSE eTeimid Fmmevrid. @)Cs
Qsm_g ‘ausdgwedpn THHD SBHSSIL LOULBSSE QFwemsad Lom)
<9JGWLDUIGVITLD.

aayuenp

ST T TR () TeHT(H) DUDL TG DJeSHHemarnyd @i dbFaner
jaiemaiijib O\&TeTL_ ).
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Copamps TRSHSIGHTL_(HHNeO b (LpedT emeudasliLil L @GT H(Hhs!
(preposition) LIVGauny HHEHILI LLILRSSF QFwevHaNe eOLobHmHS
HITET(LPLY- T DG

flefwer HOpd SBSSTL GV GTTLIG SHBSEHIL LTl HF
Qewevsermar ‘Qeup@iiiLy, ‘amruomp, ‘TBsSSSST_ B GUTsTHEa
RETDIL_GT @RTH GTUUTY 2 pay OFTETIY HEFRDSH. 6TSHDHMS W
Quomfuiwev ety aumiseflst eLpsuib djewar GauaflILIGFTDeT 6TETLIGNS (LD
@BsRearpar. QemeaQuevevTid eTaueuTn @ewenTig LS L6 L
FSBSSHIL LHoLIUTl HF QFwHLUTHSTTS LDTMIHGTDGT TG LIND U)LD
GUERFTPT. TRESHSSTL LTS, ‘yPsds, &HESD QuTeTDeal
eTueUmTm &lgLitewi_wrer GFwevsefler epevb GleuefliL@ S erper
eTTLIS LD GBlbRepar. Qmyumiielsy sen apsGF CFTHHET
uievay GLopGSTeTalg/L 6T Q)evay 6THH&HIW LT (HF GFWeVHET
eLpeuLd  QeuelLILIBFGTDET GTGTLIGNS LD, GTIIT] D)eVeRThS HHHSILI
HeliLiRSs 2 miliLjsenard (Communicative units) Q&mesr(®) enLo&HeiTmest
eTeTLIGNGILD 6TetTarr eflGLomesr GUomyNuey eulg eumiseT LIGTLBHRGTHET
GTGITLIGDGULD 2 RTTSHHIAUBTH eviowl GeuesrRPLd eTeormy e9CL_meudeir
G IR DTH.

Y hajeny

fealwev slpsh FHBSSTL_ 060 PCUTH 2 ThFmDMILD G
Qewpurl L 1 yASDS. @B o ®@TEmOD RWH FHS®S  (LPGT
@assTd, alardsamd, ‘auruniGsTy S 2 Fsen HpiFer
RUILIRSN, aumsliLGSse0 Cumerp GaFwpLT@®FHemaerts Lflwevmib.
@eveurny Yladwey FBSSTL_e06v Yemiow/b QAGUTH 2 e0TsdnHmLb
gGsm o GQeFwpur e L yNHng. QewsCGuw syruien g fibiier
‘Yeotium” 8 QewpLm@ser (rhetoric functions) ereitny SPGB DT
ANCL_meuFeT snmIF H(hdGI LjeLILmL_HF QFweyb, suguiew g [fibiNefer
yoolium ®F QFupur@sepd e afler GCudsd GQFuw6y 6veVFH
Quwry) wyld Gewe ererugd YW FBSS ML 606V
LWSTURSSLILUGRD QFwpHuTRHerGuw GulsSHsrmer. Hymaiiiev SLipd
FhSSTL_a0ev Gomfl euflF GFwevsefler LPSHWGESISMS @)6UaTI IR
IRV EETRIET
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unpSlgneer (Srrell_pr@®) salengseafled
QuomifimenL

umr. FrsCreveufl
gLé?bbg,gqu), LOGIGOT STLOTTF] LIGVHEIGVSHLPSLD, LOGIGOT

@ ur_ewrRAlwug &b sBhogSHFwar GaueflliLB®Ss HHaNWTH
<eoaig Oomyf. wew_Liumaf) Qwmf) anflunssg S 2 ewrieseer
uBey QFLFpIest. srer Qupp 2 ewridFRsemart: LIpi QupEHEG Fev
2 $@smard SWTERADET. “FHLer, QFTBWLD, REIBWLD, WTLIL,
<ewh, @My, FeauliQurpL_sear Cumepear. @aupmer Fev GLITHES
aflarmi@gd L LewGu L@ Lurgml Geud. @)SHIenT LGS
S 66T STHMBILD @QIVLITSHL QUIT(HHESHedEGLD HeilaamenevCiL
@VSRWS sEWTGLY GTaTUTT @).HbSTepisS (1994:1). 2 eIpeL_wLb
saflevguyb Caumm® 2 _wsrs yevow Ceuesi(hG\easiley & fiwisr
LGTLRESILD GLomLABEDL_WiTeVSTET (LpLg. LD,

B, FHSHeT FUewi_ ererimy GCumLiL GO ReUTT. 2eTTeV
FTTEHGUGY, BHeOL_ GTGTLIG| GT(LPSHTTeNGT FL WL _WTHISH. 2% 2{alesfer
Camev eredTLIMT. FnTTUIUTOTIHET HTHeneVale %(HhFever ()erm
Yuieyvsih gomisOsTaT@Rerars. QUITBSSWTRT Q)L %S 6
Qurmsswrear QFTHS®6TS MFWTE@HHGTH LIGHL_ LILITTT 6T
THHIVHD Blevevd g BIHLI.

e L1merer (LpFHdbendd HTL_(HILD FHEOTGHTITLY HGUGHT BHeDL_WITELD.
&b TVCTHhEGLD QRTDTHE amioauFevenev. Hewarts GLimev
v Limefludest pevi_ib @heu(hh@ @)BLg Cumev IO THaBSHS
QoLiLGevenev. LTTHsTaafen sHellens Bew_ SHENFADLL TGS
Qi peoL_FRApLILY LpHYIL

“LenL_pL_ 560 GUITGL BL_SGLD BFeOL_wjLd; FHISLI

UILPHSLELPHTC) HEWL_WITeT [BEDL_l[LD; LITL_1q 6T

@en_ulen_Guw QenFwensay BewL_ujib; QML

THGAUBLD YV FOL_WLD FaLl 1y
etetTy SehT FTSHT Hallens BewL_wipends allersGaurd. GLogyb allewgha
Qesvaid Cupmppenarts Gumrerng LITCauBSHeT pevL_. ‘S pevr_ Gui
HUQTUPSHV Qevemev. GUTELLS SATBHIGHHT HBHSHGTD S %% 6iT
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2 GUI(H)? GTGM BEYL_WHLOLIGHL! LG LI BF T,

“‘QapfQeram_ wer aupifleoowsd PSSAILSVID WTISDSHDaTd
Q&b HCuFSPeYLD, TGS FTHhS LIV LDFHIGEGTILLD
Qe Fwmisearub sellenslt QUTHeTTS enindsis O&TeTeuB)ey)Lb,
FhSS aueTeuleyib, IaTvgarew QUDD SHFTVS HLOpS
SIS FGTLI LIGHL_LILIeVILD LITTHSTFN SDSHTeVS SLOLS FHailehisH@neT
1058 Sppsaui e 6.6 &L goeniiu Qiug PG e

‘QEéFTED PG, @BETL PG THPUTY GLITSILLSGSEHSE
aflenmigLd erafl, Qe Q)evssent penL_ulle FIG\HHHH FH(HhaISHeTI LD
wparGarhp ufsemeryb eTupgiLiu LUTTSTger erermy CsauGpuLi
LITGUTeRT(HLD LTS STFSNGT B GOSSI% :mMID FhSHHFT (@)BIE
[B)GOGUT 5> B G GuT.

B, ereflenin, Buib YH W eLpeuens Ll LiahTL|SHGer Hevey BHenL_ufeT
Quisvyser. QpLilenib P fwd, Hmevib, Gprssib, HhGe, (@L-Lb,
&6 (Lpsedlwauppmev pent_ufer etreniowjd CeumiLb ererLimyg Gamen.
(Ghose, 1970 : 142-144) @55 mewr_udwicv Gamiim’ i1g 61 g 1oL _ufev
‘urp@snear (Qurel_pr®) uDoarss salomsseiey Gomyipem
TaTe)b SISV QEFL (HeT IMWHDH. ST 2 ewIial
Qaallliu®ss UTTGSTFeT Qomiflenws GTRIBGTLD 0% W TeuT(HGTarTH
eraTIenS YomiiaiGs Q)bsL Henguier GbTeheLomELb.

SMTLD

SafsSLOD Quissseamns evsHwmereb, flufsener GFevauTsH&He0mhS!
5595 SLOLpewaTd HLUOLPTTS (QTLD FHTEWT EWIGHaLD, L9 Lol (B
s Horai_evar e1pdF) QLp ULILISTHaLD @)aUhedL 1l HelenSHeT
< GWLD[H S GTETGIT.

Cprésid

YANwF o ewriss al@Bbyd o eridResCGanmeuTn BHewL_eow
LwIGTLI(RD S H PG D6

‘Breflovb gyewrL_mer Gymail e

preT Goev eredtpmest LIMFLiLImeT (2 ewrgalevensy)
gmwestiger Ceveread QOFuis SemeneT 2 wWFsFw BlevevenwiujLb,

‘Lewfioaf) oy @ Ll L b wreyD

umitiune$Gs eretny LSO 2 ewrgd QFuigmer (2 awrrelcvency)
GTGM YDLSSHTEF eV 2 petn) QFTETH @BSGLD LoSHEHSSG
QUMB MW 2 GTTSHHUSILD, 2 WFFRAYL 1§ o FFHISTHe LD
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SeTaenL_1w LTL_6v&efley QFThamemears CsihOSBHSHSI eMLOSGHIGTATTH.

sG55

FBSSDCHHOUTH QVSHWSFET BewL_ LOTMILIRFGTNS/. BLOLPEHL I
o flenwewuydb &L_ewwedwib HSH Yfwiser LTwHUNQV FHTLD
QFVG BN GTETLIENS LITTHSTFT LIGHDFTOMIFRDTH. () (55%5/5HHeDaT
U MISHSHIUGTATE FHLD HNOBHEOGT GOLOGEIGTGTITH.

@@L

A Awfler pen_wib urT@OQuT@eler @)L &% HCHDHmaeuTmy
I U@ERSTDSG. Dorel_eer Hrmell_arms Q) BssHF GFuiweayib,
pQuwrflur®sss9er Gip s Qmfl ITSLLG. LITSIHTHSeLD
CrIgwins dHFer T UFW audhdayd eTeflewLowmer GFTHEHGT
UTTSSTFesT enswmerRarertd. Qomifisenr _uler gnprss &BSLILGUS
AN wrs B dagmprseayd, YRAWTH Fprsdh SHSLLB S
@Quryuiesr FmprFeb @SS b eTeTHnmg 6lgo. b5 e Tewnrasr
(2001:45)

@auQeures Ffwiler QuomyliiiweTim’ 1460 F6v oL_G&Gd FnmiHeT
SrerliLBeagiesr®. GO L QFThser, Q&HTL G ewLoLiL|%HerT,
9604 Cameviiser yHRuweunern @aGeurrs PN GHbLs SLbL
LWGTLURSSS QHTeTiy (BLILIGI 2 GRTeDLOWTEGLD.  (Q)5InMIF6T DfLG-GhLg.
el w UL 19  Lulerm  6upbg O mese G ud b GLb.
9CsCumeiny Fev gmmiser Luleiny eugmedig b eNBLILIG . DIFCTTS
afleTmiGib. @euelBaueamss FmmFepd AP Awer @ermeTL L &

FaLq ILIGDG.

UTF@EmFer UmL_v& el (Fomal_ pr@®) eTetip Hamevl Lev
Cupampliul L pewr. upPw e»TalleVdFenTmIG6T 6T6u el S LD
QUTIBHEISGTDET TGTLIENS (Q)avl DT TUIGVTLD.

@dlsCanred

[5) G T @ IT ) ) 69 GV YBSFULBSHUSDHGHF  Fov 2 GG Far
CaamaliLi@Rerper. Fev gellsCGert, GsmL_fasGarm® FHLbLd H(HLDLI
LGS QUBLOTGTITEY (LP(LPLILITL_6weVyLh FDm) 6TefSTd BlenerainGlsmerar
(PLg-ujLD.

UTTSSrFeheT LML _6V&6T QULIBLDLITGILD <YLY 6WLDS S 60T B0 (b
LogHemar TpFROLINF QFUINSDHTSH TUPSLILIL L LITL_6UTGLD. 6TeTG6u
GGev wmpliLi’ 1 2 $@F6T YBTaUH cTHIeH, GLomever, Qevwry, @Gr
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Qam_Gr §mibg GBI LWGTURSSIS YHNI FnMIS6T LITTSSTFGT
LITL_6V&afey BHLD LILGTLIHGSLILIL (HGTT6HT.

oT gl M &
205 sm_flev, 9y seflev, Fisefleb o6V erLphal HaTOUB S5
@ Bs5s @QuenTL_mib 6T(1LpSsl GeTlauTs CFTRHLILIG 6THENS W TS LD.
‘STRIGLD Ljovewin eTHIGLD I(BSmeV
GTRIGLD LJGUGHLD HGUTL T b TeoT!
DYBIGS SHLOLPGT SMEDLD FHEBTL_TiL
2GS st CsmGar sevrL_miil’ (FLOLpe)

‘urGaun® Gri HLllpd UGBS Lo&FEHLD

2ABr® Cauf eTeTpPIBEHBhHSID peTeIBSTH

CulGeor® Cu& aReauCrev jeueurl §)

FTCeur(® B eTevmy FTHHITL HHRGUIG

(moums H@HmGuIGov)

UTr@&raFer LT vEHafley QUEBLLLTILD HBHSSHSH 2L Faei ey
@uesr_mib eTpssl @eThleauTs OSTHSH 2 eTHIFWTSL LueTn)
uhgeTerd. FJ ergiens 0% 1% BpHCvCw enswmeriiLl (HeTend).

Corenen

20 OBT_ler 1pFev Ul 1P TWSGID IHBSS iguller
WPB6 TGS @) UGG, @b 2y uiayerar ipsev Ffler wpHey
GT(LpSBID, e uisyerar Hpm Fisefer pHev TSGID RETSMUTS
QTR LILg GLomever y@Lb.

‘GL_LbwVE FTIV YL BSTT BT

GL_Loamev FeiTevard GL(perh ereimerd (Qer i)

g Pwi Qe Flw sullfev

2fe) Guppery

‘ioewr ol eoi_g Sl - F7H)

LOFEFSDL_GE).... (Brmel_cr &HL_eoLp)

‘Yeovar L B% GLiewL TG = LipLh

L{TTGT QULDS HhISHGT UJITm./Lb?’

BIseerd Q&TeTn Brer HeVaIpT BTaTT!

BOFGT (QMBSTCV BETOLD UIT(HHE?

BISGT GTGLIGUGH BeVGVGNT? Suwerr?  (Seumaflwi)

UTISSTFeT LML _cvghafley 2 enridAlGd Q)L $F6ev Fev @)L migeflev
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919 Gromewesr LGN QUBSIGTeNG). Q)UILITL V56T 6TefB6 Loaarid G\
2 56| ST DS/

Qewy
@am_jsefer 91y sefleyiib, Fisefeyid, @mid e1ipsGsm, emFGuim,
FCum eattn) auheUS @)eduwiL] eTeTLILIBILD.
‘QL_s@Lpop QFUISL G wpyub - QFTaTens
LI SGLDLPEOD GTEUGUTM) (LPLY-ULfLD?
RBOFSGF®D ST (HBHV (LPLg-WLb = 2 Gworh
QuTRHEGSN TRIMTY (LPLG-U/LD?
Cam_ewr_ prHETe)
QuiurL o @aQarwm @QmEsF Fflaub wpgub ety G FT
QewOFTaET(h UBHDS. @QUUIWGTUTER FhE BuSams TnLUBSSLI
LweTLRReTNG. CHLl_ @b dhHeHs@& CHL_GLD YaIamed HTem(BILD.
‘et QL @LIGLmTersmeT
um” @UGUTe SUpT eumepLh
werGHL_HLIGLTGL eTetTan b
@& _Pibomeidb GVFL_(HILb
et 1 Hllipd LvGeurd
umgliLetisGseuevrHs
Fanal_ B aiipd CurGsm
Sl L Qsmser QFaad

(usitesfs GFeveuLb)

QeraCsiq

Gumfrer_ww flerdHd QFmevebCurg Hbs QL _Risaflley H5%
QFmn ser LweTU@SSLILL_Gouair@ib. (Glgo. FPeumenrer, 2001:64)

sBSPDCEHD agabmss sBag QFThaaiier Csia) papLTELD.
@d YPANwer aurpsens eiicuns@hb, LshTLmL B erareniuyGLo
QFTVCs e F@hdh@ HTTERTLOTEHGTDET.

urg@srFer LmL_wsefley Fomalli_er, yflwer, @erliGLw,
QL_FGLPedD, FnBLh, wpigwb Cumeirp QFThHHer LufeTn 6uHF GTDGT.
Wy ub  erairp  QFTveme @uew® gwmers 6 um@enev
LIIGTLI(RD PG

‘L_s@Lpop QFUIGL v wpyuh - QFTaTews

LI SGLDLPEOD GTEUGUTN) (LPLY-ULfLD?

RBOFSGF®D HTL_(HBHV (LPLY-UWLD = 2 GWTH

76

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Quomifluwigyid  @GevsHwipLd

QuITRHEGSN TRIMTL (LPL-U/LD? (s (pLg-wins)

‘@ eTeTn QFTevensult LML leT @PUIV DaSSEIS ST 2 6Tard
FhSPevarenwib sLipefer o fevwevwujd alars@GHmrd.

STl PG Fm(BLD = 6Da

FHL_eUUW/LD HTTLILIGI Fn(hLD

Gl oo &Lpaugib @b - &)

efleiaTenenT GTLILIGILD Fa(HLD

TL_»L_wLb IOV LD SHLILIG mBLb - 2 [flewio

GTGRTGTSHENS LDTHMIHEV GTLILILG & Fn(RILD? (s (pLg-wins)

welger eteng GoussBLomermayd GFuiw (Lprgujib. yermev LAmfleir

2 flewin GTEOTERTSHENS WITTTGVILD LOTHYD (LPLY-WIMS| GTGTLIGNS GUDHLIMISS)
Fn G GTDIT.

sLen Q&mpaer

umogFs@Ld Yifluyb euensuiev ereflewiowimer QFTHHEGTLI LITTHSTF6T
LTRSS N BESTeVID yenent, Liewr, Geusmpbsib, Lgmenrid GLimern
au_Qomfld QFmpaeer gy flwiseafler o _s@epenperw Glauels 6% enTy
@&ICuTeTD uTFSewSFMmarTLs LTRSS ul(BHFeTd 6T6r s
Py Fpgi.

L
o eTerg SaflCGuw @b Quprwey GQuUwegd FAplilds
QUHUBTHLD, levarenwd FpLIlSs UBAUSTIALD DGOLOW/LD.

Gumrerafevrp, C&miysGsmeteuemarwiib, GQHer wgHdTS SHL8eir
WsHFPHD, wWHSO HYfepd, Opuyw arele, pTHHT,
Sorail_samenar, OFbsLOLD, auehFpser... Gu@pbLmeyd GLwrer_5Gar
LSIG TR QUBSHIGTETGT.

2.6l 60 LD

@B GQuTHeer evevdy GFweev FpLifgsIs wmp sl Fpbs
wHOnrw QuIBSCarT® QUL RS Fmmiausk 2 euenin eTaTLILIBILD.

‘Yeovar L B% GLiewL TG = LipLh

L{TTGST QULDS SHhISHGT UJITm./Lb?’

@B YPwFsefer LTment aupshdmiseT LjeoaT &(HL_(H% @LienLenuL]
Cuneima stewr @Q)fleurews Gurpeafley eflerdGH Ty,

“‘LrGevr® G SO LIBSLALD LoSEH@HLD

2ABr® Cauf eTeTpPIBEHBhHSID peTeIBSTH
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CCevm® CuF alBHeuCrev eueur &)

FmQeur(® B eretmy FTHPTUI FHEIGUICR”
Q% sullpeafear Qumpevwenw 2 wieurss Gu& Lgmioewisefer
Qewevseer ‘FTGm® BF eTeTmI FnpTTL.

2 (I 6u & Lb

‘Brergmer Srmedl_ et eTeTmy HeaNdenS U6V

Gaetramet BTGaUGVEVTLD!

GL_LOGOD FGTOTS GL_(Lpaf GTTDGTS (@@ i@ L)

‘Qorail_jefererey Q&g SH6T BeTEnLD

G190 GTTGT GTERVAIGT BAUISTET (Qasl) eriiseir 241" &)
6T QPIEFV 2 (BEUFHBIFEGTLI LIWGTLIBHSHSHIRGT DT
gdsghuyé Q&rpaer
RGGPLLF QFTpFewarts LwWTLBSHUFID 6@ Hewl_ufwev
2 $GwrG. @eubarels@Gmliyg QFTHEHET (3)(HeUHHILITATDG. G
@O L @aflevwils Lol ILRSSILD (pewpulev HCH cedlenwid G meTL_
QFTVVTH ewLoaUS @PHaUDSF. LHODTWH eUenHuley, 6 GQEOWLITETSH
wHOnTw @adews GHlsG wpevpulley yenwowing. yermev Galmy
THTAUGH R0 BEHPFF, Hyerey, o ewiss CuUmaTnaUHEdD LILTHS
@PILgns eowwib. (Gg. bHaumenter, 2001:61)

LITT@STFGT LITL_60%6f6V (LpFeveuenss eelld@GulLiLiF QFmmaer oL HGL
algelld &menTL LIRS T HET.

‘o 7 @QIQLWFSTET GTGET GTGH MY

CaL 58 G & 9BGTTGV GTTSHE;

WS @b S Rb @)erih elevaraugmih’ (@G L)
‘wpay pany QauaTGp wempalh GFeTGp
wpL_Lmer wpLmer @greld_ar eterGp... (e ewrreicvenev)

‘Qupp smew Lpgmered®Geumssr

Somadl_er evevet! Fgmeil_er evever! (2ulf GQuf@svensv)

‘BDeps8), BHpSD. Bpse pererter yPlws QFiGsmar...

(sLpair)

urr@snaaier G&Fmev Gsiey 9eud Sulp Wy, HLilpeser gD
Qamewr. upPever QeuelliLBSauaTTsGou 6w LD b S GTeTS .
v Ltiurefluler eaumpsHams UABSERSEGL O FTDHSFewars
Caip0sRSGL (LpednsGd QBT o au® ereriig GBefleuTHeTng).
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ReUOUTHH LI _LILTefld@GLD asmeusg Fev af(BLILILDTGT D6V6VS HPFHLD
KeTupw&amigw SBSHFsHer, eareareni CuUmaTpewas o 6Hr@E.
YuppCaspL QFmhasefesr Csiey mewL QLMD GTGTLIGILD LITTSHTF6T
QFmev Caiay eumuievrs QeuellliLBGF TS,

QarLiF Senwliy
STVGHHCspLeyd, FBhSHHEHHUe D, UL LiLimefldGsmLeLb
QasrL_gewwliyser wrnpuUBReaTper. G&sTL FgenwliLyb 96y
QsrT@RSSLILBLLD pevpuyd B uwey 2 SFwrgb. (CremysmGspal,
Seurailesr mrHpreT® afprele uTREHILIL L S (Hen)

UTT@STFefler LML V&6 SHValwmey @GHDHhES LITLDTE)GEHTHaLD,
QLY BT LDEF@HSHFHTHaLD LITL_LILIL L e»aiwm@Lb. eTewrGey  ererfluw,
FrsTrent UTSHRwWmECer ewearauBsHGLd Lfluyb euemsuiev
OBTHSHLILIL (H6TETGT.

‘UL pr® Qe oL afipsss GFuS

UGHFBIGET Fflsevev SLbLd

@ev_praflev o Gom? Germ

@ evr_mulgs Hrevi(n) LTISSTH

NPUTIWIL_IT ST GIVHS = 2 6T

psoa Frmadl_j alBsameuleyar®’ (B gmed_er HL_ewin)

FULILY, Fml (B UTSHWBIFHET LIWGTLBHSSLILIL (HGTATE.

clenmr eumd &l wmi s er
‘YL sGupp QEUHL_ GV gD - QFTeTens
APSSLpD eTIITD] (Lpig-ujLD?
2O5GFPoD HT_HH® (p1gujh = 2 wr
QUTRHSBH6V TUGUTM (LPLY-ULJLD?
HB&HL_F QFLIFHLD 2 crevar - (P
Surai_j erpdPevw omHpeT (Lpiguyb?’ (&1 (pLgwins))

‘uEhFBNFET LvSHTL oL 24anGLom?
QUL_G&T GTLDGYLD TG LD LDIT@GLD/T’ (2 g QuAFevenev)
‘upgeud BrL_mGom? el
a_aug pm_mGuom? (9fey S51)
‘WBLiLSds HapGapn LLWSHSTH euLILD
QaumypBsmppid eretayid @ Causmpsls GLsGsar?
QeveuTnrs T UTSH Wk LGN UhGeTeTend YW (LpLy-Fn).
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gaud arsHwd
LIMTLDT LD&:&6 N6 2 ewTiFRHe6rnd HIGHT(HILD cUenHUNG) 6TeU6D GUITSHGWLIMkIHGEHLD
LIWGTL(RSS LI (hGITETET.
‘Cagerid ereitmy LA ILIGIOD - BALD
Ca®m, YbSrs NiiLgeyb
Compd @omai_g Cagm 05L&
QFUIPBLD GHLpFF) yetrCenr - Yevpdh
QsmiigL_ Geoussr®ib jesrGewr ey Sa1)
‘Foidb @QBETL B wEFEr - THTGD
STESLT Qaupi) prens!
‘@5 prafldy pLb yemenT - QFGvey

RODLT - ST Gemg ew’ (Uews BHSHLD)
‘Quuiyb wpHeder @iy Cumev - oG
Cuews LpLpsE (Uews BHSHLD)

Qewuurl@® olenenr cums S wm&er
QFusewerts Lpg GFmevevsd Ca gy GCLmev 9ewLodHLILIR oIS
QFwWILITC_ B o696 QUTEHPUWIBIFET.
‘@l_wsmv FTT6V HWL_BSTT H606T
GL_LODRV TS GL_(Lpafl GTGTHETS (Qawr i@ L)
‘staupplaiid sib QUi gnifls Sibeing
Somail_g QewsSn CxinGsmi Guimevs
ST L pwaTnrg 2yerCpr (Qawr i@ L)
‘BpsGs Csman® GewiBaumer Fraufsvansy
$L0ps Q@me_er LTTS ST QFSSHTTEL T?
(518pe915@ afLpFRuievenc)
‘B18p56C8s HL81psCsT @ewL_wGpreny
smb Q1% ampps BT waoaGuphGn?’

MelgQari

R FBEPwar Crrgwrssd HmpbCursg aallgOGmL i
vweaTUBSSLULGRSTar. Qeveas alloflsHd mmas Cumev
9IDLDBHGF) (5SS LD.

‘CTRIGLD Levemay eThRIGLD aI(HSm6V

GTHBIGLD LIFHIGOLD FHWTL_TUI b HTaesr!

DYBIGS BHLOLPGT BMEOLD FHEVTL_TiL)

oGS St CsmGar sew_mit!’ (HL8peir)
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‘Foid @BBETL B L&FET - THTCD

s1ésLm Qaupy el  (Ums BEHESLD)

‘QUTGILLGSET LD BTIYLI LSIGHBEDSF GFTevss!

LeTHhSensdF GFTUHeV HulTib eUbGTEILD

<2$DQsmiL Gausvr_nGuo! (sllpisafier erpsGsmev)

‘Yrguw @@L 196 FSay

Possrinl L g! AnsomsGu Geuefuieveur?

6760 eTaT 2 GiTewaT (QHLpHBaUT HEHBISHLI

4ed etard Qewsy Qs ypliu® Qaueflufev!

(AnisevsCu Qeaaluiev eur)

AGE65 G5y
@ QFmev allengey, Oeugef, Osefley, 9FFD, 2 6aemF LPSHOLIHG
STTRILONS QIO 2eVeVE CLPGTMI (pewp ABSE aUhausl 2ABFHGS
Qar_g ererli@ib. @Qsewerts L9fSSmepb GLIT@HET H(HLD.

‘2 61 @@ILIQLIWFSTGT GTahTa GTGTM)

CaL 56 CHL_& BTGV 6TaTGE,

LB BLb B Rb @eTLih aflewaraugs i’ (@Qari1GLiwii)

‘era1Qarr!  er6tTGaur!

AL $GH s B Qsp®h umipsGs! (QeriGLuwg)

‘$mug) STwsmb FHDLIHLD LTHTS!

PP, DopsS. Pmpss apsemmar oyfus GOoiiGser

Boumafwim?)
‘BTHP®F s mpead GlEFwiw
pedemy, medermy, malerm (wpearmer yPwd QeuiCsmer...
(&L8pasr)

Y uamy

UTISSaFeT LML _sheafley galbleneuiey ergiens, GLomener, (@)enuiry
g ufeyb Ffleyib LwWeTU@RSSLILIL HETeraT. Qemel LITL_6V&GEhS S
ROBUISSS SBFTDeT. eABWILD SLOLPTHETGT 2 wTieFHenerd FHTeT(HLD
UHUIV GOHWITOTLILIL_ (HGTOTS).

@Qemvpleevuley QertiQuuwd, SHomalli_er, yflwesr, uliper,
S pQwml... erewr Pomell_efler Seaflgperenioewws L 1bL91g &5l
STL_Houetouns OQFTHHGT WLDSD)(5SHH MITH.

UTTSSTFaeT LML _6V&afle), BEOL_(LPeODH GUTLPHFF FlébFHeVH6T
upPlueaTs QBSHETD HTTTSSQTTE) FDHLIGHET, L|GHGT6YHCTTET
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YL, 2 6uewLs, 2 (heusd CLimetn o SFF6r BHCwW HTewTLILIHFGTDET.

@Qasr_gpemeouilesy, @Uur_dvsear svalwmpe; <P LUVTS
L& H@HSHSHTH GTULPSLILIL_L_GWLOWITCV 6Teflil euTSHH uimbiF@nLd, GFuwiim’ (b
AewaT UTHSWIBISEHLD, cTeU6) TSR WmISHEHLD, YmsThnGs aigeid
S_sReTpest. 2 ewIiFFHMeTS HIBTBHLD UeHUIV ARSSGS CBTL_[FaHeT
OB HD LwTUBSSLILIL Berarer. LTFHsTFer (Fumeli_pm®)
salevgsailey eui LweTLUBRSH W paoL_ew HWbCHTD. (@) Hewer
YL LIieDL_wimd ewaugd LmgSsmaatier L selamsseaflev GomflrenL_emiw
Y rmilihCHMTeTey LTSS T Bl (@G BTG 6Tel [HLOLDTGCY
2_GUT(LpLY-ULD.

@eueurnrs LTTGSTFET SersOFan, S 2 WRDG SaNLpSDenr
L@ dgererens Uil BewL_eww eubd [BLOLOTEV YMwLpLy F ).
@eufletr LimL_cvFer QUILLLIMEILD 2 ewTidFlenwd SFeTHD cuensuiev
SOLDBHGIGTGNS GTGTLIHEV @WILEGUEHGL.
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Smaursassleo @GnHluiHser

2. smLUUSCHauem
@ULevEH WS Hewm, SOLSinLjed
LOGIGOT STLOTTF] LIGVHEIGUSSHLOFLD, LOGIGDT

Gagiay

LDGE B GT HGIT 2 GWTTGYFEVGTIILD SH(hhHIdFHemernujd GeuaflliLihSs 2 HayLb
s@edlwirs Gumflevwls LweTUBSSFPeTnTer. wefseier eumuledhal
Qeaeflaumid peauQeum@® eumisensub sa b aedenbulTaTs s
QsReTng). wefser CsmarmuBelBE05 Hhassemer QauelliLBss
506V GBI BF6TSST6H LILGTLI(HSPW/GTATTE. DF OFeWE, LOHMILD
@6, gaflwd yHRuweunpler eumuievrseynd @nISwTsssmer Gomyluder
aurevrss uflwrs Gamerer Tibiigsmer. erarGay  Loevf)seufleir
QY TLDLISGTGULD (LpS6v GMuihSefleT LGTLIT® (3)(BhdI QUhSIGTaNS] GT6TLIGS
< WIWGVTLD.

‘eHQuer L@ug @ualeyb LsaayLb

yflws CEmeimib YdmSH GTGTLI (Qamev: FHeray - 40)

@808 TvsTI L Feralwev HIHLITN ‘Gnf) eTerp QFTV YyenL_wiTar
@d9, aerCp QumrBET QUDIADS. FPSTUSHN SHBSDSLI
Heooliu®s$s wohaser Quiflgid LweTLI®SSHID GplseNer eumpey LbMw
gPlwd sovalCw GPUwd YG TaTpd FEGAST HHSGar
ThSSI®TSG GL_geitey ammdev (Hawkas, 1977: 123) @Qenssd Gpflsefer
<9 Wlaflwev (Science of Signs) eTedTmy GuHGwNGH DT

wefls umpey GPui@serTey Blevmhssl; Owmlf, GLwiser, SHert
QUL QUBIGGET, FL BIGHGT, Feanmayser, Osmearwmiser Guimerpesr
@PufL L 19 Liniew_uflev yewiopgierarer. Ggeflayd Gsefleallerewowb
@UW® CHTeTnd FHTIeHIRIGETTGHLD. Wwefld LoaTd @ GumBearGuw
LVAISLOTSHS HTEILD QUIGOLIEHL ). LIenL _LILimereT geitenn CrILyuimsd
FDITLON L@DLFLLTSS ) o aiss wHuBLBuTrs ‘GHuli®
Coratm@arng. 'GHW® eTeTp GOFTH YL WTeTd, QTN
@OLiLTsF QFTVISHN, GDILILITS h CFWIFuNHaT 2 eRTTHHBV 6TCTH
Qurmer Blevevsaflsy ETLILIRRGTDG. ‘2 T@hemD 2 QILLpLd @)eDFFuLb
L PSS GOURSCer GTHTLITT W LISV TTGLOTGT.
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“Qsravsmiiui sTes@nE wararlr GO B UTEIGmL_w
QevsHw aulg eumiseT SLOLP @)BHESHERTDET. O\BTVSTLIL NG ST (BILD
Qg auerunn 0 QFiyer auenssener L9, wLpaHOwmyl, LwHS LD,
@D eTeiTp BAGTGLD GVLLTS WwHODTEATEND 2 Wl Fd S LD
Qi el _wer. FHis QESF W FTVSDS QUDenss GBuiL_(HS FHTeuLd
GTRTGUTLD. TTLIT. (WSS LIFI TG LoTeT, LgIsGsalensuiev &nBluiBser,
wpevareug L HuiIGau®), QFHTGTL LIVHMVSSBLPHLD, L.43).

Carpmd

‘GO 1w eTaTeyd @& Quésid, Wgmears BTL 196
ugGQSTHTUSTID BIHOHTHTIY 6T QmiB L LGB uleY b, Q) mFevrTng
BTL_1960 @QBLSTLD BIDMTEHTIY 6T LpHUGHUIeYD CHresmy) Lievori L
@7 QesH QuIGHLOTS 2 BauTHwg Y. WHul L @)FsmevL
ugHaselev  @GHufl1gweyib  @Ff QWERW  QuEGLTS
o BuTdhSLUL 19 (LD LpmsTVSHBECS Fmev, @evsGw
UMEHHT @aumsuley GU UG FaTTECGou 96w LDH D (B LILID S5
ST & 6T GpLD.

S5aI0uF Fpsevanumerisern, oplalwev, Gomyl, GSmerioib, Hemev,
LGRTUM(®), Fowith, BISHSLD YHW @ewausearOUIMTL 19 1l HeDeTshd
wellgdF FrsaarserG GOl @ g eamsGer erear ouedumiss e
FpIBeTDETH. pBRWe Gufl 19 weder (Aesthetic Symbolism) GsmmmLb,
FO, FBSS QeveusemerOwmL 19 1 LSOSTTLSTLD HIHDHTEITLY 6V
gpul 1 Gurs@er a@idmerainss GsrardwiGs ‘@mufl 19 wic
aarayh @aERu QuEswr@. QUCUTEHDHG Qubamsuiue
(Naturalism) <@g 1L wms YOWHPBESSH. GOUTL_ 1§ W6V Hevd)
Qametens, CHTLLTHFHE, SHHUBISE, FOV 2 TTHH/LD (LHEOD
YHweraupmlev @Qumensuduensy LWIGSHGTDG eTerF GFTVEGTLD.
@QovsfHuws GMluil g wev, Qupesudwe wpewmuiev Gouibeninsd
TG HLD MBS THISHHGTNS. YPVTew GDUTL 19 We» H5GI6
<@g e _emwuwytb  Guouiyestieyd CHTL LML B g LILIGHL_eDwiuLb
Q\FTEUTL_&| GTGOTGUITLD.

‘NS gued’ - derésmiaer

@D 19 welletr 9yg LiewL & Q& merens, GOuiRser eumuievrsGea
QusRWHGD DB FGH®S AWSHWTH WAYDISS (LpLgufLb
TRTLUSTGLD. Q& GVUTL 1 W6V epeTy QUSUWITET F&FHeVHmar
@QuicviTsGau C%TenTLy VEIGHGTNS. 1. Senevenil 2 ewTH5&IeUS DG
Fenev BIL_LIF FFevser, 2. Gounyestieyd CHTL_uml BHF FEHcvHer, 3.

84

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Quomifluwigyid  @GevsHwipLd

wells poL_(populwuasss Csameawmear HPupsdF FEH056T

GTGOTLIGOTGU T LD.

$$F Qv sITH ‘GPUIL 1w RBSMV @Qusd; g 19
Qb mrOpTeTiy e @muPulvy Qupensuley 6% TN (B eTer
BLOLIGMEHEHSG eTHFlmareunss CHTTOWSE. HHI <9 (HGULDTGT
QOL_WITGTRIFGT UTUNVTS QULoUIuesTiay LOBILIL|SHBHGTE a;l'_@@sirrg)gj
oT6ws GO 19 WeVIS@, aNTSHBLD HHUMBS HTGHTH GTGDTLD.

@MufL1g wewevlt Lmy) yuwiey OFuyb Cung, Quimens ILp&Hev
g OQamaw®erer mbLSmasFafenr oG ialenarey, O L0wIwewTiey
LGLIL5E6T, eDLpSHLLTeT GUILiLL GLmpersefarmey Gului®k GFwiag),
@MUI® 2 enriggih GUIMTheT YHuIauDHDBeTHeNT BTLD HeuaTid O)F6Y|s %56V
Cavawrpib. Qaupmler o 1" QuUIBeTH@hD DHaer OGTL_FLjenL_w
Q& TETENHH@HLD ERTILDHF TS SohdIaudF Fbbevamumerisartey oifleurs
Quiey QFC i’ ® GO ® g eumiger uppw ek LSw CHmL_Lim®
Carerluyerers. erierevt sTRGCTm, SHFarGer Gs.eummsi y&Hw
@ wBeupLd GMuiL 19 weYIsGHs GPILIN 555 LmFaflliend CFuigeaFsher
<2au.

@I 1y wev FpseneTwmargmer erfeTevl STRACTT FHewevufley/Lb
sallenguileb 61 sauaTSamsd CFasGartd. G ew CGumrarn salehismer
silensseflett HaguF PHHVH6N FHeuard GFSGPGTH. HMeVEOW (b
@OUSL_rad GQamerend GQametens HCrdhs mrLigev ACermL g crev
(Plotinus)  &rev$@CevCuw @psHeTng. GsrevaTiiwflear o drenemn
2 quioth, @ewpds), 2 et Gured yHwewayd GBluiRFCer. QmARevThal
Br1gev FrgeevCuiuib, Ggiwefuiey TGS D Femevuiey GHluil B1%
Q& meTensenis Bl (LpedmsE&Hdh O% T (hoUbESHT.

Yeribs%5 sepujb QuUIwelwe SHewmujb e eTm s 6 S Termn
CeFuiewwmearsmsHay, CBILDTDTRTEOUUITHGYLD {eDLDES) (%S 6oTDeT.
weflFer (wpepemwwnss O Fmearensuyb GmMlsbGHTERh  G)&TevrL_auer
DGCVGVGHT. (LP(LPEILOILITHLI QTR F FTTHSAUSILD B{GVGVGT. e
@evailretirig eyiib FLoojenaiey LG QUMIReTDTeT. GHBuiBFHET LoafHemnerd
QBT FfHLURSHID FHAASGTTGD. GSOUIB YdwdHGL pleysonCer
LOGSEOGT LoGNBSHBGTENLD 2 GL_IGIGTTS SSRGS 61eTLI% STRAGTT
QFmeaTenHWTGHLD. @@ GO g ears GuUT@Bale 2 %5 HE LD
Quunyenrie) 2 WaSHNGL Qevr_Gur 2 6ter ga(h &GM%CHTer GLITHeTTS
i SGBHRSGTHTI. wellGer Serewar @) wmen s ud el 6t m) b
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AR sg150CsTevr, LABHIGFTTG@HLD 6ULg eukI%H@HLD GFIUIGVSEHLD
2L W 26VRHW FeTener LSGTHLD BlewVBDISHSG O T6iTEneuSHHE S
@IWI® smalwns yewRHearms. @sarTevsrer STHGTT, Loessefer
e Limppev QeuefllliLm®serm@w senev, Gl TerLoLD, @LDITHQ, FLDUWILD,
fladwev, prHAshd YRHwearaupewns GUUTL B QLY GUBIFHeTTSS
ST H GTDITH.

salepiseflsr FpLimer 2 ewriasamer Qeuelui@LD 201 _&LomsHd GBI’
&HeTng). LG TehFHs Hallehi CUTSeT (LpBHeiTeniowiTesr @&mluil 19 wich
salepamsayd, eveTiG erereyd LN TErHsS Fallehd @&muil 19 uiedler
FETwWTHD SHBSULGRGTDATT. SMVGHIFHET (@) DHedsew L
Ly QuBLILSDG LOTHOTH, euiFer o L QUITHeT elaTd:smiEeT eOLohbS
Ly Lom1geers CaihOSBHGE, HMAUHEHHG 2 Wie) Hefdss SLb HTL G
Ynmevev GeuafliL®S5500 CauaBib. aCseid ermeer Cpigwims
ety wepipswrsajb Caulprm 2B LTHT 6uTueVTde b
&R Qevefluf B pewpenwd GPufL 1 w6 eTETLTT FTFeV6W
Frl_@ails. ey Qurmer wHEPTH GuUIH™ard: GPdHH BHMHV
@DuWL_m@. @QasHws GHu® @@ LI LOSSILD O F 6TV
2 TSSLILIGILD FHHSSULD (3)eneTHH NS
Hmarnsssde @MNuSHSer

Swaunssd IFFFDGES LSS MBIV, GHTaT BTV GTGTLIG WTITE LD
Qauelliten _wrs perg HYPwliul L Fruleib, 9% WSFRDGHS
QSR Y&HFS FnMIGEGTILLD FVSH W BuIkISeaTLD OFTEOTL_HTHa LD
ddearhiGRTnH. DBHSCHsTewauwmTegyb wrTeawldseauTssGr
@QupPuIBLILSG Deugs SUIPLI Ljevenind Dmenlsh&GF FT6TDTE LD.
ADWIAUSDS, ATSSSMB, 2 TFFasmard O FTeV60%STL L _TLOGY,
v Gumg werd@ev erupliis ST pepGu GMui® G Lb.
@@arl ‘Ligioh eramih GPILI@eu. “Lig Lo eTarLg GHW®.
FhSHDB, Tl L, Qeenteval @)% GWSGL. HTVLIGCLITGH 9)Fer
R LUGHouwd S eraile (LpLPUSILD GMSHGLOOTE] GPETM)
LpOprerdn&s GPui_mauGs Lig ob ererLimy @)omio. QUWEBLILIGHT.

‘sllerar @ QurBmas STaRSTPOUTLLS YUBUSGHS Fov
CTGRTGRT I H 67T, 2 ITEFRSGT THLBFHeTpar. LQUITIHeTS &6l
sallenguiley LewL_sReTn aumHuey FeicheT DML 55 GTERTCRTEIHENET,
2 euriEFgemerts LITHLOS5F QFuSermmer. L NrGuediiGL Lig totb
TRTUILU@BLLD . 2 &, o (hausmsar GumewGas LG LDEISEHLD
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THB55B D& Cab QeeflldFFb agppll LWETL® SSLILR R TDeT.
@R ser sallenguier =L rsab, 2 ulgTHe i, &aieheher
FHEGUGUGTTGRTLOTHGYLD 2 GITGTG. 2 GQULD, 2 (heUSHIFENGT UGTHFF Blevevuiev
GDUIBHILD HOLOBBIGTOTH GTGITLIG| FL_L_GHdHb TG LD.

‘o aiay, eewridd), oyfley AHw apery SeTmsaed GPuG
Mevareyseer THLBSSIPSTNS! THTLIT. LOTENSSMUTFST SLD S BHATFSLI
UBFBSHNV @QSBHW GOUIBHFET LIVUDEIDS W% W TeRT(BHGTOTTH.
@BDGE FTHTDIFS ‘D HHCTESDLT eTehaLd LBESmSSH GPLILIL_GuTLD.
QuuBs urwsafldv QL bQupd ‘Cerssmibl) GHuL s
LopgaTearsg. ‘HHCsngioly §weCamsginli. ‘CHT aHTLSHEG ‘YTFT
GTGTLIGILD, ‘SGIDLT GTGTLISHES ‘aues(® eTemLigid QUITBarT@Lh. CHmsgibLy
TRTUSDG ATF UST® TOTLG QUTBATTEGLD. GUGHTLY GoT I & @ 6T
QulwewsBuw ‘CsregblY etard GPIIPT. cuUGHTLY aThIGEReT LEFLI
Qulwgrs @Quliugy GCsrsa bl VWS YTF IERTL TGLD.
LOMewdHeUTFHT LD Feusit 6TetTaiLd b GLIHLOTENG B(Beauly LoevTFHefCev
Q\FGTIY 2MGHIDTNY TF QUSTEOL_LI LITTSSHIS Fmmieus CLmev @)LLBsL
LITL_GU&GIT 9GOLDHS/GTATGT.

2 uiflerdis@nem TeL Ul eulh eTHSHG bF(HLILIGUGT LD6H6T
ppauGar yeumer. veuGar @)m@d CHTHHIDLNITS = STF CUERTL _THd
@OWi® QFiwls QLIbHnGTOTTE. GUeHTL _Mesd) LoGUHGIGTAT LOGITS N IL{LD,
Cgmaruyb BTy dF GQFvaug GCume, wreL ermsls Lmbs e et
erLbQLiBLomeTT@w FeuGLipomens ey CupewpGuw BTy FOFveV
Cauaw@Lo TG rF ausT® eTarad GHuIE o ewris s b
QUITBETTE@LD. ESQUTSHLOTHFH@HGT LOTENIL_ GULG-QULD 6T(HGSI UHSIGTOTEIGHEITS
Carsswlwurs o @Bauss @GOG OFUISHGTOT LDTEWRNSSeTFS T
9SGBuTL_ 1967 epevid @SuUTSLOTUTH W DTG 6T, LIFLOTSeTH W
ugeerCus eriCumgb Bmg ulpshs Cauesdr(PLd 6TTEILD &b D emar
QeuelLILIR S SR ST

UGeuny Gameyyib Lyphsrend GuUTpHLELDHS

prCeun GFeveilujib BHTTETELD BTGTLOGHDU/LD

wrGeuny CFrGub eumeTeu(BLd HTLOMIWITSF

CsGaumy Goaug $Gs QaFermrsmus CamdgibLf!

@waunesid - HHSGBETESDLY - 1)
9rF aueGL QFhSTLeT LoeVHY YLOFhF(hdHS Fnlguwl LITLDLD
Caeuarmeyib, GsGeup@germeyib, prelley @ uldBSGLd DYLPFH®LIDGS
BITLOGFGTTEILD, BT6tid CaubmisanmayLd, QLimenio LG HS (LpdFHl_JHeTTaILD,
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pmitb 2 eter GHeuiHermeyib Mlhs CHTeTer (LpLywims @)L _LILh 2e1ih%
FRouldgmefesr Fpeury Locviseflev GFeTm) b 26n%i6uTWITS 6T6sTeyLD,

“EITGZ)TJ' 2 GTATLOTY Gh/TGTBISGTTH GTGOTGOGUT I T )G TIT
aurGarmg LgmOlesienes yevrig Garey Lo@LowimIG)
a1y 2 »L_Hevevuflev o e icdCHT  OLDLIGVGIGHT
Gaearmy G Geamnrsmu CsmégibLf”
B waurssid - SwsCaragybld, 2)

9rF aueGL Caeui sewevaueam@w Feuldgmer eretencsid &mGer
apg Gl OFmarer Geuer(hb. eueumm GFuIweleveney 6TeTHTEY,
prersTCer wrGrm? 16t 2 erarhGmeT TG Ll L GHm?  ereir
Wleysmer eTeualBSHV 9ewLowSLom? eretTener HWBlhs O\FTETLIGUTSHTLD
wreuGr? @emeu eedTmIGLo @)eveweuiT@Lb. MUAFLD QUITBBSIL 2 6oL _b%
woesstent_GuimL’ 14 6V LYFenF eTBHLILISDSHTHF GFevEeiTn G)LIMGSTRTLLLIGVSS)6V
GuwinlivaarT®u Peaullgrers Coear@raihb Hwev wevi Gumerp
DB HEHGT GOL_[hd| 29MFHIGUTWITS GTGHT6YLD,

LOTENGSUTESF TF QUGHTIYL LD, 9TF UTGL_! LD&&ET STLb
Cridg audbs GFevaid, GLIGHTHGT, HLD LD&HEH6T, @&6VLD, H6Val 6TeTen/LD
Qapflev LIgg8 Qsran® ymwng Sflub @eewssgd, DLyl
upluyd @miiyls umilub oaTh YL_FHBHSRHTD HVSSSH DTS
Ggaflay QFuuyb ehrer agelararTw FeauGupLTaNeT Sl
LoGuigeaT el gl B @of eripli I um@Reaumuns erar GBS DT,
@g@mm,

‘oags BSOLETIYT LESATGLD Hal GTETELD

1955 2@ LKpliGur® QmwriGlLeTay/b

P55 As1rdh HeLsHHLD OHalalss

555 CsauisCs Qsamismis CsmégpLfl”

B mourssio - SpsCamgs L, 6)

@uium_adev ‘CHrsgbld ererayd PR Bawwpp QFeveus e
@) UWIGVL|FE6TU(LD, 2 68 QUTLPSHEDFHUNGT BleeLIITEILOEDIILLD FL' 19 SHHTL 1],
ererrmyd YLlwing Blevevwmer LFbQUTGHTTSW LTLoTSeuTadle H(HeuLg
Levgsefer FpLiLjdsever QeualliLI(ReaIaIeNHS &TEOTGUTLD.

‘@atpmil poarsQswhgl TssmaGuT Fau@ail B

BTDTSH aus0BeTenar pTLRNens Tnmieiss

GTGTSHTeDS HTeOHHEGLD GTLOLOGOGTSH@GLD HLDG)LIHLOTGIT
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Gawrs QFvasnGs QFamismii CsregbLT!”
@wanssid - SHSGBHTESIDL) - 8)

T euetrGL_ LITLOGH, HTeT e(h GUUITBATTUI (LpeHeTdd [B6TD6GHT.
L Feversemer LB eTh@GL LTl BGTHGIGT. GTGTGYGT [HGTHTH
Bl momy GCFdiseueT. Brevwll LSRN appluensls GLimey,
eTetTenar Qowiwing wiry BT QHdhsd GFiGaus. 2euGaT 616l BHhend.
TG BHENBEHGLD 6T6T BTUIGGLD 2UBaT HEWVAGT. GDWITH OFeVaILD
2 oL weugith uGar. euedl D(HeUL) LOGVFHEGT WL [l HuyLb
@WJQUJ@L.ILQI_.I LITRQUTUWITS GTGT@LD,

“SremTBISET GTVGTLD &L _BESIBGTD SODLOL_HHET

Fgenrig CarQFain FTiseGLy HTeieTed:@

wgewtb LApliG et Pleveu ufgesrig e Lowdhen|shs

smvanrs sL_y585 QFsmrsmi CamégbLil”

@waunesid - HHECFHTSHDLI - 9)

QYTF UTCL_ HFERIHIHET 6TEURTUDEDWILD FHL_[HF BGTD HeVFHGHTL_6oT
YeuetT jeueas Ppeauysemerd Cains LnGsmer, QoL - Lol
ereire b @ uevrent L1 LpPw wwEEGWw aTaTEGS STHSSH. TS
LWESHEHMSS SISl HHeOesTd: HL_6UTeT eTLDOLI(HLOTETS ((heuly
LOGUTFHEET edL_hg Hujb @)erailens erpliis LTBeITWITS 6TeveyLD,

“mregiberer Spsearyh BTwEsES OFaeil_g$Gsmid
BTEYLDSHET eBWeVD HTpFenl_Guwimer ety evGeurev
QUTEYILD SHOFH@HLD LDTHL_GYILD QYuiLTmesr
Coayung Csag 85 Qaamrsmis Csrggiblf
@waunssid - FwsCsTEHEIDLI - 15)

rF UG HTphg OSTh@GLD FL_MLply uleneT o oL _weUeTTHIL
erLbLgTetT, SrEnIh Her eneraduyorHu 2 eowelGerT®R UhS cTeTeneT
YL Q& merarallVeney GTETMHTEY, [TEILD, GTGMG LOGT(LPLD 6T
SOV GG Tl _$Hv QpiCurGum? (sreyid GFL_®), 6T
werptd GHL 19 (BH@GLD) eumeipth, FenFs@pd GUflu HL_GVHEHLOTS
aflermi@Gb QUBLOTET Daue. YHTew, Haleand CHer Fbs b
Qepsrweng CuUmeTn HBUIY FwaT YL hH, b @ eTalewF
(LPLOMIGGUTUITS GTGIGYLD,

“o Grarl LIL_TH BHBaymaas o GTEFSILD
FGTQTLI LIL_TSH FH6Meubd GUT6HTH(HeM6sT
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Geusirerts Lgmererid Ngmeirerasraver GouGmgy
Qamarers LgmeysGs Qeamismys Gsrgg oL’
@weourssid - SwmsCasrgg by - 16)

9rF uSTGL LTSI FBHSS (PYWTH HaTelDG LpSHTeT
H(Bey(BUSS 2 OL_WIGUGHT eUGHT. YTTEYILD, FBBSHILI LITToHSS Fnlq 1L
erelp@Lr Qumiwpy Cufleriib ererenib GLOGUTGT H(HEWeuTd: HL_GUITS
GBI G LIGUGHT 9UGH. G(BBTGT GTGTEHGT UG Hafeniouley bS5l
YL QGTHTL_T6T. SSMHW GTbNTTeTSG DBy LOGVTHemard
QFatnenL g, @ereflens erupliils LTHQITUITS 6TeTa LD,

“Qumiwmu QFwvaus8s LéswpBS BTarGHmmLD

Quuiwrd &BHs% H_pCsmar 9y G%mTevrL

awmGeusst HulCy JLDLIGVAUT 6TETHEIGTHET

Qeuiwmg ey &8s Qeamismus Csrsg bl

B wourssio - FwECsrsabl) - 17)

& aeGL GQuminumer GFaveugbens GLoul eTeTm H(5S), 9BHeI6T
BrerGHTmID Yphsl HL_pCH6r. SeuauTn FHi_pbs eTeTeneT, e
YL Qsrar_mer. ysome, B el $Gs GQeermy, “euwm erer
2 HudCr QDL erairmy  QFTeVES), 9eues OFHSTLOGT LOGUT
Gurrestm B pauLg-Faflev SYLoihs), @)eiTesiend (LpLPBFI T LITHGUTILITS 6T6uT6yLD,

“Caraud HPd Geopud HEHATESTHLD

umeVGGUETeeT HMILD LISGHFTHSID eLm&afuib

@opd CBTs% euemeryd 2 enL_&0)FTeTenLod

CasravGio Cpré®s Gofpgnsmis CsmegbL!”

B mourssid - FpECsmsabL) - 18)

orF awawGr. Qe ulev s GCsmevevuib, &g safev
@arL_emGemaru/b, Q@ppmluiev Lmev Gumerp 6 euessrewh Lo Ter
SwHoedpu D, @FHuUIV GHTYSEHMSUD QBTG 9LILIGTTHaLD,
@en_uilev GosiTewiowime FIF6v evL_uleneTuLb, HTHiFafev auenaTalTeT
Car@gsearuyib, o1 (b1N6V LOGRTLD HLOULPLD FHBHaTSewSBUlLb, allTevsHafev
LdFengs Heflufeneryd (Lpeirensuiev auenearicy G&TEGHEFHearuLd GFTessrL
DJLbeoWTEHeb eflaTh@GUeueT euar. @)5Ca aUaTS LIGHLPEHLOS
Camevipd Y@ib. @QBss% CamevsbFenerls LTTSHS, Sauars HHailg
wevisefley HYoipbsauTCn, GelidFuyL_er QewFGuwiwpliIls LT®emLTs
QeweurGp
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‘GuUID LSE THTEID LBFSBIGTOT LISSILI LITL_cv&@sLd GBuiL_BL
UTESHO enhbSHLemSS: HTeeUTLD. @) LILIGSIL  LITL_6V%@HLD
saevauenar ol B A% seveval, LTSS QBHHES @&uieweVrs LIMTseis
BT HEOGVGUGT HetTauL LD LOGTI(HILD eupdl CFrd gnayomm GeuessrGLb
pevpuiley DeLpgIeTeTd. QUIUPSL LT _vsaflev Gmldsls GLmmieTar
‘Guiev’ sratranid GG LoeNBag) YGHTLOT aud GPILILSTGLD. DiSTaus)
wellgearsg yeromarears @epaCearm® GCFon&mseGLd Blevevuiener
eTevTeml] HSDEHTH (QTsHHD QS TTEHAUSTSHLD. (3)Hevar,

‘85 aflw GuIGe GsL 19 Quiev eTrISeT QLITLOTGT

urg e eflaralley LTsTarD eriflend STV

G#r® wemflipy GFmevaln GFmevelphgy Blerp GHmeTenio

2B Gewib RETMILD @)VVTET BSLE VTSI Smeumii!”

@waunssi-gulip Lss, 1)

Qe Qevaulevars Gumev wppmiGHn GuiGev BreT GFTVMMSBSH:
@ameprFid Gser, eTbOUIELLTTTHR W Fouasigy @)Tevsr(® H(HLILITSBI%Hef6T
serenouievarts Lpn) B CHL_L_Mu1 GTeTDITeY, YeWau eIy LITSTTSSHDG
QLT GFSTpEal. IjeueTs sef Saulpd Loewluplg ewuis LiHF
QFrvaGseTnTey, 9% O\FTVGT YjeTemaiD HL_h& BHGSGLD LIGHLHEHLD
UTUIBSS]. HUGTH GHeTdHdSL LDHF GFTevaGS6TDT6, BH6urd:0%6iTen
R0 (PSYILD QVTHAUGT, (LPLYULD (FEVVTSAIGT. 5SS LGGT
eTeiTenard GF(HLD cuelrenTiD B GV GTPLILNG FnMIGUITWITS GTaWTaLD,

‘@erd smeuet GuICw! apGLL LpLpS Tl

DYGTLIGT (LpBHefld HIMILD YeThBeT euTeauns GHeusst

per@LmeT LesidFaa QL_més o] GLocveuds eumeners

Qamiblier Wppmib UG Csref premard sneumd!”

@waunssi-guilp LSS, 6)

Qambliefley 9wibsauTn Grow®sSsHI LUTEReE GHuiGev Brer
QFmevauens H OFUISTV, MNHH QUMHF @)GTLIRBIFGTIID 2 aTHS
arefls HwCGauer ereveyib, erib QuUELTRTTHW Feusr, erup
2 GUEHBIGEGTILILD (LPILPSTSH DYeWT(H GU(HLIGUGT. 6TeVeVTL_SSeY/Ih eiTL]
QFUILIGIET. FoUGHTETLD 6TETEILD DY(LPSSPEOGT GTEVGVT(BHEGHLD JerILILIGIGHT.
QY WITF&HeNeT 2 6TeTS@ev Yarhsd GeusTaromiss 2e1HGODBHISGE BDHLIGUGT.
afletram) RO (BhS LOETeIVHRDSG auhsl CHaUaTTIIS HTL_&F &HhHLIGU6T
Casmmpid S LeTtellsemer 2w GHeogulles WF eIy 6uHLIGIGHT
CaraLf) eTeiia)ih SVSDNHI HEIGUGUGTITILI 2 GITGTGUGH. 9J&SHENUIGUEHET
GTGOTGUL_LD QUIBLOTMY Fn@f) DEOLPLILITILITS. GTavaYLD,
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‘aur@mGs feuin Werarmd wrGer® preripsear Gy

eallweud 2 el Blhu gespey el iers GHmmé)

Guomeiloyer pevore_tb HL_hg ffleL_gmus Blerm GLowiwesr

srafleumpLd LfLILTSeT STpFenL_ QuTeT augs Smeumii!”

B wourssd - Guinh LSS, 8)

@Quium_aev ‘Guisy eTeraud GPUIH Swewaluler YGTLOT-Lo6S
o uigsafler Yeromemad &U_(Halengujb, & UTLOUTHaTTHWL -
ugrswrursu FHeaumeard Gy deVaudGuid FL_ BHUSHTHS
s@sTh. @Qaeurlp ‘BmriuemL Quupdd® (1,2) eerab LSFSH
2 GTaT LIML_6V&6T GBI (HLI LITHRIFEV eHLOHSGTETGT.

‘srme_ L1 Qura@sp Cuald s QUTHN aumepd &uiGw

Fmev_d QFBISLVSDHV HHp2 (B uTHw GlFeVaeT

urflewr 11 umEmiser Srl1g L1 UnFD qibOSeaT evTL

<y bQureisr Gual ywdomar Baugs Fmaumil”

B wourssid - Guiln usa 9)

wewrth Hoiprd Gamemevudev, sl Guimsienarts GLimey Hapid 2 L 6V
2pCar® HNFerm GuiGe erarg OBEHFHH BevwBEHHLILICeTT,
FpLiumer QFpgmeny wevewyls Cumern FpGLocfuienerd G et
GFeveustt yaumer, aue, LGUTHSHNG QUbS, SHATH D(HoULYHGT
QUeTIy T LD FHTL LY GTTEH, GTaNE LITFHBEOGT MISH T, GTeiTeneT
Y QFTeRTL_TeT. DeUedT 5% Lomewevuiene yewfbBHeauer. p&Hi
Gumetr Gumettny S G Qs et _eustr. yupPevearis Guimev (@eirLiLh
2/efSHBHUGHT. ISFOFHUICUGNGT GTGOT6HL_LD GUIHLOTMI Fn6)d GTGIGYLD,

sameval Guiemew epdg AniEuiICe erararmCGs aur eTaig QBEHFLD
FUTHHGT THBRTED 2 WL WG eTeTLiengsF 6 FTevey & e Gmer,
Cal umwms. @HLomeVitb BTeTLpsenb Feuars g (plgseard Gspig
DYDVBSTH; DUTFHATTEV &TewT () uIcValleVeneV. YFEVTeV 9feualThaU(HLD
Sfeuenar auewim Bletperd. yLOUTLpS afl Saiepd SUNpbLTs
UTeTHSLI LTh%, HBDHHLILTEILD QFGTD), GTCUGVT 9YGUTL_BIGEHGTILLD
FL_[h&), 6TV @)L migsaflayd LgalBlerm, @riupm @ef ageley T &
9l HeaGar FPeuetr. yeuet GLowibewiowmarey; Hmalld 6 Fevey/Lb
@HIOIFErSGL LUTFHFQTTHa D QBhHSaer; Heawr® O Fmm@Lb
FL_MIPLY UIGHGT 2 GOL_IIGUGH. DSHBENHILIGUGT eTeoTeneT 6uhd CFHLOTMY
Fmeys eTar CeueT(RSHGTDTE. 6TewTayLD,

Pw + uwL + awsd = SoLiumL Qurpdd. ‘L eTLpsR”
aarGs Ll Quupdd eTard FpLLL BeTerdl. STaG, @)BeT
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Beophs @Qbs 265 TPeiley L@BETTHW LOTWLILIEDL ., YGTLOTENG
YDVSHLISHTSaUTHI, “QImeT LopeuTS LIGHL_ e‘r@as" GTG LY WITHHS
Wl 1Gs @QSHBLiLemL_ eTLpFF eTaTeVTLD.

“@/TGDTQJITGiT ThEHILDEWIT BISLI LIGHDILIGHDLAGT

LomesTiom egmitb @wi L@Geuetr @GenL_sailLiler

YATHDH MISFUFLD Ll LjSGLOeTSHeT

aureayd QHmeTGauTibBmd LOmILILIGHL aumgmGuo!”

@maurssind - Hpriven_ Quwipdd - 1)

g wirisGer GhTeLD 6TedTayLD GuTeNlenaT 6Th%) @U(BLD LD FeuenisE,
DYGUGTS [BTHLD GTTEYLD (LPTFET YLy Sdh (LPLLSGBISET. GLITHELD
QuUTBESW @L_1SFev e UL BLb QLHLOTENISS, Blevailenarts GLimev
ANariiGd QeauawrQsThns @G uwlewar o fdHLs LG uymisaer.
ungsrilenet efls@Ld seuFom&u Gmboplenasiis LFsG Qabmerer Hriger
@CL_my & QFevaymiser. QUG QFUIST6, BLOGYLD LOMWLT LIGHL _UIT6%)
QUGG STHHTLO, QUTRTHTL ML _d& HLILIDMSOHTGTET (LpLg-ufLD.

“‘Qamer_fenear srfQFwl) LSSFFET GHLLICLTET

@ardpev CunHaGer Gugenfl o bFiHer

e @mev 5505586 FevL_damenrp GaFevilssrger

GRTL_fBm L_merGaumb mmib SyevevpLient_ aurgmGi!”

(@weurssd - HLive_QuepFd - 2)

Qsressr_faGar rFLI Liew_uflewesrts GLimev Briser LpeiTGesr GlFeVaY)mIc6r.
LsGSTEHCar Bruser ST Lew_ulenard @Lphsl GFeVe)IBIFHGT.
Cur&aCGar Brigser Cuenflevw pL_S@F GFevaymIFer. auedlu HHEV
Qarenr . FoH575Car prFer gmenyp eTerenb LeTawenil Ll _wimsF
QFevay Biger. @Q)eUeuTm BL g OHTERTL_T6V, [BLOGNLD LOMWLILIGHL _GUGS
BTGP BHSG HL, eunereaud BT e & esliupy), BTG 4" &
QFUIWGUITLD.

(CER i [2)

QYLISDSD, HTSHHSHMB, 2 eiiFRsmard OFTevelld HTL L TLocy
g Bumrg  warg@ev erpLidd ST B pepCu ‘GPUIR y@Lb.
@smarls ‘U aarpid GHUNNRUT. @QESDGE FTHDPTHS
SwaunsssHar SwsGsTEHIDLY cTaTeb LSSSDSE GPIILI_GUTLD.
o WermiF@eher LTIl 6uigauh TBHSSH &bE (BLILIGGT L6 S 6T
w BHCw. yeuGear CasmagyblNwums, gF cuerL_msd GOWi® GFuiwils
QLIHmIGTTTGT TR MITL.
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seongsms GOui1qwedler Lrfenaiuied Ny

. Seur
SLOpSSIED, LTTSWITT LICVSeeVSSHLpHLD, CHTLILDLISSTT

0% erevtigest U fliims (QFeUenT QUIGSHET LIGVIHFUICVTS, ST
FhSSTHHD FIiha KWrHsbasmer alerdsd erardHerpn Lpenmpuev
F(hdGIHFmar Geuelui_BeTarerd. QYaTTev, HTFFTTS GHmuTL 19 wedler
L fwrs oy reows sremrppL®@ReTn Cumg, KrSeow alerd@H e
(LPEDEOLOEHET LOTMILIRFGTIET. STau), Qe Blemevuievret, QuibETd
ST UVTRT NOTESHRIS®ET REHFH @AULILDUSTTS oiards
(LPEODELOEGT  JGOLORGTDGIT.

‘AMoTss (LdP®LEE DY LILL & STrewns pLSGL T8
SYL@STnS. g Qv Boeule LT eTRTDTGy eTaTeT? GTHTD
Gaeralleow G (LpeiTeraudsReTmn). HVTFFTIS Guuf g wev euflli’ L
urgeveudsGd Qhsdh CaetalG oeuFWILDTeT QETHTS eWLOFGTHI.
TQTGTPTG, @QEEG FUTIFTILD CTHTLISEIGTGHLD, TS HL_ LD
eTehTeT LIMG&SLILA@eTng eTaiCs LTS wis QBSPITNSI. STEFTIS
GO 1y weldv QHSTeHT ‘AaTdF LPOPDLGSG o L LGFSTD QRETDTS
Q®ds wpigujid.

@6 GO L SQTFFTISSS 0550HTM(RGTOT Q(HEUT HEMeT
CopQ&merHeTn 2j6Vevd UTLPHTD (B 2 GTHLTTEH@ LD, IBHTL]
upplts Cuaferp OQeeflpLgrseyG @Q@BSPaTDTT. 2 GTHLGBSSG
QUGB FQTFFTTLD TGTLSH QRUPESG (PODLSSGL_ LI L,
DTSSLILITRSH@BFHGL_LIL L QUTLPHFIITEHS: FQTFFTILD (3)(hSHHGTDS.
QauallBLI(BSHSG S GPLILLDTTSTS, GQLPBIFMLDS:S (LPLYUITHSTH,
wppewwrsll g OC&merer QueTSSTHab )5S SF DS
@bpleevuiever Lmil B @Goluil g wev werefuler yMlepiser Fev
aICaTHFEHGE&G 2 L LRSS olersGSHermer.

QbBlemeuisy 2 6itel(Bhg LhgICFTETOTS: Fnlg WEHUGATTS @)(BHHHGTD
‘Wr@ser e QauelliypsHe MTPLGAUFET DJNVGV; YTTC
QeaafllliypsFev Lr@wpm pleevule @)(Fohes il IAUSFET LIGV6LD
r@wrferm plenevda@ wrHmd GLIDS Fnly WIHUFETTS @)(HSFHeTHET
eTaTLIg o awenin. LNTHwphm @) BSHS Hmigweeuser, GmLal L
Qaualium’_ Bg serenosaflad(Bhg Vs BHLIGUSETTS @)(BhSTEV/LD
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SOTFETTLD LOTHMI LrHmI Bunmas
—
rslsseismo LOTD] Arslupy Seteno —
—
&TBesTmID s seorggny Geusfiium’ @
2_(HEUTEHE (LEPDEDIDEET  (LPEDDEDLD
GLpUUD
PpEEpY Fevew
gaai Qeausfilium’ @ W3 — Humens
RS (LPEDNEDLOSET
T QUL Hlensy
Gauetmny g
GQumPwrsl QuWrsSILHLD
(LPEDNEDLOEGNT
saaus) Lflomhn Hlensvasit i

Oydls sunfliy eoassr  +—  sOIEFTHmS 2 eaubgD
VR §

YMAUFET FQTFFTTLD GTGTHGTH QRTP 6T STGT &UTLD B
Q& ey (HHFHeTmest. 2jevevd L9TsCwsLomest aigaud GQupTs Blevevuiev
FEUTEFFTTSBTTV 2 6TaUTmFS QS TeTarILIB) LIUSATTS (3)(HSHEH 6T DET.
@bpeevuiey smer ey aib QuUpTs Blevevulewmer L97% & el er
REBEFRmTey FSSarevwulevTear lards  (LpeDmEw DS @h S S
2 ' LIBRGUTTSa D, I6Tdd (LPHDEILDFEDGT 2 (6T 6T THay LD
@ psReTnar. @QHer QUYNLITESSTET FTFFTTSSET 2 6iTHeTENLOEUIL]
yABa Qs merer (1plg Hetng. GQeuellliLns$@ev 2 6rar LiveuHmles (3)(Hs5H6V
Aovouloar cponrss Qsraw® swrdsrg Sarg LIS ulemear
2 BaUTEEHS QFHTTH NG T (F)HeV&dd FnHGUITLD.

@My uicv aufluievrer 978 o Bourssmseiley YFw BTRSHeN6T
PsHG pewpedinser QUSTS o ereummisliLl_ Goueiiy WenaHerTd
QsHerper. CupassPw BTRGeND LNTHFTOVVTS LIVDEMILLD
r@serrsd SraHern LTieme belaTsdasensoIITL 1y UGTIhSE.
YTTRV, YsdTWRSS warfFRuler L mL_mulFb (PHeTSHLI
Letrpaiegaiaud cuenTulever cuarTidF Blenevullev LITHFH6T LicveuHeDULD
LYIT@wpp SHeTeuley USGHIL LITHSHSS Fnlg il LITTEOG GUGTIHESE.
@PlLiuns, peferdgaib eren&Hern LTFeweuuiley LIMTFGSHILL L. DHedD
CprégoLw yoarsg WrHwpp povsGs C&mer®
QFeveULILIL L_GuT.
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serderrs P 1y weldv LTS FarTed STapfaTn Lovay ‘@)
Wr@wn’ ety ydsiw Bavewuloar THLBSSS &l weraTsGe
o drarar. Lol LUSIRIGDS GTHSGHTS 2, Leard@ wirj wewf $LU_HngI?
‘el LPFFTRD LGy Deveningl, Camy) el Gumips @l uyom ?
‘@pmLiidveuriols Leoguom? Cumetp LIT@eeT @BSW BT 1960 Guhend
i gSserns @wsHerner. Qever CLopassGu BTRHEHHEGL!
QuUITBLESTH. Yoty Qapepls AOr@serns a@d5S%
Q& mer@ernCLimg)...

1. gea serdsFmgl QUL FaTTS ()BSHTDRTOT TTLINSS
sauarsde Gamerer Causw® (Qp@Ly, Gumips @iy Hev, L6y, Ljed
Curerpenas SQTFFTILD FTipsemer) Qupens euflliun’ L 2 &6
Qevauemearsgih GBI 1916y FLL_SSHGT HWLLFRGTD HUTFFTILI
QWLIT(HL_FGTTELD.

2. Qoo @gHsaTs QusRarparair earp GCxeralenw
(LpGTQUSSTEYILD: YLD Demalenarssib &GulsGer ereirHlern LSenevGus
wperenauda Geuenrig aupLd. aTGereTmmey, Grmeve LITHGew HeUTEFTILI
Qummesenio HLieoLls QuUReTy, GDF CFWLITL (HSHG 2 eTaTTSH6Tn
e Gl QUIBL F@bd GulserT@d eretCn GPLILIRR T T
@mauser @arenn o MMISHAUSNGTE QFWDNES 5 6TenLoudev
QURIGFHL_L_TWILDTH 2 (hauTdHEHd QHTTaT IR GTD GMISTCV6V. LOTDTS,
9ser QuisvL) BlevevudCeGw yeweu Gmlsarnsls LIpLQUESES aupm&)
QUTLILIRLIGDIFETTS ()(BSHFHGTDET.

‘N QuehLgl FTESFTID THTRHTD QRTHIGIGT @)BLILISTSayLD,
SUTFFTILD eTTLIGOBES Oeueld GFeVeVS miq WGTHALD (3)(HS5Hd
H1q WOST 2 TTHSTV FEUTEFFTTS GMUTL 19 W16V 6TGHTLIG LOTE)IL_eUIcV
urienauuder QeTemnd FemFhsHd miguw LT euelliLiBSHh
Il WSHTH LDHGIGNBILD. @)SETTCV RGTEON 2 GTeUTHIGUTC 2 60T )
Qararausd, 55 @aliuHo, QaafltlPaud, ‘@aron anm
uTEIGHSTD Setens GCovmm® Bpug QuUASTS LWPESLILBASTS
QBRSPS
‘Qrd’ eremug SsdTaTTF

‘Y8’ erar@eirn Qemev LThEGILL L Beevuisy LwGTLIBSSLILIGSSTD
Curg, @Ml 1y weled STaRUNSSH FTL QLD SVTFFTTS
@Uui 1y wellaer Fm@BHvTT GQUITHaETL Bleveveawwls GLps
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F 1y WHTHC QBpSHTNE. R0 GO L LpedDedLdh@ 2 L L B
Qummerens WHLILT B Bleewuler SR G FHTETEHLD H&HG
QupFeTp ouGeimTeTntb, leTdE (LPODEILDSEG 2 6T6TTH 6D
Qe ‘LIr8 wr@Lh. deTdasEESGL_ LGS LIASSI LTiss
Wy wrs plevevudlev @GMuil 1 wedev LNg@Bser sl At 197P), BL_GewsL
908 ereirier GUTeTn GUEmGLLFHGTLI OLIMIFGTDHET. QUL QB
@M 19 wedlev auBHHTD eeuGeumeTmd HTLFBlevevd CFTVVTL GYIdhE
oL L Paugsd gl wenausersGa @) psHarpar. ‘L58) erar@ern QFTey
Qumpeirenio efleTdhs YuIeyHaT, HH6U6L QBT [FL| YUIaHeT, BeuTihS5
2 arallwev whmib erpds Ouwmifleow Borsfdgd aumiiGmi
uflwrppmgser Cumrearpauppley @ Gursidbsereniow/_er o BHGLo
LGRS S LILI(H S 6T D ).

STEFTILD FTHHS QUEISSFI WS eTaTLGTV Ll HCw ‘L7
GTGTLIG) ‘QETIGTTTENS TGN FHSSTHeLd Colaumm® Bh&HeTns.
‘r@selier s L e Tar@erp Blavevuisy e STFFTT @uwievL]
Blemevuiev yewipgierer gerpr@h. Gevrml Guoer eTer@leirm omleh
wmm@ery Cung @ ererug @ Sl L QFUISWTGLD. %5l
Lr@wevers yevag ‘wpp L978 sel@Eg pLpausions evss)
B$HF QFwevL@ReusearTev Lol (RGL LITHWTE 2 eRITLILIL & dnly WSHTH
@ BsReTnG ereTHeTnTE. YerTev, speuGeuny LITGuyb GFTL_SsLb,
ey HID e LT () Blenev (HEIFHeTeFHaTS HHIS5SHLOTCT
wpepuiev QUDBHHSS HmigweauserTsGal QBSFeTET 6TETN H6uT
S DIFGTDITI.

apmedGL whmb anger (1976) Cumerp yepiser LNrSGwerLis
uey Qw1 g wrernGerall(hhs Serever oflardH G
QamerRerng erer@ermerd. Cogyid LATGuies wmmisHer atCnT® Qevtm)
dwsHsHs OamarHern s @ewewriiLjsser wHMID &L Cer®
TgpLBSHG Osmar@ery QFHTL_JLBlencvsemard G FHTeT(BHILD Heneu
aferdad GLIMIFGTDET.

Wor@eowrr upd Cua@erp Cums % wupmlw  orevresr
QaualiLm@ser HrSHsss Gsmerar GuIcTs llaTdhsBISNETS BIdhdmIe 1Ll
Aavevuiayid UL Bererer. oybBleeuisy ‘1978 ereLISmer Grmevst
umggen wppitb gadwr GPeve_eur GureTpaiSHT @ SwTHLILE
Qewers vang ‘swuriliig QETearsawTs & SHSIFSTpaTi. 978
eT6tTLI%) GauemeuLiLITL_ (D@ TDTTS Q) (HdhoHddnly i), eumev, GLomiflenis
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9IH6T @ uIcvL] BleveLuleVTET HIeyH@hd@ Lomiig b wmig ub 19f5a
QULPBIFGS dnl WSTH Q)HSHGTNS 6T H GTDGTT.

LusSer sereyeLw uiedey “LIr@Querg walls opPellweder
QBTL_&5 BT HTaH@hdH@ LomILIg ujd omyiig ujd s
QULPEIFGS dnl WSTH Q)HSH NS 6TaTH GTDGT.

LG8er sereemLw el “LIrSQuerLig walls yfallweder
QarL_5s BleveulevTer LRTHESNILTECa QBSHSTNSG 6TTHGTDTH.
GBI 2 LSSl _auTer pL_LINueTs eiauss Carm®h) @)enenthS) ks
GFn l§ WIS TH @) (55 & 6T S GTGT M) LD, @ euw i’
TS CEH Ty MBS & (BB TS S b1F @ LD, 2| &I LI & 1 & @ LD
DUDDAUDMIGHTET  GLPBIHENLDFEVeTSH HTHGHHSTECRT FL_L_a0LDSS/5%
Q&T6TaTd Fnlg WIGHAUSHGTTHYLD QBSFHTHET GTGTMILD I YFGTDTH.

Gumenery ereriig ‘1978 eTeTLINS Qe Blevevuievr Glomiflenus
eGP T SevrevLoudet e’ R HeTdFTIs GMuTL 19 wedler auLf
PGt Blemeusafley HmemFeTT.

1. aps@dnng CusFpe

2. CueROmEg BFpeyd FuCssmseps@ (Lpdsauulil L Gplser) l

sG55 TGl BevewsalledBhs GO G ess onigw
20 UL L FuGss% @1 (g1 ThS R COFTGLIL| BlawedGerapLb
BIDPUTS SBETSHEV 2 GTeTSHTHd: Fnl_ Q)(HHBGTLD).

GMGULD HTLOTS QUPHESLILL RaU(BLd TG T 6TFskser
@aGeumemid QUTHeTenLs Blenevuley o ewrTLliLBRGTDT, 9V6VH
QLITHEBTEOLD BleweVSH@ 2 b LILIHS GTDHEIT.

FMGULD &TEULDTS QULPHEIGLILIL (Rau(BLD eumiGLomLf) eumFSHmigersn g
FpeV BleveVUNGV LEGRT(RILD LOGT(RILD TG Tn LG LIGHT.

HTGULD FTGULDTSH QULPRISLILIL (Heu(hLd UTIQLOTLS) UTFHBISET FnpILig)
Fn D GV (Lp&® D & LD YL NN QU b % 6 6 & af) 60 (15 b H
QUPLILIL L eDeUSHTT@GLD.
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HMGULD HTELOTS QULPEIGLILIL (HaU(HLd aumiiQomys) aImTFSHmIseT ah
Quomfludedphg LfiEs QFTererddnly s eTLpsH BEV6VS nmISaTTH LD
QYUDPGT FL L G L BIFOTTHQYLD 2 GTGTGT.

Guneverfler @reawLmd Hene

SMGULD SHTQLOTS QUPHESLILL ReU(GLd umiiG Tl eTFs ke
@aQearm wmpib Quwmrfuladwpia WsHL yAs Gsmerers
Sl WSTEHeLD, auppher Gummeamenn CrréHRw CpiGsmi (Bs
SATLOFGHF OF6V6VS ol IIGTAUTHELD Q) (HSFeTmET.

RAUCUTBUBL GDFOT 2 T(HRGTDGTT. TUPSLILIL L Fnmi&H6T,
FHSS LHMILD e erjey Bl B Caumu®sSHL UTTHSS
Fn LG WIGHGUSHETTELD.

Cumeverfler (& emenLohlena

RaQaur@ampd Quwriflewsd Golsefler b mG e enesenar
l 2 GOT(HF G DG

paOararewpub  @aGemr@Ba@Fd  erpSLiuLTsS G wrif
UGGV FeNeT G(BHaFemenTeuTs:Geu 2 enT(HRGTHET.

e Heaowtlorer Qurgenw

TpdHl Bl sL_ps CudewsF o1 Qsmea_ gearmeier GlFevevd
Fm g WHTH CUITavaTAer (LpsHev Blewev 2 6ireng. CFTHOSTHBHGTTS 2 6iter
aglayb - Y& agnsarCeas g eMmwESLILUL L. BIbST
Qumflés” HLIaTSSDGL UL L $TH QeeTo6, of CHIFemFIITTSTH
QBHESTILD yF@ars 78 TR PGFQTLD. ISIL_ W
& (15 % B &9 LD Gy & GIT Fmi G B miI & o7 16V STLme &S LR el TS
@ psHeTpLL FSE0 ewau LITHWTHCes @)ps&Heper. GLmeverler
erdssFery FuGFHsLd 6TeTLG LOTUTTES QRGTDTE DeVeVE H([hhHd
wohmitb eewriey mlevevulevmear 2 peoyBleevseerts GLIDdInLy LTS
@B5sCauar@Oweard FHSULGRGTDS. QbS5 CuUIH W
SGTEOLOUITES] QUIGVLITETSTHGYLD, LITTLIL_FLOHD SETEOLOW|GHL_ULIGTH@LD
@BsFetng. anmelGL whmih amFeT eTeTn (BB LGS evheT
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awPulevr Qeeary ‘GPUNDGaarTar 78 Farms @) @FuyLb,
BIGTHEEHG@HLD () (hSHHGTDGT GTRTLISET aUeOmISHSIPTDGTH.

@ranLrd Heolleorer Qurgew

Cuisplenev el e1pdGl BlevevuledBhg CUDLILGRTD GmlFHer
gsrag @ GO L Gsrgliy Bleeulevmer FmiGssnisensGs
QFVRGHTHST 6TGTLIG @QTGRTL_TLD BEDGVILITS 2 6Ten QBGTTEV 6 &M
GTGITLIG 2 mFeTd HTTHdF LpFedlev 80 H.16. CaussInGHd GwnsHslsh
Q& merard QFTLRGTNG. BB SGHSH 60 §.10. CoussPn@Lb, ey
FTEGVLI Liewf BL_LIBTev, @Q)Tehr(h) LTendHer @0 auLfluiey (g)enemriid
LY WSWTH FUaTHF6V eaussldh GFHTer®h GFevevdF GFeVaUSTHaLD
@QBSHSTS. QBarTev HreT GlLoeTeTeNe cTaHeTD BGhT Frenevudlet
udens aflerdGFHmer GMIuTL 19 W) BEGLILITL 1960 & T 6UemH
wniGHeTDTE. geararpmey @)saer o1hs lsLomer FniGasmkisaefer
QasTEgly Beoawsesh @)L b UDMPVME GT6TM Fnm R 6TDTI.
Cumevarler allerss5SeVIb &GMH@HSHenL_uleVTeT 2 DayBleNeSHET FH(HS%
awlin G o ewrpli@FeTperCoauwery), 2 ewrieyeuwlitil B e
2 gL UMV oTeTn F(HSESH @)L bQUNRGTHS. @)Henier
YBSTH 2evevg GsTewL_ Blevevulevmer QHTL_[F FEFed e16tTn G6IM)
S wrg. @@ Wre Quwrfleawiiul . QuUT@aTeL Blewev
QUDSI LY WSTSH QBHSTOL HH TedSL LFey QFUISNSG 6T6TLISEGTLI
QursGs & LITSUTHTDS.

wearprd fHevoteorear Qurgew

Bapays QOSTGLL BVEHEHrSEG 2 L Ll THemeauseert GLimeveri
epeTpmausg Blevevuleilev Cua@erpmd. seubeumm FuGsss @GuluyLb
(epalevemev) @I L BFpays@Ger QL bOuUDTSSTES Fnl_
@QpdasevTid. @ panTev @aGeurs FalGssd Gl (GMlalsvenev) gnr L
LATSWITHGTLD 6T Fo MIFGTDETT. (F)BGUTCV 6THTaUS| GETM] HETERIGHL_ILI
@Lier aufluns @QererTerenpd Swmflss aupmis Beneliul I Hmsk
@BBESTR 2% LTS wTHeTD. Lwden GrlHemar auendeLoLILI(HS SIS 6T
Beelium e @Qki@ FSauarsFev Gamerer Geuehrig ujerard). @&GmlL
QumrmweamenwFafler  Yareweusewerts  QUITDISSH  9ainHedD
adFdLLLURSHRaTn CuTSHDGT QL BHF OFvausTs (5
@QBsRTHG. QppeoewliuTl 9y gellwrisamerts L9TSHearTss
@D eus Cumenerie &hdST@GLD.
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“enauens erser’ ST Cmflipen

&. &L UTeEr
wral L& S aerids) 2 56 @Quis@Gnd, wra L " Fusd, gienT

@QBSw L Qliienh yquawi Ga. @@DWETL ‘DUDS LEGTHET
eTetreih sailenssd Gsr@gLmard SHESBSFDTT. Q&G HeT IV
Spailws ewL iy (Autographical Narrative Poem) 676 (Lpg6iTemLOGMILILI
QuUSDS. Qsmard Casmuibysgrd alFwm uGliusn Ceefludl HF
Fiiss QosHns. @smar Geefluil L yew® 2009.

FTH, SHENLNS QRPUPSHLD, Fepsd FGa@ser upy @ dsalans
m1ev CUERFTDGI. QSDG LPHTL] UTUISGSTAR LTS cTald Falevss
Qsrallbamars Shsui Qai. @Qssalawss OFmTELLer
Qam_jsAGw ‘waiews 5TH6T 6TaTSH FHSHITLD.

BCrmL L 1b Gopps ®aamsullev arser sHald@d Hailliy
QBsFIDCs Ybss sy @Qbs5s slamgsaicar s HF GFmev
aueguleyb @ Iés5HeT Yamissemarts Gumey LFlEHL SHMG.
Qeu@pd eugyb Hallliler erevevvemwS QSTHLL LweTGL Meuens
Berger. o ulfliy Wés @QEsTH0 Selenssafler BITWST WITTTSH
QBSHHGUITLD GTGTM UTFSHGT LOGT(LPLD HNSH DS eueT UGy HTGerT?
oyl Gumey &mem Sefay, STy, SU_GLUUTE, HI5HHGTET
uTpshemsenws auet GoHOlsTeTy (FSHDITGT. YaUTTs @)(HdhHEVTLD,
@) eveVTLogYILD @) (FSFHETLD. &I GTLILILY. Q)BHSTILD (3)hSHS FenbdE6T
ST UTTHNIS EDmidser GsearL@PeTper erer LGV @wileveney,
Qb5 e _wrerh LuTTHuler Fwsflensgs sallens Curew @f FsSsF
GQefleves psHGar appal@&Hearng. Gayd @epwerjellsr sms
Baps5Id Cris@ub HSDG BISTTT LUTUTLIGHL 2 el (R)LeTamHms).
smlgs Q&b aiss shos Brmil LAsSSD STHGHDS DS
LSTHGT THTRPTI. @QBHINGSG elpsowr qwpdu saleri FpLI.

@sas_Peor @Qésalassaisv srerliL®b Owrfise . GPdS5
Y UIR T DS

TSN SamiD Bl GTGTLIG 1. GTGUWGWILD VS H(hddl
eTaib sHHallevard FHHY ywpAeTeT R wm®B; 2. Ceumyul
g unFepsRoL_Cu gareops Csip0sREHGL 258; 3. @B
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uevL_LimefudeT 2jevevd Lewl LR usSHev GTenTLILIRLD SeflenLod;
mpisefer U B Qwrssd; 4. Quwmifluler &1L eiwoli960 55
wrpul L ppdfser; 5. QFmnepm_g gl _uledern) wpupLs
venr_tieyerer Qumrifludwpn FmmysensHear_Guw & mewrii® b
GTGIT LI TG LD.
or &l 60 &

TgienS eTeiLig 2y FaflGevr, FiameflGevr @) retr _mib e1(psdl et

ugd QFTHLLE THMFWTGLD. @Qm@E Ig IHMEHHSG WL (HLb
TRNSHIGHTL_(HSHET HTLILIL (HETETET.

GT. &IT.
-1 ug L Fom@Ld
y-1oug yevgmoey Gum@Ld (ug - 17)

QFalier Guim_1g ujib
salifer Cpis@ b (ug - 40)
2f H ueGHTs Lev wrsd mCsGuw
SFO LY SGL S L mTub yaueisE (ud- 56)
Gi<eou A ® euremevls Ly S5
Qs<m QUpBHS FTeVSB 6V (ug- 79)
sasg@L Cum@d GuimaLb
Cumnggls Gumereussr Guimev (us - 84)
(Spwewrd) LIOBSEGSH FSP (LpeweT

FO®BISGL LyLoTeney

Uud(H%@ LOVFeUEHGTIILD

ROBSG (LpFaye»T

LU BSEG (LPY-aye»T (us - 85)
wigpe) G&TETEHLD LDEIENSWI(HL GIGTEEVTLD
2 laumey @QpLiug Gumev (g~ 106)
L®SS L|SHFMbIF6T
L9®&&H LImL_6v (ug- 118)
S CeuadrHLd - 2 BiF@HSEGH R Couenar o ewrey
5O CauetorLb Brehr (ug- 119)
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9, g CFiGGL 9FHmPUIV BTG

@), serudCaCuw @Qphgal G e (ug- 121)

eMw el gevsenar

smMwd eFHFHemar (us- 131)

ur-Owmis 5HFGWw GBTY FHeflev

Cem-0wmissd @efljailss o HeaGL! (Ld-135)

A DHS5 HYPITFRuI

2 ~@hg L L mer (Lug- 138)

#5190 seTaTEISET

2. S19uw wref) Gsmerertev (L1g-146)

&1 UG eTevemey

@i uh CumBE BlmidSmiser (L15-154)

™, (B, B, 6, L, 19, T, &% o, ewev, e, 61 CLITeTD 6T(LpSEHI%HH6T

LmL_cOGT @) TeRTL_mib TpSSTH uhdl @THUBSIGTTS. QP ‘5 FLb
@oearGLpedn ubdeTars. @& Foliurer eedpwsensub, GLT@ET
BWSSW LD OFTHSHICTTS.
Cumenen

Guomewer ereiriig) 21y FHefGovr, FisaflGevm (psHev PSS 6T
agsd QsT@ELUE Cureearwumg. @m@ 2y Gmeersd Ll @Lb
TRSHIGHTL_(HSHET HTLILIL (HeETaTew.

GT. &IT.
‘Mg LILIQIGT o (FaIFSMS LOaTH 6
Mens5a15 O FTeor(H)ST6T 6UaHT (ug-21)
Lmsmeder genn®uflev
LUBSTHDTIS Saupbss (us-21)
1L QU @QenFss (b ib
I£1 oL S50T 2emerTdensduyLb (ug-30)
1f auenflsemer FREHD LIBUSDT(HSSG
1fugmisewar Gp&FLILIGeHT (ug- 37)
Ingrasfiiime Bseepb
I R grensF (L15-47)
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2OWMHGS HEISGLD

2 dpLoarey au(HGL! (Lg-50)
-00&&HL b eweudEHLILIL 1§ (h&@LD
-Opmé&Puwib @) @psHensuiev (Ls-60)
e WGhs B(B55HSIBI%EHLD

e eumertd Guml . FvallSGL L upLb
eawgCupny) al@euev

€ quaTLo Ul (&% & 6T

eHFSHLILF GFLpev FHeaVTH euTLpey (Lsg-92)
3G wid CUIT@LD BHT eOLOLILJLD

dSHOLHD QUL GUTLP&LD (Lg-111)
Il o prsfs auewerdhgler

Twiorssd &ms5C%Hmib (L&-146)
2ifL gpay 2 msepL6T QBT fLQEmeTer
2ifoveme gaglflvmalu o Biserseg  (L&-150)

o, 4, @ <2 Bm &1, B, Ou, e, & u, B T Gumerm
TUPSSHIGHT LML 060 (LPpSeV GT(UPSHSTH GRTH UbHE GQPEOFEILILLD
BuwseSwb OUTHeveTLjD HHFTDS.

2 (h U & Lb

‘BT @ e (Buss®SL LwSTLURSSHLD QuTeps, Gaumpul L
Qum@plswarts LUDPW GTGHTGT BIFET FLOGEG THLL B, YeOau
@B GFweler afleweraurs enwns CUITBSTT® Fnlg w (B
QsrewGeor QsmL_Gum smewalBRGTHEG THBDTT 25T
WQL_uler. ‘2 (sl L &G HpCar, @EERWLI LjGuewLoW TeT
@aerwpp Qupd Lfe er@TLITF AL L T 1g 6b.

BOED BLOLNSemFH U6V

aer ) getor GL_gmy b

@&V G@GLD eTeTm)

aNwgemeauwimey &efdsmaesr

ueTaterg miaiemL QFuiyb deumaiey (Lig- 12)

SRR HBSHILT Lgaueney Ceuermeireniod@ 2 (heUsLiLi(RSS)
QFerm Q) BSF .

105

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Qomfluuwicy Hewm, LTTHWTT LIVSESHHLPHLD

Fovmev_w mlewareysafer FFliGuim

251 TPbBHTG LD

FSHSHSTUIS FHDUWITLI

powsg &G

BewrFf) LTFSSMeVILD

Fevmpen_w (LpFHLD

BLD LDGTSHBV LITSTFLOTUILT

LI WToey @) (KSH S/

Povmpen_w 1LpasGiom

RAOUPEOD  LITTSSTGILD

wauGrralwinm Beavdg @)HsR e (L1g-20)

Fovergd FBHSSHTUL FHODEHGLD, FevewTll LTSTFSBHDHGLD Fevewgd

Fauf @alwsGnGL o (BausliLBSD @)BSFnTd, sailehd. @)mmuicL.

UOLITS@hSGGS HTOSHUIn

Osargaiomest Lewerd Fmi&ed\s Ter

S(HLOGRTLD YETFHGHSHG LSS ewTTHIS Ul n)

QueTHEBSG 9HCuT wmsTTS STibLyd Hulmp (L5-29)

sradsGsulflenar Nenenrd Fm&ed eTaTmiLh, S(HLOGRTLD 6WTHEHSSG
eLpGEHeRTTeRTSHuim eTetimih o (huSLILBSS o 6rerTy.
Lev iR Fafev
FHETQUGT LOGHGTES  GUGVGVTFITCUH TV

GBS FHET GL_ 19 BTHSTTII
GLpLILISF6V (us- 85)

GLpbengseT SeualuTrhn Hi_LiuemsGu GL g BTHSHET 6TeTm)
2 BUGLLBSSH oearerTi. @HLUCUTR L 2 (h6usmiSer
S WITATLILIL (D GTATS.

2. aenlp

R0 Qurmener g L Qur@earseerts Lp GUT®HEHSS
VeV CUTHTHEHSG HLICUTHETHNGT PHMILIDS: Fnbl DVGVS
FmmiFefer @iy LitienL_ulev @LielIiBS9 S ammieuGsH 2 euenLowITELd

APwuTsapon @retey yPwud QFLasHGL P bsUH®DF
FpliILSHGLD 2 UeDLDSHET LIWGTLB S LILIRF 6T DerT.
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Qevs@Famer oTL19 111919 HGLD enFullev

auflaer auepshs allpSHermer

Qg i’ L Qs ulev TFFFOIFIY
FuisensHomL_Gu penerds LorGf

SlaflfeilL_1g (BhaE HVAFFTEOV

Qumfudwab  @evdHuiLpib

sl@hi sevalldFFTameveni TFFFOFIY &G 2 LRSS eTarTL.

aurGearmaluilsy @als&Hp LTl (B
wsdgey TG

@alpTL_mafley Casl &p Lml @
@uenr_maug @oey Guimev

uupsed_ps Cumpg Gume
BET LDISSS BTSES

(L5-54)

(L5-138)

LS w 2 auemowns CUBBS DG BTHeE 2 LIRS 2 erarTi &Halehd.

Qsroorld

Bevev QEFmeveT. Fosmer @aufler sallensasailcy &menT(LpLy HeTn).

GT. HIT.
@ @eug amigarmGev
LpSHVBTET LG pFG)
LOWIBTET HeTidEG)
eirarg G pHpFF
Qoo Gapsd
§5GToms QLS aThal
FGTUHS WITCES| D UGTITGVH TG

(L15-66)

(ug- 90)

DYLPEHTSH QBHS UTLPHE QUGTTGV BIHLOTTS GTTHDTT FHalehi.

arppla) (LpEedev
Loewrppfley  LSebr

wressreufseerd OFgd@ LeniudCaGuw
DBLILG CFVEYILD BBLIS 6TeTdHE

pvew  QFTwvewml Guler  epeDTH

QeuelIL® S weTer .
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Rpaursd Qgrojurer Qurmenrbd Qeaufler sedlasuice @ @méELW

6T &IT.
GTGTLIGHT LOMMISEIHGHL_LIL LS.
S FFTenarCLIT6Y 919 H&HLq LOTHDHELPLD
Gl @y powl b Cumrev BlFFwoppn serewiowid (Lig-150)

‘Qerny eTersGL LABW @)sveney’
eretTmy FLU L eTpSPev Geveflpr L1y OFuieus GLime
FEOLOWGVEDEOW LIS ey fd e (Lg-153)

Crri®, umavosrigen, Gamevev gmev Cumery WsdF Fev gy m&Hevs
QFrpaemarCuls LweTL® S WTerTH.

Qssalews mradlev av, ay, g Gumern HHs TpsHIsFeaT Hss
FovGeu 2 emarar. @Qaud @QSNG Ty TP Fallens BIVF66V
vwearu®SHw  YyEHwds QFThsmar  HPSH AP S
SLOPFOFTDSGTL LIWGTLIR S U6TaTT.

eTgions, Gomener, o (hausd, 2 aiein, GFTLILIGTLITER & wieT
Bsd Fpliurs yevwpgererar. @& ool SUfev eTupBLILIL 1L
FNGNS ILITEGLD. B(BoUTHLD QSTL_FLITET FH(BSHHISH6T, HNLOaNS cLpeHSHLD
wphmib Fepsd FFGas@ser upBluyd @dbsalens mrev FAmliumsGe
CuaSeTns.

UrFenel {6 & 6T

1. Enkvist, N.E. (et.al) 1964 Linguistics and Style,
Oxford University, Oxford.
2. Qau. @ewpuwarLy 2009 eeauens Wensar,
llFwm u@lisb, CHmwibLSHTT
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sl preflswaafled Cumfl jemwLiLyb
QumAlLiLwesrur(Hid

U. LERSWHSTS
Qromfludiiev Fievm, SLOPLI LIFESHLPFHLD, HEHFTaYT

W e g en iy

Qurfluevgser eoioliewiuyb QUIT(EEaTU/LD LIWGTLITL eDL_ujLh
Qarepr_ema. GQumfwrrmidfuiey QumfueGser GLomLfsd niser,
Q) ewews, Gl vwerum®, Gwmifwenolit), Qwrfpenr
Cumeitmenay uieyLIGLITHaTTHS HHSLILGFeTDET. 60, 61(ps%l, GFT6U,
Qsrg, oorsGsmaea GCurarpeeas QwTHLeGHeT 6Terdh
FHhSLILIB ST DG,

Brefspger GQLomSliLweTum’ iq 67 wpeirom@fliwims eflemmi@Ld @ Lpedlsv
e Qurflevwuyb QTG HFmmIF®aTD eTITY &HSH LI
uflmdwsSn@h, Gyl aerféRG@GL LWeTLRSSS CFmerTdHeTmenr
eTeTLIeNSG Yomud Cprésoms @GS HeT LG

QurituweérurL@® Y rrusd

2 6v% BSLpFFHmar CeuallILIRSHSISE, FLPSTIL 2 NED6U BIEHGUBTL L6V
wer TPFR®WSSHLD UL LLsmerll Ll S5, &mnlui®
2 (BAUTHGS6, LeTailenLpay LoHMILD LOGTLILTEIGST GaueflliLI(f) sV
G wer QomUIueTLIT® 6TeTLISEV L mi@Lb.

Quritiue SEMSYPD

Gumfuiuwiev ererriigy Guomflenws ylafiicy sHeTGenTmL_ L &aiL i
DIGLD YuieuTGLb. @ Qomfenw Qomyufwievrs 2jew@bGLma)
2% QuesTRalsLomsls LmFliLmiser (anmser 1966:102). Qa6vin) &6t
QYELOLILY, @Q)TewTL_Teud 9HeT LiwaTm® Oomifluller jenioliL] eTeTLIS)
Qurifluilev o earer @alser, @elwerser, 2 HuUeT, OFTHH6T
Curarpeeagsameryb QapBlng Qe Cuwuerer o peyseariyLb
alerdGausTGL. QeSLICLITHMTS QUTINSHTET @)6VS55HENT DeHLDLIL]

GTGOTGUITLD.

Qumfltiuwerur® ererg Qwmlf) CUFSTmIgw FUpbmTwib
Qumflevwuyib, Gomfuier LVCaIn FmiFeraTuyb eTeueuTm S/ ILIH)
LTHDSBHGLD FLPSTW UGTTFFGGLD LIWGTLRSSS CEBTTHRNS 6T6iLIHS
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aflendh@auBT@Lb. Qomyills LweTUm 1960 eTHU@LD LOTHDESGET GQLomy)
wlife FT155Hmd5 TgpubBSSD. S0 prefspser Gomyil
LIWGTLITL 196V GTGUGUITDITG LOMHDBIFEGT THLIBH GG W/GTGTGT  GTGTLIS]
upluyib Qs Revg alerdhGHnaI.
@l & e

2 ow&err LGauny @)L mselley L@ BHPIFASFCarm® GBmL_gLy
@amewr_ walls Qarnd upPu QFuHsemers HHBaGs prafspseafsr
pSHRwlitemiumengswme eueumn Geueafud i@ QFiGsefev eu@pLD
QL_Li@Lwg, welsliGLwg, Qurml gseflsr GQuwiser Gumermeraunenn
R0uwiss aTupsCaearygw S L TwdE Glppow UsHASEme
2ANwisensg TpuGHpg. Hs5Ca, U QudsearsPHEL
ymiburer sWp Q@ rseansse Cryms L @edsesh GFLS s
QL QuyHerper. QFuiBasemer GMAGLWTES, GFLbenLow TdhsLD
QFuig Qeuelud@d BTefSTRNUTFHERsE yaGamelsamears LD
@aludlesr L BHLIUTL 19 D@ wTmrs eT(LpsGauesrig w BIubs Tl (B
PR, 26apT G QaelpT HF QFuiPsemer GLomOLwTga
QeaeluiB preflgspseilsv QuUTgHTS @)bElewew FHTeRTliLIHFNS.
gdluyypep

eellliLjupern Caumuml 1 mev Gpssenr . QFTpHer LG Hbamesaflev
@er(® BSOTHL LIWGTLI(HSS LIRS DET.

FufieE Fund”~ Fu " i%F
Gaav HIT6 Swimew/smev
Caaflwig SrTafwg Srafwg

CupsmpPu st Qempsafisy QL b GQupmuerer o ulj el ‘&’
eTaTLSTGWD. Qeubeumed sHullp Quwmfsg Caumm e@edub, iy
@Qevevrs ealluyb Y@. 245G USHHSdFwTeTIHaN GpHaIT
@euGeuralenws ‘o eraormid Gaumy epheud ‘%’ eTGTMILD PEOLILIT. (@)eueuTmy
Caumy Gaupy algwrs @alé@d Qeuiser Gupser. . QFTmHHamaer
@G uwrliyd QFduwyw Cuma augai elly WPepsHE agnu
@00 LWL F QFLGGTHETT. )HETTV HIeTNBLLFENG LOTHM GULY CUBISHET
FITGWTLILI(H S GTDGIT.

@l eTupsSg Caumiuim’ 1L M6y 2 eRTL_MEGLL WTHN GULY CUBISHET
Gasmuilev > Gamailev
QLm& > g LIT@L
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Bevad) > Q@ L_eval
QL_(HevEi > OB 6B (H VS
O > < SHTL_LL)

Quomflipsedev Qomyuini@uisv g erewd Gpldbsd GLDIIGET HL_6iT
@Qarpsafiev Qumlf) wsellev aUBHTL YSHIL 6T OCFTHS®6TsH
sSUOPILRSS <2,Q)2 YPw 2 1Crupssssamaer Gomyl wLpHeiey/b
Qumflilm@ e Gsisg TwHPdTpG HassH8 BTelsL,
QuweTLT® DerssbHS6Cs 2 Ml SeNFRDLILITEGLD.

sLen Q&mpser Hasspd prefisPenr LweruTH
THEFwiLb > @rsFuwib
GgmioLb > o Gurrioib
[T 1B GOT > <9 T 161 GIT

Guaid, Parssp® prefsy LKIpQwrfsd Qerpsafisr @QnPuis ‘o’
et6tTn 2 HrHevsd Csissl s Gwmf) wrinGspu serelaromssis

LIIGTLI(RSSIH DS
GYpQwrPé Qerpaear seanalaTwrSsUULLE Qsrhser

GariL > CamiL_(®
Crm_ieew > Crmies
Guimreiaw > Cumrels
&G myL_ > 205 CHmiL_(p
@LIL 9 etrL_ > @LILNTesT(R
SLbieuhleL > SLbuevflen (R

awssL Quuiliy
FL_ar QFTHFHafeV 2 6iaT HThS T(LPSHISHMeTS SLOLD 6T(LPSSIFHFHOTTEV
QOLwFgg! TpSIUSILD SLPLILGSSILD PDDSEHET GTDTEGLD, HATBSES)
prefislp @eieumm erpdsi Ouwiliyd QFuig LweGTLRSSIF NS
aflB%) > Q5% aflmeowT > @omeowT
Cammi L 6v > gL 6V Y] > Qs
anflgeir > syflgger
Qerpuwerur@®
@5 Qumfuier Fmmsaflsv eTelGev LTDPSF DG 2 GTOTTGLD Fnm)
@FTeveT@Lb. Qurf) eaflewwsiG alerdhssP DG CHemeuw mearg)
QFTHLIWIGTLITE). BTTVHTET GIFTGVVTL & 6TGITLIG| DL {eHLOLILGHT
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R UGDWTHE FBSULGRDS. OLOTLSdmNIGETL ] LILIGTLITL 19 65T
serengCaspL Cpiey GFdiujb Blevevuiev pserenioudt b GLMIGUSILD
QempuweTurGLwr@b. prefispseiisv LpGwmfd QFrmser Liev
L Blewevsefley LIweTLIRSSLILIGEGTDET. HeHeU U TG :

1. ApQuwrfld Qsrpsamer ereuals wrHmplers) oy Guw

LIGHTLI(h) 8,1 & 6V.
2. @Quwiliyg QOFIH LIIGTLI(HSEI %6

So

Qumyf) Quugliyg QFuig LIGTLIHSSISH6.

4. a_Qurfldg QsravCeor® sUlPFOFTRUmL () manrsH LI
LIGHTLI(h) 85I & 6V.

5. 58pFQFTv G ® 19w G o) & Q) &F T 6v e 6v (3) o e S G L1
LIGHTLI(h) 8,1 & 6V.

6. ymPewd QFrnsCearr® SO L BDoEHMer Q) ewenrd Ll
LIGHTLI(h) S & 6V.

7. 50 pFQFTVCTH  YERV R QSsmar (@) 6T s L
LIGHTLI(h) 851 & 6V.

8. @ YmuFed OQerTpsmer Qe sl Fnl HFQFTHSGTTSLI
LIGHTLI(h) 5,1 & 6V.

uempw HHw Qerpsefiien LweTuTH
Sarioewsl prefsLp Leopw wHmib HBw QFTHHTL LIw6TLRSHS)

QFIDseer GeualLILIBHS5IH TmS.

uenpw Q&mpser ydw Qsrpser

GBS, @epuTeRHTenLD QameneveLps® (AGLom Fetor Grmev
@swun plee, FTeTlprer  QsTGL) 9y e (PbsTi()
QFailel), 9ysLb, SHLpenh RpuGH (welsGar@)

e, 5L wpevewrwith (QFere i)

Qsriffienotléd smFUUoLUTLGS SHper

Qar_fluew ereitLg QFTHHMer @evenisd GFTHODTL_FHewaruyLb
QFTHOPTL_FoHener @)enewiss auTsHGwmseanib alers@Ld GLomyfufuim
fleur@ib. QFmmsHefler @evssenr @ emewrds Blamew (co-occurence)
Qerpsefier mlevev (Linear Structure) GQFmHODIL_FHefley &mewrliLi@Lb
QFrpasefler Qovdasewriuwerm®ser (Grammatical Function)
QFrHODTL_fHefler el wey wwsssHHerento (Grammatical structural
ambiquity) @CGr QurTBeerd GUlHHeTD L auensd QFTHODTL FaHefer
owiiy Geapmyenio (paraphrase relation structural dissimilarity)
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QEmTHEpTL_jHefler @edsenr apsserenio (Ungrammaticality), Guimeirm
QFrHOpIL_§, aursHwmiser Q&mL_gumer QFIGser G&HmL_fluedev
T HLILIRS GTDGHT.

@Qeupmlerr g Litem_uilev prefigpseiley LweTLIRSSLILIL (HeTar
Qam_jgaer omuliu’ ® aferédslil_Rererer. Hlps G&TL_faHer
Qumgiairs erpeumus, QFwiiu@® Qumrmwer, Uwallewew eTeTD
Yl _wer. HYearmey Bmrefgipsefer Gomyl LweTLT 19 60
@eveuemioLiLy omyf) Gpdsev . QSTL_FoHer LILGTLRSSLILIL (HeTaTs.

1. Q&mL_evg QeuaTmS 2% Credlwim
ot ot ot
QFuLIL@OUITEET  Liwesleney GT(LPGUTIL)
2. gL L_mGms L& Q& res®  aunCaureny
o o ot
LIwIGleney GT(LPGUTIL) QFwLILIRO LITHET
3. umpenL_H g gufevGeu oW CL_aper
ot ot
Liwiesleney GT(LPGUTIL)

4. dFmgenetd wE% Fle [ Fiey
ot ot
GT(LPGUITILI LIwefeney

5. QEuliu@Oum@BeT (@evevriogyd G\HmL_foHer

LGRS S LILI(H S GT DT,

FHGUTL_GOT BTSHSHH HITL_Lg GO Causgms
ot ot ot o
LIwIGslemey GT(LPGUITI LIwicsflemey GT(LPGUTI
6. GLoHOSEIL Q&TErF W&HLpLb LoGTBLOTSHGIT
ot ot ot

QFWLILROLIThET LiweHenev GT(LPGUTII

Cupnaser_eaumy preflsipseicy QsmL_genwliyl LwerTUm®
STETLILIRSNS). @Q)IeuTn) LILGTLBHSSIISDHTET HTTERTLD 67660666V
wrg? ereirer? 6Th&G? eTLIQUITLpS? erlig.? Gumern eerTssHenshd
L& G w S H e Lb Q&T®H &G LD & 69 & U9 6V QO&TL_§FHer
LGRS S LILI(H S GT DT
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GOPFQASTLF LweruT®

Fev Qsmi_gser sSerararalley wpapls O LTI 6T S T TLD6V
YLbpupliGuTmenears ST CauGnmry Qurmpssiomar GFmeveney Geusrig
BhGLd. Qurmpgsomear 9FGFmev Gam_flev COFTes& PG QH0STL [
preflgpsefley LITaIeUTSS &mewTliLI(h S eTne.

@mLiums & BHeill_@....

GTHBMGT GUTHGIBISHGT GUBHTGLD....

SIS CHTH6 YmewTiewIsF FhHHHI (...
LOGYT (LPSHBLD P FHLOTGTTGV. ..

wrflFar aupdsb Guimey.....

QsGons Csr_flev 574K BOHRern CFTHHET G LIHLDLITEY/ LD
OuwgmsGeur afenarwmsGeur oeveng Guuwbielevar @) respomsGaur
QBSFTD. QSG®D UTEHWBIFET GUTFHTHMGT H6UT BB (LpSE@ LD
efewwiflss UTHFHW ®WLILTE Q)hSGLD eTaTy FBSIFHTD
FITTTSSTVSTGT BTeHNBLPHET Q)GUEHS GUITHSILIBIGEOTLI LILIGTLIRSSF

QFuIPevw  GeuafulBHFHeTer.

Qurmparenwl@iemwlerfl Qsrpsenearll LWTURSFHSD

us@fseamss HUllfev GFrevadeyb Gummpeney b GHm_FaHemsy b
uew GOUL % SGHHS LIHDOHIGET THUL BH6Tarer; oIphLil (BLD
QUBpReTDeT. LSHNGFS S GTTLSH BlEODQITS UenTIINGHLUILIL TS
@erm. garefiey yFev LvCauml L wpresuTL_mear GUTsHEGHer
OIOLOBGIGTOTOS  BDEHTGT HITTGOTLDTELD.

Fov QFmpaser o ewreviols GQummeledma ommi L Quim@mefey
LIWGTURSSIQUNSS HTTGUTLD. HSTaUS @ SO 1 Gummefley
vwert®&Ss Ceuewrigw o @y CauGprep Qum@peilsy G FuiH uiev
LWGSTURSS LGS DS Q)STTV UTHHILGSPGT HeLoLiL] LoTmILIBRR M.
UHFQFTHH®TL LWeTLURSHUSTR SFaufFFwnseyb OQFuIH
UMW L WSTHLD Q) BSGLD 6T6TDH HTTMSHEHTR Hamoev]
2 (BLLOWGSmGaTF QFUIGHaNV LIIGTLIR SR DS

1. BibunrGeusg eT@umer GL_evi
v Qeupplevw %C, & eaumisTar CpF
gyewfl LpwH&)

2. BQTiq QerL_gaiuy.

3. sLgGsv Grawer oG &6F°Asq
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@a Cumermy LwWeTURSHUSDGL LNGTaUWHLD & ITTGHT I & 6 6 &
QFTEGVGVITLD.

1. y51506Fm6L ueilenioujenl _WHTSH Q)(HSH6V

2. WUTFHETEHEHG@G 2DIFTHSMS TDHUBSD YTUUPL 6T LG H&Hd
E L CET

3. QFTHFHUFFF

4. Quomrfuilev QUPBIPGTENLOIIS &HEDDSHSH6V

5. QarL_jyeL_w QFTVNTEFSF DG THDBTE H(BSH|S6V

PQossear auweajenLw eurddwnser

Sarevd prafisifle LweaTLGSSLILL BeTar Fev 6UTsH S wkser
@evsFenT auLpaedl_wGTeHs HTerliL@Rerper. Gomifuiey eupmiELD
QFmpHemer ey aupmFaD LpenulCaCur LweThSs GalsvrGLb
orHy) e1epFlerrev GLIT@BET omm@Lb. QFTLLTHMLD E)ILLSSHLILIL_TH
@_misaflev QFTHBFisbeEHeW WTHDSHImL_TH. HUUTH LLAHDBIL
LweTURSHIDCLTE GQuTer wpHplevid TmILIGEDS.
1. sawenti GY-ds wremearser auer GFEGUTeVL_(Rd@ MCt.
2. separ QFysmars &1 OGFuwug S Lb
3. umid ot LGTTLm umGuiev af RShsL_T eupmiGL a¥ésd<

6Mct0, 6-e90 yHw Gempser weals QarsFn@ ‘a¥éed<’ eremp
QFmev Gamuilevsenayih ULPSHHOTHL LIWGTURSSLILL (B ai(BHeTneT.
QYETTGV BTNSLD LIWGTTL 1960 leVmBTSFDGLD HTaug Qe mE@Lb
Bl LwSTURSSLILL R6Tard). auTFsiser OFUIew JainrsL
Uy &5 CaueTHLD 6TGTLISDEHTHALD UTFEHFTH6TSH HauFeudHDHTHa LD
Sarioevd preflsp @)% CLTETD @)6VSHGeRT QULPGYEDL I UTHEHIIBIGEGTL]
LILIGTLI(P &SI BT GO,
Y hajeny

s Quwrflsd STU®WLWTSESID TTLUMS QU 6eHS I TeT
QumflsG 1 1B S6v erettn Gmfufwe omesiser GHNPeumisar.
ST GSm5s5 Cam_um’ G 9y liuei_uledy yrmids GFuis
Bluyew@rieh (1989) ews epeiiny euedFHwimals LAALILT yeveu

1. FruievwrdsHdE QFWGVLIT(H)
2. SMILWTSESE GFTCUGVTL 6V
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3. HMUGLDIITESHS FH([hSHDHTL_6V

FgTuenvLwrsEss Qeuounr®

ariewwnssd GFwenn® ererg Gwmfude Feps Ln6Lomys
I DIFGTE FEGTLD NBLD LIDMF T’ 19 SHTL_(PILD. @)H6T Dfiq LiLiewL_udev
umgé@gb Cumg Deent prefis Gryls Srueowenud HhdbS e
Qaran® LKnOwmfld Qerpsemers sailiss salssufle GFUIHw
o BUTHFHL LweTURSHPDS. Darss56S5 preflsp LHp6wmhs
Qerpasmars HUPC LTS YowlinG agnu SereleromsH L
LIIGTLI(RD S SI FHTm /.

SgTuenvLwWréEss Qsroerd

OoQuwmrfd QFrpasmer oer searws Gauelr(RLb 6T6TnH HTUIGMLD
TG FefeT NeTHHHIG®eTS HTUIMLOWITHEHF QFTVVTL 6V afeufghE@Lb.
Qs Yy v ulevv urisG Cumg Herwed preflsip
QomfléGniieowse LpsFwgaiaib efsHmoey QFUIGHET HeufFFims
Qwss Cauaw®d erearusHaiTHl ApOTINFQFTHHET, o cvrenioLs
Qumrmeflev QARSI rmL L QFTH&H6, @Qevssent aLpFOFTHSHET
Curmeirpy QFmhaeerts LweTLRSSF CFuIS Geualud)BH TS

LUTTenel [0 & 6T

1. @QumioeLpis®) eTev. 2005 afifN»< UF&£é2e«,
957D GaueNui®, HeEhFTayd.
2. FeOI(LpHLD (OF3 2002 &~ IEI™ (&<  avu< ),
Loewsiloumaa g LG ILIFHLD; GFeTenaT.
3. SMHIGLOGRINIWIGHT 1986 3"FK, & 2RENI-I,
LDTessNGHLD LISLILIGLD; S(HFF.
4. @ggu_lrr oY 1989 BL£OF 2RENI-I,
Q@wim UG ILISLD; Log/enT.
5. Haugan 1966 Dialect language Nation In
Sociolinguistics (ED) pride J.B., Newyork.
6. Newstupny J.V. 1989 Language purism as a type of language
Correction - In jernudd & Shapiro (eds).
7. Fergusan 1971 Language Structure and language use

Cup : stanford.
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grsl Guewr sellengser
snosdled Z&@EGWD ClFTHaeT

&.@rCw ey
SIS S, @)hsIS Sevard), GlFsitaner

FBIG FHTGULD TGN UGN TIWINIGHFLILIBILD F).(Lp. 21D BIHMTEETLY a5 (HHS
G.19. 29b mrHpTET® euemguevmar 400 YEwH HTev HLL_HF6V
UmL a0 UTL_vSemerd Fhs  @QevsSwib ereir& Gmmib.  (@)eirmy
BLOGGHS ReL_ggleTar FuSLIUTL vFmart UmTgw Quwy OsHbs
Heveugsafler ereirenfidens 473; @G0 OGuer SalehiserT eTmah@Gammi
41 Guyg. Quer  sailepisefler  erawmenfideans &M Sa
sPflpriiurariseflen_Cuw SBsHs Camur® o r® or6rLs
IdaralhsG Osflbs @ el _wibgmer. Fmsl Quent %Helehiser
G@USs <uiey OFuig weareug ULl L b GUDD QETE&I [BL_[JTFT
Quer salerisafler erawmenfldens 41  a@TRprd; Qe
aTeTafsamsGur® apsGopu @s&sICLTpai ‘WwsBe. wpsraiama’
TG SMWILDLOTET Ypeumenter. @Qeud Fmsls Guesr Heallehisafsr
eTatrenllGend 45 erar@prh. wppauiseiiey o.Ceun.Fm 38; gareney
slewgFTifiierener 34; erersHri BrITwenTFTLS) @wdi 32;
gr.@ursmawmsry 31; & oawryflifdaremer 30; Leveud
1. Camalbsaer 27; p.gepFadl 25 eramy CoumL@@ReTperd. Qo GM5al
Goguib Fev alfleurer yuiayser GpeveuliLiREeTme.

sUflev GsramenTmFensGL LHng o ;eumear Gue salensser
@Qermy SarsGFar Blevevwner @i QL SDES SFHEDaUSHH S
Qaraw@erarar. @eredpw FHLpaler YHEHWTHE CUFLIL®B IS LD
AT RSGHLILIRGUSID OLICHTHENeDSHETH T, HTULPLD F5LPSYILDSTET @)6Tm)
Queht eTpSdS WSHTISSTEHRujeTarer. G UeTGLTL, GlLiehTanL 6V
GPss Qe flaurs aaur@ssiiu@Reamar. GQueaTOLTLS) eTeTLIS
SL_L_a®L&SLILI(BUSGTN; S QL_GFUILBE TeTn QFTerensenl
@erepw  GueTslewsasar LNeTLHDIF STDT. 6wl LILITTe6aS% S
ad@ors  QuemrsHerTey eTUpSLILBLL  @PaQeamTm  eTepSS LD
QuesrQLomifismer; GQueTGLTflenws @Q)&IFTeT 6Tl GHMISH L _TLOGY,
ger fleyS@Gb YLSFIGGLD Q)L LSV (LPSPIILDTET GQRGTDTSH
@ermy UTFSSLILBRDE. @erevpw O LTSN GHTHT LIWGTLIH SSH/LD
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2L 0 FTips Oy amPwrs GQuplul L g earp GCseral
WpHPwwrerg; Quar@uwrfleow Guweyb eeris0s® LILSHEGLD
@5Cseral LweTLBL. @erepw GueTsalenssHafley &@pLbLLb
GuetrgryL_6v Frihs Gmyuder epevGeud Fmsls Gueswr Sellehiser
vweaTU®SHw GrfsTer eraTL®S QS RT Boye (LpwHF
QFiRnG. Fnsl Quenr saleriser Smsaflenr Gomyflerwsd Hevweunr,
o grenedy, @enEFR Fainhg Oererions LNTHSGeT LWGTLIGSDeTH;
garmev @aremmus GueaTGms) GeueflliLe g SHerewio QUTUIGSTS
OICEZZDET

FiisLl QLIGHT HefehIserT FLIITET LPFUIGV FnmiFHeaTD UTLPENLIG)
2 THFGTILD GOLPSHI SHhiFeTeT HlenSH6T 2 (HeUTHEHU6TeTer
GTGTLIGNS aufFHafler FallewFFemar TF @G 9 6»6To TTEY LD
yAbgQsmerer wpiguyib. Gt sallens Glomlf) GMlgab o1GLTE
plovallw QaFfleumer Lev WHLILIHSET GDSHILD BLOGE QWL WITATLD
STL_RUdUWITS Fhsll GLehT HelensHer @)(BSHRTDET. HDHL), GLPFHHLD,
SL_QLUuT® Curetp Festmgend; CHTL_LITHFGT 2 60L_dd| THILIGHAIWITS
Qererpus Guewr sellevsaer @)BSHeTmeT; Q6T CBTL_S&HD FhisL
Quetr sallewssHalley FTeTHFH L GRSTDSI. (PFRWIDTHE I 6TEH T
BETLPVWITH, UFOFSWTT, @P&HInd OFTSSHWTH, QRaTEOCIUWITH,
SFALCUL_ B peTarTenFwiTd, SHprisGoer erulpplwermd, @ermslweT,
pevQeueraflwmg, pererTewswmy, Oevereflaf@uwimg, Geumliimg w
srwssereniwmg Gumen sHelepisener LM _cvsHafey GlLaTaIL D6V
TUEHSN, OuaTalwusms BNSo, SHTWHMS QULITS
QeauellILBS S, YTTHSSH55I16E THTTH Gomflenuwi’s LweTLIBHSH60
Cumettp T ISHFEHUITL_GVGGT BITLDLIG HTGOTLILI(HF GO DaUT.

Qasrevsrifiug Cuesersdd aHoms Gungemear Fev alSsemer
UGSBIGTOTTT. BV PSP wioTensl, Saraum Ca s Fpaier
WwHRArSSD [ Tameyn STawew HsHsiG Qiwmev. (Gsmeb.
&ar.27) osmag), @ Yelbs @b Qe QSTey (HhHGLD HTHemev]
FMDSHMS (LPLPUSITH GeuaflliL@ss b o flenn GlLesTHEr%E @)cveansv.
Qasrevsrliwfler Qnss dmpevnd FaFl G Fellensaer (LPHMILLTS
NISHFSTDET. FTHMOV 2 6TeuTm&HsG0%TeTEHLd 2 flewin eTeuaummy
Quesenrs@ oG m, 4CsCumen &HTH6L HeT FL_(HLUILITL oL
BmibCung oews Oaeflliu@ssib 2 fevwuyh QUETHEHGEG 2 T
GTGTD H(HSWS IuisHefler FHelewsFer (LpeTOLMISbSeT. LiehTLImL (5
FHUIV @RSHLLL L. QUETHET Hmisemer Wpvsemarsd sallenssariev
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u@ey OFuseTE. QBHEG Bevpw FraimseT GNIEOSTMS, BHYeHeRT,
aspren CuUrern YsBETVSN STeTliLGSHeTnar. () LbeLpermn
OQsrevaprevsefaydb Guerdermey LmL il 1 &ms 110 LmL_cvsker
2 erarerr; GUILILITS GnIBOBTeHUIeL oL HILb 62 LML _6vFHer 2 6TaTGl%Her
@arenat BLgrFer (Levenind QFevalwy, 1s5.464) PGS DTH.
YFSHTVSFaN6L BIGOHINILD FOSOETOFUD LPLPSFF LPLPSH
SYBTFTTG TUSLILIL L _Wal; YGAPLD LIDAPLD FTIHSSTSHE
@M@ uflum_eleyib QUETHET GTAPSWISTHLI  LITL_GVSHET
@evevev eretTLSW D L AGEIG%TeTar Gouet(BLD.

SDVNNFGHET FTHMeV MWGHH HGUAGT GIHAUGT, FHemeValenws
et G meraugsnasrs Gumier GCsiy LNAGhs OFTDTE. Y auasTTey
@UUA L srewsSp@Ger HHilar Quevalveme. Hamevallen s
STwCEm HTmiSHRns. Sar Gal ssmsall G Cspmfuidi_ib
FDIRDTGT: ‘FPHTPLILY. FHS UBRGTD GSHTDOV FTHDTRIG!, T
smGpmuiler GasTReLmw Wha QG THTATTLIY DemeVshdLLSH TN
e16t7 Gpmulletr Seirewioedw BT @Q)Bs 2e0HLD 2 PEGHNSI; (@)ieuTmy
2 DBIGLD 2A(HSEG 6T [HlENCUGHLOGHW 6TLILILG & FnMISCUGHT? THTOUS| GGTEHD
STTERTLOTS OaISSI5OF TR (LPL_L_GUITLDT? HTHHGUTLOT? VS e
T GTOWBES DGUTLOT? 6T eTear QFUIGaIGT 6TaTn Fevevald
ATSHSTUSSTV SAILISTEH QeTenauimy LITHHGTDTT.

L ® CaerGsme? $m1éG GaarGsme?

@Creir, wreyr @iGupy) GCuail @,

‘g @i’ agard may CaarQsmdi?

QVLDTG) YYMmFaaf QMGLILI, TG

o weayGrmur yPwng, HesFd 2e1750Gs! (Ga. 28)

@aTeW Tl Upy B QuUTgkLSBH v LIS weneus g 6iTar
LemareysemerOeveurd QUmiums@Ld elsoms, g @)erd G)Lietrentler
LoaT Bleveveniws @ uwievLimear LTediey 2 ewrjeysefer Geuefllium _ms ()6
salengeowil’s LM uerartd. o ewriedhd OpmssTar Gumyl) @)mGs
RETEGUIITTTS) LILGTLRSSLILIL (ReTeng). o L 0ed(Bhdl 2 DLSPWITEGLD
QBss FT 2 awiienas QUeTHET Yevsallet NYBHHTISHDG THITTSHLI
vweTL@®SGerd. GuewHafer Hmo 2 ewrieney 6L BEG TGO VH S5
saflengseflev LIPey GFLiFauisener wpsHwiomereai GeusreNaiSwimy.
Qg Fhis QeEHIWSHV 14 LITL_VHGTLI LITLYUGTOTTH. eayHhS LD
QS FAThHS LML VE6T eTaTld GO G555, CLopseure
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erevauwrflar um_Gen® QurapbSiCurRng @euflsr BHYenewnTL:
LT QeTETmL. “eevevennen. safleving &eTLSCHTER Hevr_ (@) TayiGLImLps
PUPRUBILD HGWT 2 NEFTLON Q)(BSHHRGTCDEIT. HHETTGV ()66 6VHLD
ererenastd HTHHL1 Cumy LfluyGLom? 2jevevdy 2 vEsBHT®R 66T HIw(BHD
Opeped Cumri GewiyGor?’ (pH. 348) eremy savauaier Lifaler
STIGTLOTS, ST &HLPhS 6T 2L e OaupilOsmarer uplg uirs
QBB Blevs semeval @ TEGLILITHHGTDTET.

seveveussiasr LIfleydgiwenrd STm&HsGOEHTGTTS Hemeval, 6T HITLD
2 ewrgeney QeueflliLenL_wnsg Her Camflud b smmieusbns @eud Limg
GIBECST®SL LML 1A% WpE&Gwiomers). B Lseler @)afeLow mear
LITGUTGS, DhBLI LIFeINGT HeTPIGTTEYLD 2 GRTeTLILIL TLDGV, FH6VSHG)ILD
FDHG WaUSS5I%CHTETaTTLO, afenTTsh BlevsPev eupPis Gime, GHLocy
yereflsemard QHTeTL_ VGV HL SMBUGHL W 6T LDThHS 6T
CumetTn YLPFTETS), 6TTHGHLD LILIGTLIL _TLOGY 6T6T HEWGVGUE)ISHELD (3)6TLILD
SITLLN LFOR o @rayb Blowamw oL fs ol L Gs eem
QUEGHRDTET. @QE@ USFET LT GTTLS SVl HTLOSSI%E@
@15 QhSHnE). smeveluler o L cvipipdhs LTV BHGL HTLOLD
WITHEGLD LWL T LUFmew ChrruisE 2 eoremeles
Qo ssmsall B Casmyfudr_ib Qovefl liien L wmas i
LB T 55 QS TR mT6T.

FGYILD 2 TGRS, FVSBG/LD LIL_ TS,
BVYeT Soume) BVSE 2 FHTIYBSG

TATEHGLD YSHMG, GTOTMTHGLD 2 SaITS/,
usamew o af@uy Casaw®Ld

Sswew yaG erarwmaws salCear. (Gm.27)

Qaeuflesr HOwT BHBlevents LT &b GBSH Caulnrm
HAS®d THURSHPDS. SOOAGT YBHHD @)eVenev. DY(BLDL| LOGI TS
BOILOGRTSeS FTHBV LITLILRDS!; BOILoesTsCHM®R Falyw SThHm Giflw
LIGDGTLOTS BV CLOMSHIBMS!; DGV LIDGHaIWITES DibSLI LIGHGTLOTSS6HT
2 FAUIOBHE UBSSEHHIL_6T QLIBHIGTOVRSE 6T6l 6TEY/LDL| 2 (5%
SSHFRDS!; BV WITLP WTLOLD QU UTRASSILGFR DS, 6T6dT HTLOLD
Qe eTvVTUDDTNILD AHDSHGH DS YerTev Brer 6%k TeRTL
STLEMSSH ST b SdVUS YBHHRO @owmaCu! erermy
UBSSLILIHS DTGT.
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............... R IDLJEp G  gailp

weaflughg ser’ @b aleflay@)éy BTHYGLTG
@)D LmaTienFLl @MLIGE) o wiajLb

SyThleyih T p BIGYLD; 3T

Agvsaing 2 pBs5 Sagalear pewTp

WL 2 wIwTenLn BlaTmS/

smwowh QufGs; sameresCam @)ewGg/ " (Bp. 335)

Quewgser QsmeawL. &TwHms Qeueareflal@w mi 16w Geumy
Camemriigsafley sib QuerGomflevws LweTU®SS Caue LB SHS DTH.

QeusraflaiBwimfler @umubOsTensd 589y LITL 6V &Tindens Caubnmm
SS9 DGS5 Qaran® OFVHDE. SVURNGT FnDDTH () LILITL 6V
SdLoGGGTaTS. QP &BSH Caumyun® o@w®. Gt Fafesiser
LeDL_$F LIenL_LiLj&er GLgpLbLITevTarena senavad, Csmy, GlFaial ererty
QO LIGITLITGY SmpmyFerTH G Yewiopgiararer. Gleyereafals)w rifebr
YDATEHGIL]  LITL_GVF@HLD  ONIGHTLITG) I AYGITITSH BaU  2JGWLD S/ GTEITGIT.
GBOIGTNSE 5EYLD LITL_eDeVS FMVAIGT FnpDISHLI LIGLILITF T
UBLLF" (w&SFe. aparaflensy, 11.248) GTGM STWLDLOTGT 9DGUTGRTGT
GRS rE.  sret Q&mest FTHIDedUL! QUITMHBESTOBETS Fnml
UThiSeI5&S 61 Crmuliler ertenoew @Q)LILIG & Fpi@prer:  $GTeusct
FTIsarTGev GeubewoQFTeRTL_sTHw uTedpuilears @@ LnsGs,
OFWDHDH 2STGHLOIIGT GR(HEUGT, H6T FETCUTVS F(BBSE FTHF (HdHEGLD
QeuehrGlenTil, 6T HTaUNISGL_LIL (B BVVTSESTH 2 (5% 9jflHemevL
Cumev, @&HTCrm LTESHEFReTD 6T6tr 2L _cayerer o ulfleneru b
2w @Peusevevg, Qe BleveBls®s ST GGG 6TeTdhELD
ACSWTGLD  THTHTGH.

@riy Fmuh Gasdigyenp Lod5ESHW

DEQP)) oserpeiT FHevwenflaiT HTEHGLD

QayairGlemrys 2 ewrmige Grimevrs

ugpserg, QBCsTw; GorargQamapd HNCs! (Gw.58)

Qeusrefai@wimfler Q) ssallens, (LpLpsHs wPLpsHHL GG 2 ewiiay
FTiHE TpSLILL BRererg. OaarbenriiCume Her 2 L efedB5s
@@Ly @smearerTwe Qeuefl Gumib HTwCpTu GMSH, Seevad
Caryfuit_1b smPwHmeHs OQFmenr_mev OQUTBSSLOTS @)(hoHGLD. HeiT
savvaimart LA ®BEGL Ssmevailsdd 2 amwwrssd 6&merensGe
Flwrs Qhé@GLb. Qeurlesr wpp LML _evsemer @rium_Gevr® Uil @
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Crré@gwlurg @QUum & smewal wmhppTs Q0rsHsGoas HHs
UM (S H D).

“yan& Quanr e pwas wGFTT YwwlIpGar 2L LRSS
Y@ SETAT 2 Lol GLirisarts & SNy GLiTparTSHLl GLicsTanevr
Vg UDER D WPUDFSTET %G Tl BHF PG, )L 6vdr e Gt
2 LW TEFL  Gueenller 2L e @B%GUS Y FS P 6T
Qomfuiri_evrs Yw&ns. HYGFTIh GFWLIGLD APSHFHGTLOTS
2.1 ST LIWSTURSSLILBENS (Fh% QaEGwih, 11.109) 1T 2%
QevsHwib GBS S FBHDBL LUBeyQFUISDTT &. LIGHFTHEIGLD. Y6uT
B ETTD OFSHLI LwGTUGLD GLIGTE) L w6V LOMISHILD/FL_BGILD 116V
sallewgamarts GQuer seilepiser LGey OQFUIG6TaTerd. HTS®S
Quevis QaueliBS560 616TCS, YeWIFHGLD ADFTTSSDGLD TSI 6T
R QFwLTRSTeT ereitLenslt LfhgGamerer Geuehr(HLb. HTLoGems
i flraGur@gd umev eTaTmd 2 5% euyfluyb GleussrGlenTl 6TETMILD
ST ALu@PSHw Qasarefaf@uwmewgsd QST Jhal, LH®T
Cueevssam_wsHsmi pevbeeTenarwmi eretrn Hallehd, STLOSMSLI
Quessaeflear preTdems 2 Ha1F CFVLD FHHLDLIGTVTEHS HLD
poPlenenrls LML 606V LjeweThseTarTy. Semevauet GLmmmerGsL_
A p5 O Fermerermer. semeveaaier Lflewas YynpoTarTHw Hevevad
Camflud_1b QTGS g P mTeT:

‘rm Qabeww saflig CuhHBs GaTHe LLODHSSH;
BIenTSham 11D aunersSCe Qnpme uphssl; LUSHOUTLPS GLoevey
Qevevd FLABSEI; (LPeLeeV (BLDLFGT LOGVIHE LOTENEVS HTGVLD (3)6Tmy
QUBLLTUNGT FVVST SWHT eTedrm BT HPCWeT; 2 wiihd LoeeUWTH W
@uowinemevullssr o FFAudev Cameirn), eumeledBrg $Cp Q& GupLD
Qeusitenar Blp BNUTHW FHIGHFWTD, HOTHGTS FHL_hd| {eOCTTHEOGT
oo 0 Hluyb; FEmeswrnn FHEhLarew CLMe eTeTa el ul
RLPFFHSMS FHTLOLD 219 551505 Tew(®) CLTGLD; @Q)bos HT GeudTeTdams
BhgiuspsTar aufuyd aTars@sS GsAwalcvensy eTeTn SeTayeL W
Y mprenwenws GeueliLIBS5HIF Drer.

.................. s wgaemy Q@uwis 259,
wryer @QuswL awmgGlaear ymals
smmsYbCLf wrpms sog@nie @)PswmLd
Fopy® S@LOLGT Zy6iTer, TG

Beopy® &mwd Brg wrlp’ (55.369)
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QDT W 2 6L _GHGHLD HHEMSGWTHYGT LIGTVTS HTLDS WS
ST FLIu® &SI @ dhsalensCmyl, prewsengujd efll_(Lpig wmoey
IbSTRIGSMSW D QaeliL®Ss QuevTey Hals@Gd SeillieniiL
EININOEERETR 6P @ G® & LI T (1 LD &TLD G 6D FH BCTm®
RUU@WLILGSSIFDTT. SO @RHAURNGT HmbhDTSE @)LILITL_6V
uBADG. sevevallevwis LNEHGFITD Heveveusr, Fev BTL FHEHHGLI
e QurEGarT® BaT(H QUIBPDIG. ‘o wWFoTs eueTihs HL_LbLleT
Qambtievesrs QT L eury QuUBHRF GFearp G LG eU6TeTLLTETS,
ey FWTR @ewnss o awand HerealHGF GnIHFOFeHTmI,
sertier opmib CumauesiCGumre, Quilgmer &mwCpmuyb
@Qaal_gGs BreT wiggib Qovewrstd aupdll Guraig (Gm. 99)
ety GCasmiflé@gl LDy gsHpmer. QUL PSS ey
upPIiIGLm@gLb Qeuererdensls GLITETNS HTLOLD GTTHDTT QRETEOGUWITH.
SOV, Hevevall 6Tau (G)(BaUBLD HTLD GBI THFLITGT HTLdeS
Qeuafllitey_wrsg Camyui_1b LR ThGCHTerHeTnesH.

Fisl Quengefer sallensdsafley euisafler 2.1 6V LHMILD LDGT
s arjayser GeaeflliLen wrsdh amplul RETarSHer  eLP6VLD
QsreovsTiiwufler al@sewar euiser LEplujereTensdd %mes® Cmib.
‘9/GFLb, [BITewILD, LDL_GT BN (LPLILIGHTLIF@HLD GTSHHTVEEILD GILIGHTLY éE
o flwewal eTeTm MBI,

KEFUpLD BTEYLD LD WPESIDSS

BEFaprd Quemumpsg 2w erery (Ggmev. Har. &)

SHOVAUGTLES QIBTERTL_ HTLOLD @(F HL_L_$FeV 6T6Vem6V LEDILDGLIMS
BTTS®EBS HTHH TPHHDTGT Heweval; 6T 2L 6V FIRTHMS
2 L_5& TR Fhsl Quent seillchiseler Sallenssen BTewTSms
P&HTHSG HL_hg CFvHRaTpar. saeval, Seweveaaier Nflenals
UMi&5%0STeET®R LoD HTLILSGV6V; 6TH) Feillew 6Tt ThHmI% mTer.
Qsear SLTIGGET6T eTudDBIITT SLd HHBIETHMILI LITL_c060 LPFHTSHLI
u@ey Qeuigerermy. lewer FTFeromTs sHevevalenw s L9055
GaFveiCumeusTs semevaust Gsmiflud b GFmeved eyliLFmrer;
QFPeowd Fwmmpd Casmfludi_ib, Heveval ST YDDITLD HTTEHILOTS
LIGTUBLOTD] TS DTGT: e &b srsevenl L9Ab& eumepLb
Frs0wd, Sbpenl_uw IPpendGIeVeVTD Q@ pBSUTTS BB HS
SISTURGTD LaldFTed gl L & ST, @BSL LIHaLD
L9yl QUITHSSLOTGTH 6Tm) 6TesToyLb, 6THHmFHWIL QLITIHewaTL]
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Qupieugmermayb Soevalewwls NAwrTSF ereTab, TS GS
FICHGRTUGOL_WITTET a(55&SF CQFmaTeat etarmy 5 oeufl b Glemey’
eTatTm Heveval FgmmuSpmer. GLogyih, Ui YSDG QOFBEI BLOSS
9ywer QaFinumsaurnass 9 5g GFeveuTTmuiles, Qeur BLD DJLPeVS [BIGTThEI
sl umrp Guelleww prd sew®, Hssmw Gpmus Grogyib
QUBSSIUSTR aueflevoiwibm 2.l b OBEHFSSHIL G, aUf Fnl 6DV
AANpoL) F@PLGNUIGT FHTTeHILOTS QUIBHD), LIHEHTS SHUjGHTL_THd
&9 5L BORGBuTD eTaTLMSW LD eufl b QFTRMTWITS  6T6Tm)
Camfluil_1b s miFmmer.

s wp g YaflHpid 66 BES,

D& @pseHL; HDwESED BT,

eLQummer Guiayid, iflweir )Cermr erewsd

Qsiiyarcy armfdGum, gyemenruenr_ wgskCs;

BETS STSVT [GT2 (B SHIDBS

umpu@ Guafl Cprs&), GCrmuGumyg,

Qi@ 2oLy CBEFOLIG, emrjeyCau @,

Sy Hpliug SoH),

BEEGHLD L9werwmd S@veah 2585 (5. 217)

‘o ufemgall . prewTh EWESS TS FEIS Q&G 1oLy yerrTey)
QuieshrLImy) LI THeNeT LM _0%efey QS QRUPHFSENG TSI Ter
Bpevsear LuGairHuererar. o eV GTUpH/ISHD eTeTLING GBS
BHGLOCLTS FL 3B, a5, apskS, FTSGTD erettm  OGIFWIGVLIT(H 6T
Srarie) GLmamsL! Lmiss wpydng (Fus @esGwib, Ls .113)
GTGOTMY &. LIGHFTHISLD Fnmiaiens, Geusrefai@uwimfler GmibOsTensL s Lm v
2 IS LIRSHP DS FOVAUMTS HTewlTh Sdeval 21 v Goedhgy
STeTLILBGRmIeT; Sewevalls yerGarenr_ GCsmLfl, sHeveveuemers
G119 & G)FVGUGVITLD GTGTM] FmMIFDTET. BDGS Henevad, ‘G’gsﬂgﬂ! [BITGRTLD
poewy AL NAwWmoey LVETeUD (b B Wi, ©)6waHT6enLD W TG
Lsasenel_w HHer 2 wits Fnisenguie, @eflw oy@allls Ljerev
ewghg UTHMSTe, HbFewasrer Iiflasg CumTwsd STmIGLD euenT
STRIQUIBHS, STLOTeES LGHS STHGHUBTG [BITGRTLD GT6OT6w L LD
BlevevTioey 9yLSihg) Cumuiad@Ld ererm FHevevad QTGS DTaT.

HaiCsm HmGear pmCenr BLOGILLT®

pafl B® 2 pssermy wearGear; @ealGu,

meTLm S@olar e@migeann S Faop
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Sbremey QBAST afES 2 SHTIYBIG,
STBIGL SeTamald HTms,
smwd CQphsrs asspld wrls. (Ga. 149)

QILIGHTH@HHHTET QP(Lpdhd NDWITHS SDLNSHLILIL L [BTeRTSHeD, HTLOLD
QuievLITss HL_f% CFvauems @)s55ellensuiey LITTHHLpLY-SmSI. @)SHIH 6T
QuicvLITagy). 2. L_e @evsseniipd alPH@hd SL_BHLILGSS (LPLY- LT
eTeiTLIenS (@ ssalans ) Bneld QFVRDS. STwHMS (@QuUIGVLITS
Qaalliu®s9s Osraw_mReaemsls Gumern, O LTaED/L e»evuyLD
QF®GCHTR LFey CFUIFeTDeTH. RerewauiTrs CBLISEV HeNGRTLI LITL_6V
ety somealuiedr yuflllswrear IYpaws Geaelliu®ssHP DG
Camifluisr swmmplev oz GaealiL®Sng. seevai @DOFHSSLILL H
L mer. seweveaar aflewgans euemghd Osmarer Geu et (@ b
TSTUSHETHS CHTLf) LITUBLLTY FpBDTeT: BTHSET GTHISET
wearsGer OFVHCpmb. lewgaurs b apg Soevalenw
e hg O mararTally v, QFHF®EHS SHWHLD WHFTIGwL GLmerm
soavaluier Qearenowip@ il 1y 6T FeuisensHen_Guw Hi_nha ofhs
CuUTGLD T Fn IS DTG

gioenL & SHerafletT FTly. <Y eiTeTLOGTLD
Blarpvd @psenr g
Cogyd; amPBum! wpSisw wrGw.’ (5p. 295)

‘etar o 1_cfer QWS 2 GTE/D  LF®VEGE  &FTITGILD
FTATEHSOBU VLW [BHITL_GTHTGHT TN InPOTTV THTAUH Haln)
TpL@LT? (Bp. 47) eTen THISS®SWITL_ BHLpSHP DT LoHODITH
senevall. GlLIeETSHaNeT DYPLOGTECV LIGHS CLIMILGTET HTLOD FTFHS (LSS
dGsmard Fmsl OQuUaTsaleSHer QLTS &L Rl 5% F
QFVRGHTNET 6TeTLINS @)SSHallensshener auTFSHGLD eTaubLd LlhaO\%meTer
Wy ujb. &STSH®S g FL B Gwry S el _wimerd ereTm)Lb
FWSSHEHTND DM 6TaTmID CLichT HelEhTHET 6T 2 ewTH hEIGTaTeTL.
soavaeaier Lifles SwenTs STmsTs YbmTew G&Tarenh Henevad,
9bs Yporewew CeualliBSSeh HukGF VM GTeTLIGHSELILD
Qagsafler salwssear OQaellliL@SHPSTDT. & 6w 66 6T 5%
STHVOGTOTL_  LoeTenSud, ouer LIfleurey epL@LL euede®wiuyLb
BIL_Lors () aslensseT @b UeDTINSGET Blen GLomfFeTner.
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‘s wpph QUeysGHE FEGLILSET, L@ TEG) @%b,
FewpLiypLd, QUGTLIOD, UewTey HL_MH6, 2L 6T CLimskg GeuevirL e,
DA efeir Suwisbemss STBISTS YDDIGILD, LIGLD Fevr(h) (ImsHe),
Quelsey, Hmwlss Fyfhur_ g Heral, emudey wmsHe ererLl
LEIOpENGT Ly Lol _ue) LIAESSSES LITL_VFaNe) HGFLD
FTeOTLILIB)0S O)LIGoTNGIT 2YDDTEILOSITEHT. ()55 YDDITEOLOGHUIS FITH6D
2T QUITG) GTULPIHS LOGITLD FITT S YMMITEILD 6Ty LoL (R GlFmevaiail
UPLY WITS). HTLOLD FITTHS 106075 CHT(B) 2 L ayb CFindy LIBGHSH/ID auedludssr
2 ooy s@Lbgmer. Qs GaeflliLu@ss L6 Lersalsess s
SoL_Ger QBLHSSTHCuT, Yg YaisGear G awmsGuicvevrd
sflensuley CLFSGTm L Mg eTeigy LePSS/ILI CLSFD 2 &5)% 6% 6T
BIns Csmenr_grsCanr Gsflwalsvene. sallengser Heni_&@GLb
GTTGONGWHGSG TDHLI YaTeapd pargpeveney, Gaveralaly), eeremay
Y Cumrg salewgs euflsaflley o1 60 FIIHS YDWTLOEGT
wwu_ah  STUSSEL h  Qaaflliul Bererar’  GTeTm
<. grFmlluyd Fusl Queasaiensser @Gplds WHILTEH QFdigererTy.

QuIngIauTs, SHhI%Hefer LITeOWCY 2 eRTiebeDaT LD, LITEOWLIGY 2 ML IL|FH6T
FTips QFTwTLVEmaruyb GHp o ewrfailers) () w6y mer
2 W FFRIOQUBSGL 6T SHeilehIFerT SmF@henL_ W %alew B s em 6V
LIWGTURSGWGTOTGT. HTLOLD LOPMILD HTLOD FIFhS OFTEVGVTL_GVHGT
@WSs s 1_amwsslil_Rarer CGumed wHliLiHsewer Q)erevmus G)LiesT
salenggmer Oeuafllliuen _wrs Lpsseanis&Hearmer. QensGu FhsHTevLs
Queswr sellengser Hevewt, sewp, 2eT@HD, QeanFFH Cumerp
2 $FF@HGGET Bl Sms@peL_w QB GeueflliLB SIS eTneT.
FTwHmS Quevirs OeaeliLu@®ssausndg O wrifluler LwerLm®H
WSRWIWTRT QPTDTEH QBSEHDS. pHwee Gl i@k s b
euisers Oomfl, o1 uipupss Fewerugiil) @QESHGLD FHTLogenSu b
QauellILPSSS SwniFHalevency ererTiiens BT LifihaG%merer Gouetr(pLb.
smgaflear wrhgsefls Cumern Ypewsd OHHSF QUBSIETAT LIFMG
Crruis@Lb, 616 g aUGTUIVEHET OBHLPeYLD HTTERILD, HEHEUGGTGHT
OAeysmer (Gmi. 31, 50, 65, 180, ya&ib. 147, 273, pp. 304) eTaTLIDS
Qoveflliuew_wmsls U@ pgererars. Guereii biler (QHHsh ST
Crmiis@ e 2ewfler wriemus $allr Cain Lo(BESVEN6 6TeTn 6iTeers
perpevemeuwrier (Gm. 68) LM _6v gémy GHLILIGSnS.

@QuiSwins, Fhasl Cuer Fellepisealler 9FHD FIIHS LITL_GUH6T
@M BTLD Flev (LPSGW (LpLy-6y&F@hsh& auTGaueriy. QBSFmS. BTmIFHer
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Qarewi_ sTwHws Yawsmearts Gume afflwwrs GeaelliL®ss
QUETHEBSGF Fev HeL_&6T @)BEDBSHeTmer. @QTaydh GOuI_5ai%5
SOVUILD HVAULD Faly LOHPGUSTHL LITEHLD Gh LITL_HeVGhd L
QLIGTTSelEhTHET BTRTSHBGHT HTTERTLOTHLI LITL_al6VemeV GTGIN GETENe
sLgrEer GHLO@SpTi. ‘@@ QuaT Sars QFTESS STH
Gaul_ewsemiwd Fmmiaupih, Seig @Qupenswmer Lmedwew GCopemeuemnwis
CHTHAUGILD 2L_SHLOTRT GeTESI5E THITG T G&Tevs Tl uwif
@OILILIRaUSID @Q)SDGHS FHTTERTLOTS (3)(HHFHEUITLD.

g% @QesHwls Quent selepisefer LT csafley 66 LML cvser
ST FnDmIFTTHEoU YELOHSITATNSD @UICVLITS HEDLDHSSHTHS
G WS CHIL) FmdmTs 29 LM _VSHEHLD, HEW6VaUGT FnpmiTd 11
LITL_GV&@HLD HGWLDBEHIGTATGT. HEHGURUGHT (LPGITL| HETGIGDL I 2 L6V
Caewsewwsd mpsd SwmBu Soeaildhd, Camyfludi b mmiausnHE
ThsSS SWaHHUPD Q)BhSSTHe GsHlwelvens. sameval Heiren/enL i
@etenin, QL& SVMIHGLI LiweTLL 15 Hiflauensl CL(bheISFHLOTSHS
Casmiflud_ib smmp@Paearpmer. Casmyl, seoewaluier alBLUSmS
LOED(LPSHLOTSHS Heeauay) 5@ GleuafliLBSHFDTET. YFFLPLD BTEILPLD
UTH@hSEG TV GBISBYID SHOL_WTsh Q) HHSHVMeV 6TTLINS
garevauwry, Oevsrenaf@wimg CimerComfle LITL_cvEHer 2 ewrh e FeTmerT.
Yawswarts Gumew OQuewsesd &HTb QEHTETL. FTHMS
QauafiLiien_wirss [ Gpui_me QauelliL®$S @)wma:Ferpers. GlLesrseamer
LGV Ye)LIGIBSHeT ersHer 2 eariauGseris @ upenswmsGe
YFTHFWinTears eTearLens Ouarsalenssear QsTL_Frdk Bloead
uBHeTmer. @)erevmus GlLeT allehiser LTRSS 2 L _GorLluier
Cougd, Fhsd HeOBHTST6T 6TaiTLIGNS Fribll GLIGHTFNNSH®GT TF S
GTRU(BLD LOMISHS DML _L_MTH&HET.

LWeruL L. [T & er

1. ojewemay BLgrFer, Ljvennd GFwalwd, & urgdsd, OGsFerene,
wp.-1 eri1.2003

2. ip@C8sF umevmg weir.p FES Guer Salepisafler sallensger,

@S, OFsrenat, ip.u 1§-F. 2005
3. SMwibiomer Ipaumenrar, L&E@B2 (peraflene, UFmEFLILIGF6w,

Q\Feirewar, (Lp. LI 2% 2004
4. UEHFTEIGID.G Fhs @eSGwLD, smanum, OFerever, (wp.il 1952007
5. http://ramasamywritings.blogspot.com/2007_09_01_archive.html
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Smelphiu Shslpd - anflumbio

5. QuroGyrsl Qedeurmsd
aflgows egwimeowm Qo g Lieref), GamubLsgmi

Gargay

‘Gjbﬁmeru_mull QeFL LweTmi ... Lieewsiler @Gmafu_m@’ TG M)
FTTGnTigenTey Leveumn CUTHDLILIL L GUeT (@)eOmeue.  9SHeHUI
@enpauflum® 7-b BIHDDTETIY G LGS @eVSEHI HTELDTS LOTHILIS.
@ Capeury, FmeunrFsHms@nid, Hews NTLBSmSEHD SOV Cobresms)
kg wewrh oiFler.  »bhS LIFFH @eTenmuws FTHL L SSH6V
e iyewiFRwnsl QuBS o 6rerg.  aulUTRFET eTeTie LcvGamn
s L e uieyib, aupmle QB fleyser o ().
e ewFal Cprs&ev auflum® whmib pLOLIGS FTiEs uyfm®
G weT Y GLD.

@Fa QULALITHFET TGTLIGRT @&HLOTIHEET ULSIFHTL 19 wiTsHd GFTev(),
9ery QppludGer yipps OsTearensseer o 6rerL_&&HF OFuniiLELD
auflum_m@b. QSswsw auflUTRSET @GTDIW HTOVHL LGS 6V
wéFeflew_Cuw LTUVTSS FTeTLILGHRDE. FOW QUGLILFHET LIV
o (haumd, aupmler epevib auflur®sefler Gum@er afleardsib
GHLILIGRDG. Coaib GHHGSG Heval Lpewpuiley LDTEwT6UTHEHSH:E
LSS FVBs Fevallullener 9jefd@Ld QLML R LIVGeun eOLoLIL|S6T
Cametryl) eueTihgl UBHGTDE.

LUsP swps Feval Gsemauwr? -eTefley ‘!, @Tepw GLpale
Herwd Gpbevsaer (psevrstt QuAGuriser mrms e6vEeuT@hdhE@LD
umiiliyser, s UfwThnd Frsarmser iyl QFwWGsHer erer
9YwaTd GG FHG@G TL_(PLD HTTSF6V 2 GraTe.

QUGT(BLD LIHGULD GTGITLIGI = G LOGHISEGTL LIGRTLI(RSHSH CHemeuimer
SHTTLDLIGFHU QUGTTLILSTGLD. LILIGBUSFGT GHPOT SHTLPey
plewevujib, 2 wie) Bl YWD, YSSOFW (L6
THFOGTET@HLD YDHMEY/LD, BV GBILOGHDUITGT  6TCHTGHT ki &% 60 6T
allensdhaa)b FLowd H6Val @)GTINLEDLOWITSSTEGLD.

2 WHF GV perenin, Hewin eTewr @ uement_ujGiw  erefl B 6w

YfsHReTnG. Qemas STV CUTETnI, bSbHS
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L(hUSSHUTH@hSHE Tl QRHISHFHLLIBAS GHDE]. GTEUETHEMILLD,
6TeVeVUT(HLD BHL_@GLD = LIMFEHGLD @Lpev 2 (heun 2 erersl. Q)bmlevevuiley
srrer alenssGar, STLmeT LITHET QenL_wTerLd HrL_(HLD. YHVIT6V,
Qeranwg s SILTET eTERTENTRIGMGT IMBHHaLD, YDDHEGVLI
QUBSSa LD, FLOWILD FTHHES PUPEIG LPeODSHHeVaT eGP DTH D).

S WL - uaSHuyw

‘SLUACLHTH @eweur_cv wpsSPBwer... Tt WIS Sl
@epauGart® QST _JLUBSS LMY wpleney LGHLI LITL_6v5efsy 2 ().
S0 fer Apliy

Qbemiowmar Lipen aurihg 7 Qumfseley SO &), H6v
Camery), wewr GCasmermmd %mewsbGs - awrGert® wper GHmerplw
epSBHGLY = eTan/ib LApLiermev Gupeniowyb GLmm elerdGas HLOLp.
BB @G)VHFET (LpB BIILD, ABDG LpeirCar CHraTplL (LpFIGBS
WSIBTDT eTa)b @evF BmIVG@HD Hyfer O & meirenoulenerL
LIGYDFTHMIRGTDGT. FHRIFBIFET Oeusbs - FLoewd, QUETSST - ererll
uvGaun) HSPeTLD @)ewenthGH SLILD BIVFGTLI LIGHL_S$&ILD, HTHS/ILD
QUIHBIGTATGT .

Qo) yrmidFs) QFs (PHVGLY SLPHGLY 6T6T) GLIBEDLOWLD
@sarrGev QUDLILRH NS

Leresrg Camerpflu GBmevasmiiuipt, 61l (RG0S TenS, LIGSILILITL (B
Brevseptd SLOLAT euerTiFFevw o MISLILIGSSIPeTDeT. FeVL IS SHTTLD
LpsevmeTt @rbG LI mG T I NIBISEHLD, @0GHFIMIBISGTIILNBISGHLD, LD&haHeTeT
UTpGHengseowls L b 1Ng 556 STL_(DEUGTAUTS 2 GTeTe.

uGQerer GpdsenTd@ mrevser - aumpailwey aflwpdwbisemers
S DIRGHTDET. LodFen QFwevri Geueirg wi pevev QBLILPEHDEHEGT 6UE eI
STL_RHDH. 2S5HIL_6T Bewn QFUISTV Fewlo NeHGTUJLD GTCTLIGENGTILD
‘nglL'D BeTmILD LTSI QT - GTEILD FEINIGHT LBIGGTMETTT LITL_GUS6IT
PLPGULD  GT(H &GS HTL LY UL|GTETITI.
uéfls s

@ty poflewr G LewGaimy euenswTaT UUNLITL (B (LPeDDEHET
FHGUHHIGTATGIT.

‘wpriug) Gamy wpELpeL_wiTeT - GTaflcy
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QomiibLn QETMIGHL_WiTeT = (a6

@iy Qwmf) uPCer HenL_wmeT eTefley

FHHOGT GG GNL_WITGT.

Ler#d GLphevSullenaT SeaTal(hLd 2feTeld CFTeTar (LpLg wjLb. (BT
TRSHBHTV LOFpayib, PEHUT THSSTV YOS UL, LOHMILD GBI
T(HSBMTV I(LPESHILD 2 LG GLphens. yuiler Hmuller CHTH 2 ewrfey
GoalLL_mev, YSGLphems L _ujb LUTaFd CFTVSSMHS K1)
2 WHeweGu 9F esLiLpPwg Gumev HpFFulenar oenL_uwjLb.

<25 GLimev, e @ omiflulev Cu@gyiib, L& enid g LiLienL g
S WpTev @ LM_emes LTECLUTS, agnU@LLD R@BHLISS
o ey GFTevesHaHNug. SLlp Gumflevwd DD DeoaTalrhhE G
Qeveyemraugey arHUGeUS @ uicvGL G Lb.

B peTGaTTiGeT (LPHSHTVSHV QBHHECS OBuwIauSHewars HrliLls
uBauSEHC Ywppsals KarearGr Hmb gwmp uhs OFUIHFmerd
GFmeveyieud. @eueumm SUp@HLD, GBuwiauiptd, SLOLPD &TCDIE 6Ty
eresfls Newenths cuetmentGo SHLphHEI aUhHSIGTaTET.

Carelasafled s eauPur@

BH6T LD MLDPFHGLD, BT @)eTLISHewarLs GUThHDeLb, SHeT HIGLILD
bs@G auyflevws STl Rurmib eTart uGamy pleevsafcv
g CHmallevaemar BTy LDGHET QUBHITDETT. @IF HT HL L GH6V
FILOTNILDTET QS5 cTavoranirhis@nl_Gear CaHmalcVaenar LodhSHET BTLq 6T,

‘Bamuisveur 20mflev Gy @)(BHHS CauesarL_rm...” yarmev FHBpnEGa@MI,
A fiyewiiay Qupm, @aeuSUT® 6TeTLE TS LIWEaTsS H(HLD 6I6T
Sar auflum’ enr . CuopGamerer Gauswwr@ib, GCHmalevas@psh@d GlFami
@ QFliauger Crrésib psedwer FnGn yrmuliul (B, LUTaF
BeVCHLY LOGFHET LIGHUNGHGT [BITLY 2 GTCTGH.

Qe Camallevsafley LEehsF LyTmenTid 6Tetn) G1FTeVeVG R 141 CHeumTLd,
DpeunFsib, FmedensFium, FpLiucvevress®, Quiflw Lygmesid GCuimerp
Brevsefler Lm_cvser Lm_LiGUmyRemer. GLogyib, evTL e j(Herfw
SBLLTEGIWLD, YPUTTSHET LML LUTHIBISEHD HHome Csmealeney
/el QFUI% eUBHGTDHET.

SHSTVBSTTUPLLD, &HHST LS ujb  Lp@ & LG L LD T
Camaflevsefed, BTWHT YFaI6V, HTOTLOC DTGV (LpS6eVTUesT
apmwrs Qupomer GCamalevsafled sl LD uBHGTDET.
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Quetiaer ewlifarmey 6% auflumr® QFiwlii G OsuieuwnTs)
uilgib CumphnlaenL_er 9pGs SLOLP0 ypIFemear GFiwlILBF e,
ol QurBsHw Cser Gumearn e Shslllp Q6T eTLeVTsH
DpsCHmallevsafayd Limgmuenrd GFwLs GLmSeTpe.

a5sfler aufur@

Assiseailev LHOearett FSHTFHer FDLUL®L WITHTTHS
SOSLILGRGTDTT. HFFSSTHEHD SLUOLT Fietreniis HeneFOFTHHETTCV
Cwrs wevmeowwLb, (BEHHQ (LPEODEOWILLD BeTE aTdhS weTerTesT.

FéBHsH6T S YL SLTaT Cumsd HemevuileneT, HeevFOFTHHETTEV
QLY SHILD DeUdGIeTaTeT]. HCHTH UisHer dnpluyerer FEH LO(HSHSI6ULD
21 60 Gpmul, 2 o1 Crmut erer (@) gevsrent_uyGo CLITHHaIVS). DfeudsHeieT
USLIT®R 1055 FH19 QTLOTGSILD, LoaTenSs SL_BHLILBSHF CFwVLIB SS/LD
Ymmenevls QuUmih 2 SFenuwid ST (BLb.

(CGursm - Hwurerd

@ereopws Qemerepiser COBHhg Osmerer Gauewriy w Fmrient i,
auartd Qur@pnGw Qomyl) euedr _wllp. @bGmifludev @evevTs FpriGL
@evemev eTaeLTLD. SHBH@& Fmlient_w Guomyufey SuwimerTib eTeTLIS
@) TEHTFHEHSG HUFPWILDTTS), LISGULILIBSSS Fnld WS, QUTLPHHSHE
uflam Raug. Haeurn auflam R eufludey Qemerepiser GlFevev
Gouesw(pd e16011C% QA Cuwimisefer ojeur

@uajeny

SpOpPw Sis8epd, @erevpus euflm® - erern ewioliNesilev
auflum’ger enFau Crrs&Hev euflumr®, plisens Fri eufum®
@ ewrig evib evFeu CrreHw auflum® Lumy) CueliLl BeTers). @)eTenmus
HITCV HL_L_SBH6V LOGSH6T LITQUGTET SIeWD&G&GHF QFeTDTGYILD, LSS SHTeULDTS
LvCBeumgmeyithd LeTLIHDLILIBID Blewev Gt L1l (DETeNg/. FLOWILD FITH b
Fevall - Ygetr LiweTHeT = Ay wGCev HeVev LIGRTLIMER enioujid el
(LPGOMSFET FnmLILIL_(HGTETGIT.

sl eTuuTm) LSS eVIBSE WUBSSH, Hper ) Gseumr,
HBHUTFSBISH@HLD, Besw I NTLESmSHEpD, ABTWHT YHUD (LPSH6V
BTETOER DTV (LPSQTTEaIUJLD, HBLILFHL, &HbHT6VMESHTT
LG F@pD, qLgms) psTEHEHL Cumern LvGamy W) LSS
Brevsermev ssaflent Guw el fliyewriGaun® Lm i’ (Reu(hLb Heirentn
FnDLILIL_(HGTETS).
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R siser LHPLLD, Fuwmersseey LB % eTeIeuTn @)eTenmi
&GS @& LIWGTLRILD 6T6TLIG LDPULD FapLiLil (BTN

Suwimerib epevid @K Pumn wsser alflyenriey Gummi, Gpmi
Qprgser (K55, Fawewl_ FFFFa ST (QeTH) UGTLOTS QUTLPBHS
QUBHS TG

wohsefler erupFRwmer HUp aeTfFRweL_Hng. SUBCpTE
@enenrigerer LGGuIGe ahFeflen Gui el jenriey amuL (DeTens).
LD&SFENGT QUTLDTGT GUTLPSHENEHSGE LY LILIGHL_WITH YOGS - LbS)
@QEHw woIeFFReG FTEWTS WOTHE, Tpeleale 6TevevT
[BGUGTH@IHLD, GUATHISH@HLD LDdh&eT GlLImiaIT.
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Glomifluilwied

erev. smwSf
SLOpSSITD, GHBTeTs FHevay ], GFsrenet

wefls erewrentiiseart rGuediiuBev Qomy) wpdbHwlr LBG
WURFRNG). SBewHW GO FLPSTUSDGT Q@ BIHLOTHS FHLPaUSIL 6T
uetrim (B Gpplenwud FeomdFFTaLs GLIhenoeWILLd LoDy FTHMIF DS/
Gumfluielld FupsmuGor Fupsmuillery) QurCur sepss aery
puywrg. ool Quwry) GMss Ssacvsmer LparGwmfeaGs
@daL_Revgullest GBrsHLomEGLD.

@BSw wonid HCrss Guwmifleeisy Casmearplu @evsG BILHEHLD
s5810 FIVE@HGL Qwry) GHlss 2 awewwrer YImiiFFenwd
QasrL_mG) eaissear. Gmfléd (QevssenTid aGhHs (Lpevarnrs GLTE
eweurgmiEs Gogyd Fpliynms. @ bGwreneuls GQUTISHLOL 19 60
eCoriiwgsesr 9y&Hesid CoGevmmi&uig).

Qumfuier eu.cukiser

2.8 Orfser YoarsPn@GLd QrarGL QUL QUBIFZET 2 GTaTE.
2/eau,

1. &9 euigaiLb

2. euf) augaub

Qevar pewGu, GudsH eugeud GTeMILD TUPSHSH GULGULD GTGTMILD
@I _Liu@Reper. geuGeuns Gompfulearmpib @edlshGsnpmeunn HosHLb
Qomfludev aufl eugeusbens eindsIs GHTTL_6rd. eueumrms, @60
g eusms il agausGng wrHy cipamsuiey Hev GulufRHeant
LWGTURSBGSTI.  FTGTDITS,

K, s - ‘% &5 gadows giliLer.

Y BRVSEDSS S TLpSHIHHeNev TLPHS HTL 19 TTeVILD HLilevLp
YBFHGV TpSHGISHaNV TLpSdh HTL 1y aTTeYD SbBHendsits GlLomiflaehsr
ey wrHpd Baprs. et Gouil iy p@ 2 flu el
GTGHTGS  GTGTLIGYS AWhg OFmea® 2sHESHDIHCLITEY LIweTL®SS
GauawrpLb. @Q)SBHI FLpBleneuievsmer Gomyf, Loe 6T QUFLLTISILD,
063G eT QDML QUFLDTOUSILD FTSHWILDTH D).
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Qurfyw Qesfdwueywbd

Qumfluyb @evsHuwiuptd TCnTOIL_metn) CBEBEF WS OSTL_[L5
Qarer_eweu.  Guomfuilsvevr @evsSwib 2 ulgnm 2.1 IsG BlSTTaTg)
GTGOTLI. @LDﬂ'bé)uﬁ)Gfﬂ' QFLbew LW MEY/LD, FPLILITGLD, UL 6 TG LD,
UTLILIGSTeVID Lo RGLD @evhHIiL Q)GTLISS BHIST (LPLY-FME. @)evhSHIL
sievpauTuiedley mempausn@ wLperLy, Gmfuisv enpufsrlls Ggayb
GTpSYLD HDMIs CFTeTauGs FTevd FnBSHSG. ()BT HTTHILOTS, GLOTLL)
QeSS pwid sHrent L RGW LIWGSTLRR DS 616 cTevrenis G\ TaTaid
wr_eow.  u L PCeur g L Geur ergieumuienh SHEGLI LIMHIGDL
vwerL®eCs Quomifulesr FpLicy.

Qumuiwud genpser

Quomfudwisy euevaypd GLomflepws LIGVAITDTS QYTTUWIGITLD. 61
Qomf) @M L HTeSSev, GO L (1 UeNS LOGHETTEY HV6VF/
R walgarme @eaarn Cuslu®@fng. Cualil L g erermy
afledhGaus PbLpen. Qsear alarshsLpenn GLomSuiiey 6Ten) Fnmieur.
@ Qomf) LevGainy srevEFensy @eueumn) auLpmF W eTen) laTdh@aid!
augevmmm Gomfuiuwecy. @Gy @@buSmBF Fains LGan Gomyaenar
UL B, aupifler epev Gomyfleviwss FHer® 9jbepev GomLfuded(hs)
wpm QomfsGersvevrid ereucumm GeuesiGaymy G fserTsd: Hevi_bger
eTetT Yumiiag UL ® Gomfluiwey. gGseib @) ren® Glomiflsenar
QTTUBSE aupmler @alwalwew, @6eEHILD (LpS6evTaTal D 6w
srerliL@ @poiewy Saupmievismer eflerd@Gaisl @ LIL B 66V
@uomSuduiev.

QFbQwIA 0 HCAWLMA

GTRIGGT GUITLPGYLD GTHRIFGT GUGT(LHLD

wmsTs SO et FEGs (LpLpma@

2.s Qurflser Lwaundleyh @evewrs GgTerenind FmLiLib,
gL UL TS eguTpml ererenflujb  Osmewr_ G wmif
SPOLomHGuwiwim@Lb.

s0p Qomfulsyerer GFmpHevers GFmarGL_ L9n GomflFer LievayLb
Fenearsal, PSS, OFLNSS UGTIHSCTOTET. Q)FHEWET, B(1H.HT. . LlaTenar
Qeuiser seigl Qomf) mrn Qsmerensub S GLomy) @ewLolib’
GTGTEILD HIVIGT T(HSGIS HTL_ 19 ueTeTTd. eummier Fev,
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[BILDL{ - Opdes  (QevdGBer)

F(HEIS - ayuflmg  (m&evid)

9| GATEHGIT - Anya (190 repa & %mGaflwer)
<R - @e5FT (HBrdsib)

wr (Quiflu)- e (Quiw) &C@oflur

Qzerafib@w Gumfaeaiey sllflev & (pusi) ereriigy Goaflwmaley
em (pisa) erewayid, ewGuaflwmalevy 9BFm (PisO) erewayid GuLpmHISHLI
QuUDIAG LTUTT UPGSSDDEG TBSHSHHTL L _TGLD eTeTLITH
Lo, Lo ILIGHT.
Qumfuiier LwerLT®

QBML_658 HTWSHHEV LOGNBET ST 2 6TeNSS GTLPLD 2 GTHeHeaTs
GGG TgopaTn @6l erwpllluyb, Fes ST 1g ujLb
QaualliL® s ermer. youpper eumuevrsGey s@hEHIL LIALTHDSSH6V
TUphS PEsVsmard $05%5 (pewarbsmer. BTG eaTTd
QsTL_mPugh o CSTLFLsG Oyl o nigemenrimudnm.
Qererpwr ey 2 w&Hev oor smser LG GUBHW Blevevuiev
Quomfudesr LweTLTBLWD LB wjeTeTevis GDILILNL_S5555.

QprLé&ssHa

FRCyssis@sd, @bSWisEHD S50 Gmflew yrmiieusCGeGu
LILPBIGTEUSSV FRILIL LGl

@QpPwiser Quwrifleow alards wpevpulev yomujb CUTLPSH
SCTshaiser 2as (Lpewmuiey YTTUIHSETT. Q)eUeTnI QYT TUIHEHeFHeNeV
wasarewwwrearaj WCearl Grm, 9Car_ Gr_mafler 1omewreui
yflew_m 1960 Qomys) LoFLITeYLh, 2 L GTLITL 1 _[TYILD D GWTL_TWd| 6T6o
BLOLAGOTITL.

KCrsajser Qumfleowsd ssaa peopudGeoGuw YyTmiibsars.
QuugsemarGuw LpsTevsHev o Grmniaenid Lierpmer.

S$aIa0 FLD 2 HGE L Q)L mF@hsGL UTad OBm_m&luighb
Qsmarts Ugling @Psgeus ur@fwriser 2 wbasemd GFevevs
Qsm_m&Sw srevd pwmf) e, FFuBSTD aubs TG
wésefl_1b @ Fwrsls uges ribilsss. erearGas 11 Garpmib
Brpprerenl_ Q)damev Gomyuielesr G\SmL_&gHd HTGULD 6760 FnNEUITLD.
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Gaugd QaFmpseverd ramih Lpemuleiib 6TSSM&W (LpeTEaTHMLPLD
THLIL_aN6Vem6V.

afliw QumfGuw Qumflaensd erevevmd epeGITLS) eTars HBG 6.
CaugdQamev yrmiFRser @Qbs wpg-Liener aueduymissCe eTphoer.
WpEmeoLd

CL_alay BTl _evL_& Fmiphs Tmevioen HNlevSwer gevd ereriicuy 1814-
@Qev Qumuisr Casmpmsensts LB YImiFfHed s R cerenn
Gauelud__md. Ui ® Gmfufwedsr @dbame onlafiucy (Lpeopenwis
Qam_ms eass umew @QeaemgGu Fmmpi. Guogyitb, Gomifules
Gy afleows sraTUsNG, Owrseller @evdsenr 26w e
RUILI RS FHTamise CaustiBGb erettn GHTaTenden 6UMHLMISHS UIGUIHLD
QauGr.

LS QBTGTLSTLD BIHMTENTLY eoaT augeurTHm UL ® Gwmiflufuwiedss
QumbhaTeLD 61D @Q)BLSTLD FHTHDIeRTIY ener alarss GomySudiiedsr
QUITHHTELD GTGTMILD Fn MU,

Qomf) GM$s Yieyser HrevnECHTmID CBTL (b GUGHITERTLD 2 6TaTe.
soev, Ylafiwev, oer_&ib, @By, @evsHuwib erers GHiewnEHTMILD
Gomflullesr yenevin allementormad alflhg LTHSBHSH M.

Qumtlue e BrOSET

1. Qumf) augevrmy - LAGLF (p. QUTSTTFGTTH

2. Qumfluiuiev - (peSTRT F). FH(HESTTHTGT
wpevarraug au. Glgowir

3. Quomfluyib 9HeT QUTLpayLD - Biwevr &#Grey
4. QumrflsGnersepd Fev PobHevH@HLd = Lp. CHmaihbsamaet
5. Quomfs Guimgm_L_ib - Qo GewGFs et
6. Somal_ Quomfser - & 95SFWemFLD
7. @Quomfll LiweTLIm(R - Gugm &m ul_L_m9gmioesr
8. Qumfuiwev Fbgemavaser - (Lp-6DaU. 9 TeilhHetT
9. Qumfaufld Fpsemerser - SLOLpeTITEmTEY
10. @ssmev Gomfluiuiey - (PS&IF FETLPSHLD
11. 58 Qmyfs GFevalb - oM. @Q)UTFLomewtdHeuT T
12. supsm Gomfufwev - &. FH(HeSTTH TG
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mauripds5 Braiedled Glomfl men

Qu.&w S
@LIIVERWIG Fievw, SLOPIDLIGULD, LOFIEHT STLOTTFT LIFEGUSFHLSHLD
LOG /GO

Gagiay

BLOG| GTGRTGNTBIFEATIILD FHBSHHIGFHmaruyd O omyfuier aumuiers
QeueN1LRSHF Comib. ceuGeuns sHeofl LoeFenId H6T FDEYSFHS THD
amsuiley Oumrifleowls LweaTUBSHBDTET. @Farmev G myl
vweTum 1960 e Gaunim@ser Csmarm@eper. GLom s LiweTLm®
gl Yerows HoeysGshueh  Fepsd wmmib Gwrys
SoeisCGapuad Caumu®Hearng. aevGer@pd @Gy Gumifenwis
CuaGeumgns @QBBESTILD S0 eTetmenTdms Geuaflud®bCLmgy LevGamny
o 1f) & arfl 6v Qv efl L1 LB & &) 6 H 68T (B @uwmif LD 63f) & &W 6T
L wTeaTILRSH Pt HHell eTareTd. HbS UmHUIL G (7H
LGHL_LILITGTE BTG Fnpaubd HhHHIGHGT (LPLPF FbbSD TS HI L6
Quualli®Ss GomLf) Q)eTILEDLOWITSSTHGTNG. UTFFGTS HTE(EL_ILI
QuomfEedL_wme FeuihS H6T Ll _LIL] (LPLPEILOWLD UTFSHS eweud@LD
Mg ST THLBGHRPSTDeUGT FDBSLI LIGHL_LILITGILITS GTDTGT.
uenL_Liid Geupy) G LimGeTngy).

QUL LMY @Q)VSSIIBIFET LIGHL_GRGTD 6TULPSSTOTIHET bd UL L _TT
L0&FeNGT 2 eRTIFRFET Q)6 SHIGTILBISZET, QUTLPSHSHLI LITFFeneTHar,
QurperTasTT QBULPeODSHET, LIGRTLIT®), PSS QULPSHSLD, BLOLIGSHSHET,
FL_BI@ (LPEODFHET, LIFIGOLD GTeRTeRIBISHET, L|TL Fd H(hdHSI5HH6T & IIenal
QYeupdlev FrerliLGGermer. s eTeflw eupsGHF CFTHHeNT eLpevLD
Ozafleursayb GQFHlauTsa, pwSHCHSTHLL SHIFHNH &([HDHoHHSHM6T
QeualILBSHIRSTDETT. ()SOGT UTHENGI LITL_GV&HGET, HeDBLILITL_GUSGIT,
sangHer, ABH®SSH6T, LG TLHSFET, 6U(BERTEORTHGT, 2 6UeHLDSGET
Cumnerpeupmler aumuilevrs QeuelliLBSHRTDTT. Q) dHemsw
@QevsRuwgbens yomu penr_ufwe Camum® LweTU®SDS. BTL_BHLILD
QesGwmiselley STewliL@ELD LYW 2 5FF6T FmhS HDLIHST GUGTLD,
QeFeuner FhsG51%5 CHrevay YFRweupeorn Qerd NAS5S1%5 ST 1_ayb
peo_wwev CHrlum® LweTU®RDSE. ®auTLpdsailer &HeuTFs
srallwg@ev oarar LWGay amswrear QTYBL_& o mi&er
@sHL_Revgulledt uiaysh@ eT(RGSHISOGTaTeT I (HETens).
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peaLulwé eferésid

RBUT SHevgl eTatTenTdend Gauafui@d (pewperwGw BT HewL
61657R G, Guomyfwieniol i e oyug Liiewr_udev e1Lpsd, GOFmev, GHmL_,
TSR WD, 2 orshGsTemar YHweas (@ENTHS BHEOL_WELOLILITS
IdwHarpar.  @bs Bevevulewars Guds (pepulley el eedluie,
2 pauetr, QFmTev, Q&HTL F, uTEHuwidb, 2 ®FsCHTemar 6T6T [BTLD
SoIPCpmib. pevr_ TaTUSHGL LVCUm 66 T el6Vd % GuT m &6
sutiul_Rererer. QFThaHmend GHTHGGLD LpedpCul BewL_ eTeTHDTH
QuneTeHIedT. 'BenL_ TS TLpSSTaTTSeNET LIVGaD GUEHSWITeT
UL LI &earll U G&GL Blevevudev g iCLmenyd Hau@hLd, e
QWUIL@PSSID SGAWTGLD eTarumy; Siuer el eufl .  ypHw
QFeHOFTHSHTTE (@) aflewiowiTsHayb, eTaflenlowiTFHa b, KL LILDTHa LD
FhSGwar 2 aiiss aewVls FDHS B WITGWD GTTHDIT QDULD.
B eTaTLG salehafer seafigserenn Sallehd 2 ewTiSSHID 25T,
QevsHw 2 FFpwLDd 6TTLICHWTGLD GTadMI H(BS HITLILTT LpFGr. Hem_
GTGTLIG LOGSENGT Y@ML 2 GRTTRISILD 2 60T[ &5 %I LDTH
QErp@purisefier 2ar 58w Y TauH GO L pepHeailev
Csib0sR%5a PUpEGLURSS emwsdssliul L QFmhaeaisr CsmeneGu
Qo) eTetTy FPUILRSNS. R QUITHaT 2 Wiiss eTSHsemarGuim
QFrnser QOSTL TOLILGHET QeVHEHT HMLOaY&HET @) (Hdh%Geu
QruRetper. @$Csiey wpevm YensG et Caumir Gou GFuiuLb.
245Ceu pyauedT pmeaungdL mEg CauniL@sS% ST _BHaus DeuTd
BEL_IITGLD GTTLITY (@) ITLoe0mISLD.

sarsCsy Nl @ sallbserenn amiihs LPODUIGTTE & 6Tl
F(baGI5Far i T fuwet QeuafliL@sSiIb LpevpGur BewL_wWT@GLD 616
Gebugev HFHITH lerSSD FHABDS. B eTerLg CLHRReTD
GTAPHIFGTD (Lpewm 6T THTUCSTH GFweer @heur OCFUIHETD
wsmws GPss GFrev eTearmib GHLLUTE @QFOCFTHL Q@
FDVGHEIL_1 ANV ST 6TBHGSI% HTL_(HILOTM HewioubGLimg)
9FOFWIGY UFHILG GHSSHLI LIWGTURLD eTemid aeTSHGHNS 2ymFHev
WUTEFST YHITH. @eueumm Bl eTaTUSNGL LGaim lehIHeT
LIVABLOTS eSS BISEHCTS Fn Sl ULGITCTGTS.

2.6l en

s QuTmenard QFmess(h) HBlwrs GLITHenar GLILEHLLLILIRSS)
aflondh@GHasl 2 ey eTeT LB, Q)Bemersd OB TevHTL I Nuig,
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ewer LiweTGILOwI2 (1 6T6tTD BTeTG%H

esGLD aubs 2 euemind GHTHmLD (@sm. Gum.200)
eTetTp BIHUTNGT 2 euewiowimerdl olever, Liwer, QoW 2. (5 6Term
BTGT@GL_GT QU(HLD 6TeS GT(HGGIHHTL_HEDITH. 2 GUEHLDWITCTH],

' wipsseT CpGp o dreprisTme (Q&T. GQum.274)

2 wihd CUIBEHL_6T STeT 2 auls5s CauewiGLD GTeTHDTT. jenal,

"@pLiBL pavGar 15 waIQWm®

UBBTH L Bavevsser Quear (Qsm.Qum. 275)

GTGTD BIGTHGT Blevevdsarersevarud GLDHM IHLD eTem FL_ (B
STL_B®@prg GSmevsmiiwig.

"o aupth QUITBEHLD PSSV CauetrBLD’ (QzmT.Gum.279)
6TedT) BIDUMTN) 2 euewiowtb 2 auLllGHLILIBID GUITB@BLD 6dHeeuI TS
QSs5ev Cauawib eTarR Ty G\Hmevasmiiuwig.

Gamflenev oy LI _wTHd QFHTET(H SYevioujd 2 auenin cilewer
2_QUEMLDIITGLD.

'SOTWITHTSOTTES gLl LSSISL 19 GQ 1 1om§f) FermiFenTd Fig
2@pSQFTH aI® FU19SH L 15 sreimy allever o auemioew Fwii
LIWGTLIR S (5 SHH GTDTH.

'smeTon HéGS QFmésib aiphg QsneL_ s e TG SrsTeTan
R(H GITVE HL_GL_WGHT YTLDLNFFSFILD ... GTGM) HL_GOL_UIGT TV HTGNGT
LOTL 19 63T GHT&VI%HE 2 QUGLDWITS FapLILIL (HGTETSH.

'RS$ST® YL g gi 2whp wrdf) s®erCau siicss Curds: eib
Quimpiiy”
ararmy Quiflu eps& FHeTUd @SS oF LML LY 6T HTLSDH DG
2 AGSHLILIL_(H6TenS.

'LoeiTamIS GSEHT FVREFL_HEGHTOT LOGTTIG)

SoWS STEHer LomSH)

‘T ety QUEBEQSTEIL GIOVBSS R 55515 558, SHAUTIS
SOV (1§ FSHFIF FHBIGTT LITIHHIS ... 6TeoIm) H(HoumFRuesr GLiwm’ 1 1b
FlahHL_ (B Fmevar TP Qbhss eTeim 2 auLlldhsliL HeTens).

'Camend; G 2gdE  pydFa Foewuladmhg GFThE alwHp
wrHS’
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F(HLD GLIGYILD (LPLY-ULDIT HTEHSIGV LIDH@ESG] 6TGTD 2 GUGHLD FnDLILIL (HGTeN).
'uigib Fewenils LmbLs ey GFhg aumr wTSH EPLILITEHS
AUBSIF QFhSasTent YOS TTn Seen e LTI EHnSSHHE
2 QUGMLDIITS FnpLILIL (HGTETS).
2 QUL FITUIGT Hevgs SHAlNG anm QL $Hv LTS TLI
uenr et eperd  QeuelliL@gaRermrg yFfluigd.

G (IF) 60T 60 63T

'@ QurmeerGum, s ReowCwm, Qamarersaw GuwiT, el s
ST Curgy @)bpevL_ule Hefl Bleve LQGTTHGTNSE. L{GUGTHETTCV
2 T FURTAUDEND DV6VH LIGVGTHFaN 6T umulevTs o ewr(hLd LM
STL_Fgeverd QaFmpsefsy Guomy) Quubissisd STl ReuGs euhenTener
[FGWL_  GTGTGUITLD.

FETFOTTR FTEW/LD BFHLPayFer LafFarmey O Loham L L L1’ (b
aupeTeneTTs CaualiLGF TN IheTEOTIITTS @Q)ILDEDS, LocABeHT,
Qumrmer GureaTpuDDS FaTOTHS: GFHTTL_F. WUTLPSH HTLD
LGOL_$F FHMBUTFF Hmallw BTeuedley GUBLD HHeUTFRAUNGT FHewTeueTTSH W
SL_eoL_welletr 2 (haus CHTHmeHens LeTeuhLomm cUHessSH T DTS,

QupaduiCevCuw @ sriumer Qupeld sl el werey CLaeaums
201(h&@G6Tar. SeueT eLPehRGGeTeTCWw @ 2 milis@GLd @)eTGaTT(h
2 MILILSGLD FLOLIBSLD Q) (BSSHTH. evoTan)sOIFTeoTem) Feirl_ |14 FHEGLD.
ueTueTUGTETE) 5SS Lmewn THF] YHSL LTSS Gp RHHS)
B&&Rw B wrHd) QOBR BEHD sSaTew). FeTaT P, HIGUTTLD
QuarRLd QLS. (PBBRSLLTSSIV gLy dF BSHD shuail LFfs
wr@f) 185, ygewroenets L G _HgH 6hFnLr QT 1g S@GL L 19 6o
wr@) Ferer aumiisGL Qurdu o2 5B CLBHGHTHTL . LOGHTL . 56
Lometgs GOUSCHTL_ 2 6ot LGhS FBATBHGHLBH OCeueflGipGey
womGL_mibettesr QeueuHmrid Lietrp omG o FHBLL (LpLg.

Qumibrt 2 FFllGev HL_enL_WeHT. 9FIHHTeH HaUeT GL_emL_Wwey)| LEeV6v.
FB5CHHEHE FL_ WL W TLpFH 6TLpF&HLI LeTenromS ] GpehFdam®),
eretrQewrw 919 108 FHBEmFVF CFMVEGHS FOL_FWT (B
QB QB LIT(BES... bSs OFL_1QSFMILIL] S OL_WeT FHuLiL]
FMS15GSGCLD 6TL_ &I HLPSHEHIeV QPEWTTET eI HemeVELpTSH OISTHEGH D
LB @ SUPLbL] TR (Lpddal_pHLIGTafc) aUBRGTD Licvsenesrw mie
2 maug Cammm aupewtenawenwils GLmein HF g Fi-_enr_wesller 2 (Heud
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Casmhmsens auhenisss G RRTTH. eweurpdaieinCauyfiu eTererey,
pevsFHal OeuelL@SNS. 2bS QL L_Tr whHsHer o pays GFmife
FRLL_Gdnl§ QUIITHET STV Jeuisker o (haudh CHrHppupd HI®)
(LPTL_T&Hd FTERTLILIRILD 6TeTLINSGULD HL WL _wefler 2 (haud CoHmhHpsbend
QUBERALILISGET eLPGULD QUL L M @Q)eVSHIBIF@HGE TDDH 6(HERTEHGTEUIL]
LenL_d@G YpHmev Sseui YFNwg ereriens oyl (1LpLy HeTmal.

S CLICEE L

@ GFmev aflewgay, Oagaf, Opefleay, 9FFd, 2 e LPHWem6
STTGRILOMS QIO 2JeV6VG eLPGTMI (pewp 2ABSE aUhausl 2ABSHGS
Qam_g erarliu@®b. NASHTeID QUIT(HGT HTHInlg WSl 6UTFEHGT
uT@SGLGUTg CFmifg all_moev @)pshaa b, O&STL_Fhdl aUTFSHGa LD
vl _LiLmerest BHSGS OFHmL_flewerts LweTLI®SHIFGTDTGT. 5
soovguiler CUTGEHDHGLD, YTl BOWEGLD UTFH®T Q) LpSHF
QFVGeTn ).

FULIEHOFL 1 Wm(h LO&HET FN(BLOTSSHE@ UGHTLY. QUERTLY WIT ()mkIE&SH
gephF QFTHSLD T FnpLILGRDS. FTLULUTER TDUTE  LicvTewnT
Wy wrs &UuF QF g wrg efl e euehry euesig wim QFTHEHLLD eUhE
@DEGAS UBSHG FFSMS QUTUMLPSGFHSdm Y WHTSH (3)(BSHH TS
QUL QUL WT eTaTy ABEHGS OsTL g FFHMS
QeuelliILRSSebmiqw QT _grs YFAwd L _g5id ST _HFeTDTH.

SIemariLeT O&LpaueT Fremevd G&THISGEH H(HLOL uTmIGLD OUITLHS
2 By 2 (HL LG L) LTSE (h RL_WL_edwd HeHLIG FAL 1L mp eTedrmy
SOLULGEDS. @BV 2 L 19 2 (HL 1y e160TD HRSHGHSOSTL_T Ggeflenay
QauellILRSSd g w ueHuev LiewL_daLiLiL Herears (5.5m.10).

Qeueremardsmgenerd &L Qumbep Geugl 1y OGeugl 1y 919 FF
wrHeSel gy aups CEmsemerd Feind FMmeds fHd HTdHI.
Qeugt 1y Qeugl’ 1y, FWeVESHS HeOeVIF 6TetTD DBHHGHD GBTL_eor aillenTay
STgenTLoms YFANWF LIeTLI® S8R e,

ueierib, sBauTFRG@G Cuewr Lmidh@GCuma g wiiFes
LDetrer QB GG ' LieTT umrrg'r”m’rr@_/ RSB FeSeN6H FGTATLOTS FFHOHH G5
presor® mmressReiresr LImmeverig, Gommyd  GLommish@GeiTest @&dhgImTal
QFrL_g QFTL_GGeTe) FSHb CHohGHal 6T6eiml BTeUeleV FnpLiLRRNS).
HUTIFRGS LeuerLd GLeT LITFLILIG Q)GTLISS HTSHInlg BT DBTaIS|
2 auensew QeuafllliILiRGSH% migw QOBTL_FHETTH LIGTTH, LIGTTH, Feilesov
FeraurLom s, LImmessr(d Lmmesrhesrer ey, Gommd Gommyd, QFTL o
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QEFm_d eteaTn IBDEGS OBT_fHeer YFFwF LewL_SHBSRDTH.
@riemLé serell

Qo e sfearall AGsTv QuUTmer Srag. T TG
'QuL oL sParall Qo9 p LIAGG @QewFwr eTard GPUILIBB DT

@0 Cudasd Guaew FBauTdd. GQumeGuTe QuTeeTe) HLPF DT
TG HeUVFHEeU CHTEHTD LIGHL_GHLILIL 19 (BLILINS DI (LpLY-HGTDS.

Qurgduw eps® FsHuTss s 19iBEs Fow '@ @) eray
QSR s1etry allenTene QeualLiLBSSHe Il WiBTdh HTTLILIRF TS

'"YeysL s Ty eTeerT PG 2bS aumey?”  eTeTp
Qe _sHerallullev 2 auens LIWGTLIRSSLILIL (HETeTd).

Caliudgasefwmer FTi9GLOUTIRS @R 2 (BT _&@G Tes®
QeurkismuLbetTey) aUMThRG FH(HCeuevnisTenwsd FuHn Geusrarm® LomGf),
‘s Fmid ey QLOIDTET LMD GTHTLSO SmiF &mIF 6T
Quie_sfearad GQasGefleww QauelliL@SSS Fmigw e udev
LeL_G&LILLC_ BH6TeNS/. LOL_LDL_6Tey), FTFIFT, elmielnyein), FIsFIshFrs,
ugaur, yeus, Fmfn, BIFEF sarser erem @eves Guimermy
grrerore @ui el _sfHerad GFThHeer YFMT praueiev CHevauuimer
QL msaflev LweTu®SBHuIBLLG QR Nwfler &efldserenoemw
QaualllILRSSHS Inlq WBTHS HTeRTLILIGH DS

wrys$ QsmrLiy

QIroBISefley SHIFTSH FHSHIGH®GT WTaUHLD MuLD GUGHTERTLD
w&Fer s OSTL_fseerts LweTLBSSIPaTmars. @)&0SmL_fHer
Sagsefiar Qury) Yo wrarses 6euelli®hs s aeara ms
e ReTmG. @ obsdHw IS OCSTL_FHET BIGUN (LHLPGIH/ LD
BraUes@ 2 wlGrm 1 _geng QFTRSGL auensuley YFAFwT LevL_&ai%
STL_(HFeTH.

F@HFAL QUITUPSIGGETaT PIH GMISFHD 2 (1pSHl (pL-Fa Gumaduw
epSHRUNL_ 1D Fhumgmenpd GUIFFULYL G Csliudsallwmey b,
Faul e weh BSH GMiGHD UTshs CuwifluipssierTs ererm
SOUILBRDS. Qbs QL P '$EHAL QUITLEISST Q@MF GMISSHLD
o (P&l (PLFE eTeTD gL QFTL_f LWETLRSSLILIL (HETarg).

1. sreudsmger HL auFayeurm® auGneaims i@ euns Cxmeur.
2. afQL_cvevrib O&FmL 194 GLileham Cumdas
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Qeuerepem ai® aubg CHFBLD Lpay HTo

Y (DSGTEUTEILI LILIGYIFETT
LIGHEFLIDSHSIMTGT HL_GOL_UIGT
DTFLOTSHE LDLIGVS:FHEVEY)]
QUBEHO\F T 6TeweVH

© ® NS ;R W

Quomfluwigyib @G evsHwipLd

Fr&0%HTev BHms allin imeTey aisHs HTds%

Qe AL Qumeathgsl 111 CUITGSIL_IT LOeOLp

LOMILDTSSS5I5G Qeumsmub, QBeVYGHEHT aUBS ... CBeVIGHEHF
UGIERD Qpar iyevCu Qrer(® @missss CBBEIP(LPLY-FS ... HHUTIF
wrggl Qasrddws Syl @G e eTeTn TSNy LOMILDTSSS5HIHE

Qeamismwib  Opevesserd  Cumerm

wrys O&TL F&er

FWTT L (HeTard. LoTLSOSTL_J&H6T QFTHHET eLpeLD b% UL L _TT

w&F6r CUEFshdniq i Qomflevw Breueley FmssHHBalNG D @)L _kiskemey
LwTURSS UGS QP FwT s el Ly whesCerT® eurphseud

GTGITLIGNS S HTL_(HEGT M.

aFns

26 GOsmflev oy sallaud Fisellayd s awss HaOuTss
@QBs5F Qe _mb erpds @eTHleuTsd OSTRLILS 6TSHIHHILITEGLD.

GTUPSD (H% = GTEHFTL
STpEP I - e
eraorn  auflufleyLb,
FL_QuipdS OIS _L_1(H
FL_QuipdS DTS _L_1(H
eratrn uflulleYithb GTHIDF HWTATLILIL (DTN,

G o mem eur

20 OsmLmfley 1psed g uileit PBV GTLHSID ABSS figuflei
WPBD TSI @& auBaIS, RG YuIieTar S FHET (LpBHe
GTpSGILD 2euauig uieyieTer Lopm FriseferT (LpSHev eT(LpSEID ETHITS

QasTRLILg GLomener y@Lb.
QYBIGHLD LISDITLD
DTVHTH | QIFTLD
wpair@n wpplwimLe
(P &F&LT L), GUTL_ITLD
BV 55 GB5SI
BEOL_WGHEHL (B
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LSV @)Ter(®) 219.HefleL 2 6TaT (LPB6V GTLPSSILD CLOGTDTOIS] (BTG TS/
Y uiGV 2 GG (LpBGV GTUPSGILD EBSTUS DTAISI 1-uISGTET (LpSH6V
TUPSSHID @&y QU@BLLMM LML LUl BeTeng. SBaunrdRsG Guu
@LU @bCumgy um i’ L um g6y euGeur g ufeyid Gromener
owsg HRAAwF umgulwius 4P Awfler salssHeasms
QeuelLiLI(H) &SP TSI

'STGFT LUDSFTS

SFerafSsTL_ B LiludGev

siewret euhd QLDHSCT

SHITEATIIGTITI HLISHSI6V

BTGTEH 2LYHefleVb (LpSH6ev 6T(Lpshdl spemmleuy LmguBLrig seilehdamer
BTaIey erp@erTaib Hailens aurdls@pd Breuedler 2 6TGar jeuisHer
9wy eupg GFpLD GTTLISHE@ @)LILITL 6V @ 2 &TTewTLD.

Qewy

@am_jseflev g seafleyd, Fisefleyd QmiS eupsCsm, eamaFGum,
FCum spatilauheudy @)evwir] eTaTLILI(BLD.

@R LocvadlliLy Gaugmyiom?

Camiflsasnld Fami G’@J@jwﬁ?
eTetTn @) oev(® eurfludlev o eirar QMISFFT cpesTafleuTs LML (HeiTeng).

BHRIGLOFGT HTHIFHDGVBILI

LJ6VeY] LDGwTLD LommeneVBi

Hupdbend @eiraniid HmuievevGu
eretTn eLpeirmy eumufeib @miB  eTps G QT LML BH6Tendy).
MelgQari

R FBSDvar Cprywrsd ampbCumg oleaflldQ s ML jger
LIwIGTLI(D & LILI (D& 65T )auT.

g sl e _wrm ybiier! CGuam Gudsr @G HevevTib?

J Y$551! QUITBW eLpsH&)!

GILDLDIT &H(HGUTFF!

gGev gevdengsuwi!

gGev LieorenuwimibGrigm!

WILDLDIT SGTSHTLDLITLD |

& UQIGTLD ... @m& eur Lererau!
2 IWITL_6YI5& AP QL_1b $HOCUTSH Qg QeuealliLGSNG. HHeuTsF
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sraflwsBev olaflsG\Sm_JHeT BTy (Lpipaigib Lgell Srenr LGS ns).
CaL_Cumy seueidbensd FILILIGHEGLD 2 OTWTL_g)d@&LD leNs 0T _Fohenerr
PN LweTLGSHUIBLILS B (LpLgHeTNS).

ML S5QHTLF&er

QoL ereirg Quwengd Fplilss uBausTHLD lenaren s
FpLi1955 UHUBTHYLD DeOLOW/LD. DOl Fevlldd Bleirn GFWGVLIL MLD6V
Quuwy enersenard FTing eunmiL 1 QewentsCs GLITMET H(HLD.

SOHUTFF) DYLp@ SMYLILYBI LDFLOTGT HMLiL|

@uiev FHmyLiLy eTedn FHHeuTFFule

IYpens LWDGLILIRSS enL_FOFTHHET

LwGTLRSS LILIBH R GT)S).

SL_LILITTS Syl _(h. HeyelTL _(hdh@& HL_LILITT 6T6in el _FoFTeV
LWTUBRSSULGHDS. S wewar 6l e s @6 U TLpd
uetuaTUeTere) O pSS, Ferewr epsH@G, Ferewr  GUTUI  GTGTD
e_dQFmnHeer YFRwF LwGTLIRH SR eTDTED; .

FeoL_wg GHauenr auUhenis@GLbOLIMLS

QuTgSshs6Taf eLpGcHF s

Orpesd wpered) GrmioLb

Gewevribui’ 1 g Gameyy
GTGIM) OL_FOFTHEHGT LILIGTLIRSGS aU(hewsiSBLILIGR DS

FTAUGHTTE FF6HTa60T,

FGULDLIGY LITGUHOTLY-

2 (BLomLIGLIBLOTS CH6un
erairmy  Quuwevy  Apifss Qu@buTeTer QL msenev
LGOS T_faemer RN LwesTLRSSuNBLILS BreuGen® seifld
QFvaiewns ST QRGPS LUTSSTHF@HGSG TDD 0L Fevar
LWGTURSSUNBLILS Freueney 2 udGrml L (peTensTohGasne AFlwd
DS WTHTBHGTGT DSBS HTL_(HHGTDS.

U Qs er
BraUelev aUBpReTD LLPOTINSET Fevsdh HHalD@ Tmm eUeSHuNey

HWITATLILIL (HGTOTS/.
'CaewmriLiwg 2otiev GmIG@GL Liw
BIL_L_Aeowm @)BSE e
2 wHsaumIsG Curgibeare) RESSWIL L. HysH L@
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QaueCuwml_L_metr Foul eoL_wedl 6Teim FmpLILIGHNS. HL_GHL_WIGHGST
Fal e wer S HusnaHTs aThHm QL-SPH QB UG LTew
ARG LewL_ggid HTL_BHRTDTH.

"upp@er . QamrnE QETL L wPwTST

eradTmy 2 (BLomliGU@Tg Csauhd HULEHOF g wm@d SaimOFuis
FooL_wiHCseufl_1b eretrer Heuny OFLICHTD erevtny OGBAwmHT ereiray
Gaarad Gs Hettn aila$2ev Qbs LLPOILTLS FnpliLIRSRGTDS.

'$TiEHewF LoTFLD TEFFTYID STOWIBLILY

Lo TUSSTSLILIT FTe Blevavenw Ghléssemgw Lp@Lomy LSey
QFIwLILIRS DS

"yaar  o58s aflovemspliu  yey GslLmermib
QumenrL_mi’ 19 mEp sdSWTHL CuTdsm eretm FiiLeEs0CFL 19 wImm
SISy, OuenTenflear S BLoewTSSnG FrruT® Cum wpLywms
peveuiley QhSGLw SLUUEEQF  1qumifl_ b wTl %G Seuerib
CHL_SDTGHT QUGHTLY S&HTTGT GTIM] GLPBeWVS@ armm auenHuiev LLpGIomLf)
FDLILIBGE DS

FLodF Cammy YW ICLTFHE QFHTHFF LO6NTFH YNV TGN HL_GWL_UIGH
werg Casmud Ympalivewew eraTLSNG OUITBSSwTeT LG LLTL
FOULGGDS). LTI TS:GS s eubsele OFHGHV Seweuwsd GBS
FOSWTHL CUTdFH PGFBmFLD Fe0g T PG FmHd NUFFTTL
Queirsafl_b §48) Gsmenr_ aflgd LPOIYPIWLTSS  FmpLILGHDS.

aALLIr apsd

L mr praey YRAwiser preauedley QUL TT QULpSHGHETL]
HweTLRSHI BT eLped Brauevsewer 2 u)Grmi L 1perersms Ll
LIGHL_G@RTDTIH6T. 2bF aUewHulev HheuTsdd STalwSHed el L my
QULPGGFHET FoLiums YRAAWTTV  HWTeT L (DTN

‘wour s e wr? prer Quss pevev LwEGar! GEHL Ly WITEH? LOTFLDT
QBSSTeTTDL_T Ga1b Liewipws QUITERTL_TL 1. HhH&I HTTHH HTL_ 6V
P FsHHv ST, uGsSaHew Gerer. sTelw &pdsayLb
LDITL_L_[TeTTLh. prenersHLl Lierenerwits QLiga% eFulev L FFL_H) auhs
Q@euFSTETL_T Q6T DLILiGH ‘@gl‘rmf'm_ﬂ Q6T OFTHHIV QULDL| HILDL|
LieiTewsTT  eTeewr  Ligwewrey? eulfleufiim aups QFTSHSEG aureSeSH
Gougmyior i 10&Gar? (Q)6TOGTIT(H HEOIWITERTLD LIGSTENNG:%. BITEOGTHE) GUTTTS
GFeveuLbLIL 1§ @hs LomLieTei® Lmss. OFausbasTl B LLpHulev o 1pgi
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aupseuer wrHf Pefferey ewgmw Goflds: (pgdam Geuar; eariyeh

. ”
QFmerenaruyom UL Log% Geur!

eretTm FwL_wHCHeur S L well b FmmReTDTH. FeonL _widCHeun
UTSB T Len_L96T eLpeULDTd: Bd UL L TT LDSHG@HEDL W QUL L T
upsdGdF GFTHH®eryd Q&m_faewerub FAAuid PplLTsls LewL_&ais
ST_19 i BLILIES By Fml. ()& Lo’ (HILOGIGVITLOGY BTGV (LP(LPGUSILD
L mr apsGsamer YFANwWT HWTERTIY (HLILS D6UHeDL_ 1L
SNSHATLOWILT LIBeY OFUIF TS

erés penl

UTSB I LewL_Liev PApSHLI LGSHUSDGLD 6T 6wl HE LD
Qumrmpewer aeTdHd FnmiUSHGLD TS BeOL_ LILGTET(HSSLILIRBTNS).
SOHUTFF srallwis@ev CQFmiesHafevw B LpHLILBSHRETD CLITLpS
‘onpsanans CsauBs@ wseTT ahdg QUDBST GEmiarsHaf. e
YLUUGTIFH@HSGL  GFwels larewerwm G FeveudH e Lb
O FOUTEIPWSF VD UeTIDT. Yoysh aUbFSHHIVCW @evevTs GFailis
CsmaY AUEHS:G. SMVEGF QFLSIbLT 6TeHTewT o F o, 9 (LS D
aur), Qaur_Gaur_cirgr FL_Cuiml’ (), Hevd QFTeOOWITL L) euds, LITeUTL_
SLa G&a Oauerdsm GFriemsHafl Gsmayev BL_hd GLmeT, yewmyb
Quneirayib IELD HeTHID HauewerGuw Qeumds Geumdals LITsHEGLD.
<eu Lefgerey Fflds: eumiiepigerm Qper QFsHs euL_tb eubHIL (B
Cumui®  eunGueirayy Cumui@ib. QFTiewrsERel QFTsHnHS TdHRHae.
sevrenfl QB SHeyd Cumeur, sT1® Segs@Gd Cumieumeur. Guflw
PR WesIS GHAT ysiiumer Curl ® B$Spm.” ey
Qergesrs@Hefuier o (Baus CHTHpEHMS alaTdGaSHE&G oNeTds HEL_
@GWTTLILL_R6Targ. UTSSTL L _Lievl Fpliums ys@Geusn@Lb
pweowwueL_wsF  QFuasHG Aarsspr. YR Awrmen
OFHWITOTLILIL 1§ (HLILIGDS BII(LpLY F ).

MWL

FhurdFRSHGL Cuus g QGung Cam_mu@d@GLd FH(HeuTFFsH@GHLD
Qev_Guw 2egwm v pevL_QUR DS

‘wre § upSnsENs? @b e anapOsNurs Ldramarus
Qsrl B8 QT jhs BB B wrw? eream s Spmi
Cam_mm.

“‘Qerevay wrl GLer, swauTds) Qsmge wi @ Cs5GSE

147

Language in India www.languageinindia.com 11: 12 December 2011 C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Qomfluuwicy Hewm, LTTHWTT LIVSESHHLPHLD

CIOREICRIBUGTIET

‘@bor Qemevgy ‘eTms arewerws QsTL BSHD B 9Cevwrm
Qe CemrTehReTaTL (5 GSSLpLD GFmevev Loml GL_mib o ereLoenaTs
QFTORIEH

“Q&meévev om 1L g m

‘orararg wHwurwms QOsTopws? T8ST WHSSH MBS L
Caugymdnss Csl B awrm&l @ erms ereverws eTHHHL 1L
RUILIDL_FAC B Cumuim

“Ued aummis auB@ e GFer. Qg L_eum UTS@GD?
TG FMHAUTFF o (HausbPHev QFmFewsERefl CUwrs ubHBLILISTS
UFAAIWT 2 IIWITL_D6v HYMLOSHBSRDTH. @)bS 2 TWITL GV BTUGYISE
0% WPSFWSHQULD UTLIHSSTHSG HTeTLILIGRSTDS. Hrgewrd GLiu
g ailev QpsHern GFTiemsHeNlules Hes, HDH PL_L_SHDSG @06
Solypoarow gpURSHRGTDS. TSDHTH FBHUTFH UL
QUTHISLILIBGRGTDTET TGTLINS HhdH 2 GTWITL 6V eLPGULD aI(HF 6D
s weaudgll LAhHQsmerear Py RTNG. 2 OTUITL_ GV GTGTLIS
urSG ol e ifer WpERwSH LD, FHhHm GLT6T DD D
(S LonsHL LUFey OFieusng HFFwgmed LweTBSHHSTD WSFFDHS
2 $GHuWTG. augpdd SoFule QuUEBLLLTVTT ()L Bi%efev
2 GIWITL_6D6VLT LIWGTLIRSSS FHensddhshelln@GLd LTSIl LenL Lin@Lb
e FGFisReTn auamsuiev preuene YFANwT pHIHS CFeveuens mu
Py ST G).
Yoy

@UT(LpSHSI HHUTFF HrailisFer GQLomf) pevL_eowr ' L_mT eupsGs
QFmHHeTL LILGTLURSS LSS msHemrd. @ fwfler Gomylpen.
ADORID FGES HICLpD @GEGH CQupp sallbseen wmibs
B wir@L. eraflewwwmear Ogaflaumear QFTHODITL FHemar
@SWTERFTDTT. 2 auewenw OUEGLLTVTT @)L fiFafley Fos
RLL_$GD& apw pevpuiev LFey COFUIG QBSHTDTT. LITSHTBISHGT
A pSLILRSSIDCUTS, QUUDEDFFHEET GUHENSSHa LD GUHEITEOGTEDILI
LIWGTURSSIRTDTT. HBSSSOST_, @ ew_d Haerel, LogLS0CSTL_1,
g, Gurewer, @ewy, delsGsTL_[, o G0 TLFsHer,
LpQomfser, allersspenL_, 2 @TWTL_6v, Ul L M7 aups@ Gumetpmency
BTaUGY (ppeug/h Lgald srewliu®easg HYFNwi Qumryfenw
DFWTEHUFV SHeflGHTenn UTUIGSUT GTGTLINS ML (LPLY-HGTDS.
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HenerhglenT aips@ld sellengullweyb

&. euamy
wpewareuy L1 GLocumiicu ey

@FO s slpmiiey wsHGw Bnieierd, GFereer

QsrvsTUwugGEmS QOSFFT BIVTHLD Fhs Q6V&HH WSS
uphslpiler eumpailwenev aflerd@ib BrevTsab GBI [he HevTL_Seir
aflewarey mLinmer YuiclenarGum bR enThs LTTeeuenw Guwim
Qup @y wmoew Gureargy. CsTwsTUINLS®S @)eVHHET BIVTS
wl @ urisbs Geuenry wHevenev. GQFmevsmiilwd 6@ LTealwey
HrQevemy G

F. Y&HSHwelmsipd, & UPhsp Guwrifuder Qwmrydl
QumrupeaTewwewlienu s  GCuseagy  ereragy  Cur@Hwg
& ureELTwenilweyd Fev LPw FBLLUBS®eT (LpeTenaldSHer].
sallengufetr g Liien . QUIOLITHW LiGHGTHEHIGT (LPGDDENLOGH s
SIS SUPWSTV QUFVTHMIS STayserTd GBmevsTiiwn | Fris
@QesHwL TG Femerd &evrL_cu.

@evsHuwmisefsrayy) OaelliLGi wells aTpsHes, Qubens,
GLpev FTihs afleugeenraeer eTpPard QBTVGTLILNIS InmiHeaT
2 @rerL_&% T ewliy, Quuwilium®, 2 e, YHb- Lpd
SL_L_eOLOLILFET 6T LGP Yuiaysertsd QFiserd. @)miE Heuaidhs
Govawrig wig @eveummrer urfeweaser CsemeQuerny Gumgy) b
ROHHderhs CrrshGenearu b oy LIt _ule) Fnidkdselenddkenar
S WTHL LUTHESS SauplusID 6TTHRD FH(BSHSBILD (LPHEHUILDTCS.
BILS apsd® - yoOafl aypss

BITL_& QUPGHEILD 2 WSO aILPSFHey/Lb

umL_ev Frerp Lev@er) aupdsd (Qgme.999)

BTL& QUPSHETUGE, Fdal_ a@paarbacderd @il s
UbSTUTES OFTGHSH S FmMISV TaTHdmmmid () eTLbL)TenT ],
Y&LIQUTHL QFuITHO@TGTLD BITL_& QULPSHGLD 2 VFNLIGY QULPSHEGLD
sps uTL Lu@ag ! aa@pri pERermisPefwb, ‘BT s
wpsHQFETLIG, LeTiFF) 2 wHnGL GQurgeumTuiey/b eV FTihg
BSpO ety HTeh eThgb 2 wihbGsrd &g nHe fwer
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e rhgh Quuiliun® GCsmermls tpeummis swmmieh CFuiujer Gubpa';a;Lb’Z
aar@pri.  Guaib ‘wssPamerts QUGBS meTaer GLIBLLITGETEL
2 wHwe upPwerairseyd Fpurearenn LG T  GULpd STy LD
aIBOL6TH QFTers S TaTPDTG. DevewT LOWIFHHF LIewTTH60 (LPSGITGOT
RaGarwAl QuUTBEpdsGL WsHELTHEr & LG) LT, 6rsemer
AAAwi LGSHS QasTaTL_ G BTL & w&pé‘,a;rr@Lb"l GTGOT LI/ LD
w&FSHemarts QLBEHET UpsH@ @QUIGVLITET 2 VHIIGY GULPSHTHa LD
Qamerari’_ B Lo@aTs) aipsHe AuyLimereniowms D cuwGoeiTLig)Lb
wpFPwioretener. GQFuier | sellens erariGs aUPSRDG LOTMILIL BT
Lﬂg@m@sj@mrr&’b‘ YSHSHLIL@RLD LevGer)) aupshsorsGar 2 6reng).

QrE swualss Gauariqug BTL_& apsE. Labarm) apsE
@WSs 2 ruTAigser S Qe Ter alardhdmseTSmib.  Haileher
@5 QuTmpeTenLoedw Fellensdims wrHmid GUTLS @)erer HenenTuisy,
@erer S@BLUOQUTHTFH@hL_6T @eieummmer O owilium® & er,
2 aumwasmard GQasmaw® (wper i esmeard 6 FuieuF evenev.
UL _LImds et TpFRwney 2 hsLul B salens (@)wpHmiensuiey
DB LDSHHL_L_DLOLIL|SHET WTayLh @uIcvImis aupgelGLb. (@) dBHmeH i
LWL _LILITSS o6 YedioliL] GMlss sFarersenarts Gumpeflwey Lis

aMfeumits CLEH M.

saflenguier o ALIQUTHaTTRHW 2y FBEHMS (2.4) GQ&FmeveuCGey
BlevupLd FHmeviptd (Lpgbev) FEBLIGLITIHL_F@hLD, LIGHL_LILITSHSS nm)ih@hLD
(2_auewio, Qouiium®), Umegeub psedlwer) o L et CFFHermer. 4%,
BTL_& QUp&G@GLD LjeOaT) QUpSGSHTRW LnaThGIEOT ULpsHEGHLD FHelendenis
QFpowups QFuumaiweary sHales @) wmnniesmnsTer
SL@UUTLBF FLL SmEHaTTEHd Q&HTeTarply wimsl. %eaiensulev
@IeuTDITeT DLPFNLIGY (LPEHMEDLOGHILIG & TEWTS Do MILIS TGS TG H(LPLD
ymepdp Goumy Gaumy ereiimyb, HewewTowbHId GTHHLILIL TH QeTm
T B FRD Osefleupm Yuweysmard Geuiw CrRFP G-
2 engwTATsHer Gevewr wwsHsHD GDsH L% alfleurs CuGwyerarers.

Hememr LWESL - YemenpHny

DenewTowSHGnISNID FHig  BlenevuievGey
BloveT @hmIG LwkGS @QerGper GQumfu (958)
o2 ALQuUT@Ber Djevever owmsad Gum G (959)

LomHmILD
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GTHBIGULD LO(BEF D Li@yLh Lj6TEHLD
BBl QuTupOEST®R aurrm eumuie)/Lb
AES BusFer Lwss aurgd (965).

wsOw  mrourTsseiiear fums  Devewr  Lbuwld S S 6
QuevsSeTemiuyd LyDaTEH®T aUps&Her salews O ppfluyb
RBHEF TS WD YO (LPY-FDS.  HTLD LOWKIGHVT6 BlevGLD
LWk @GS THa b, &GBUOUT@BE@sD 2 NUQur®es @) wevimu
wwhiGasTuyn | pERermisRefus Naimii cTREHSIS FTL_HeUTH.

‘@65 Tl BLASSG GTRHTDITGY LOPD BTVMMS BlVSFV oo
@evenevOaTnT GULIMTBET? (LPeVen6eV Bl6V Lo&afd 24Uy’ FTGULD (LP(LPEISILD
sib gl kg YpPlGES aIbEHFDTIFeTT? QBUIZE Bl
QueaTsersG @QIms&s @Qru&HdF sFrawss iy Gamy eaufGw
@@mavu_m"g THTHRDITT UMIUDF QST S MTHFTIT. 2%,
Fallewguielr QIS5 Fmm HevewT LOwSHHUPLD LjevarhgienT GpmluyLb
QarerL_sm1s YoweaGs daumn WWSGDTE LUTHS BHTL F
QULPSH S TS LD.

QurmpelwaIb L enerpg enruy b

salleper @@k QLTI WIS FelewSIWTH: LOTHNIFHuIGV () eiTerr
Hevenrulev @erer FHUQUTBHL.  Fnmish@hL_ 6T (@) 6UalTH T
QuuitiuT®&er, 2 aewaeard C%Tar® Quinm Ceuewr®GlLoen (Lper
WpLyey Q&FTaTaUBeVenc. LWL _LILiTéHS LoaTGeUpFFuimey 2GSl ),
FlSWTHSD CUMIENFUIV YFT FHL L OOLILFHET WTed 6ubd
B FHerper. @QSsmew LML LTSS el Yl GBS
Qummeflwe alfleurasls CuiH D).

Cpmuyb @erLipd @) pheuens mlevevuiln

&miom sevreniiw ogilenr . Qg lw

2 milienr . wgSumev o ewriayenl_w FHGLimev

wniggeriiug Gurew QpepQFT® Lewrisgi... (Qsmev.1142)
eTG M HMeVaUeT SevealwH@GIiL QPEBLITH FnphmiFer. BlLOSS k% ekLD,
9Benaetr sarayb (1143) Camy) - QFailed - pHpTL (LpSedwelida@flw
RABUTYD  FnpmFHesd (1145), @BUITQD FnHMISHGHW  LOGTBeH6VHEHLD
(1147-48), 21 e - 2L &V 2 mlisemers seehefern CamLi®s%
DMk ahs@ eTettar Crinsa erarmid OBehQFT® Cuagayb (1149-
51), 9psQsn1® BopHGHu ey (1155), SE6VaIGT aI(hLD HTGULD
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auflullev_wmiseerts LearhgienTssl Lewrb OFuiws G&TeTarTenevs
FwmmIb euengay HL_maeyb (1156), seveveuanis@flu Cai (Lpsedweunenns
Foab (1158), 2 @TLISHE@ 2VNTSH QLITIHEOGT 2 GRTLIGTHS FnDGYILD
(1159), <pib-Qumrmer- @erumsamerd GFTevgyd GCumg o ulgl
LIGRTLITGYT [BGRTLD [brismdy dmmisevd (1165), 2 fewoBum@® er6veur
e QUTHFOFTMmeVS: Fmpayib (1166), Levald Fmevdg Geul ens
@S ulev Hemevauet Hamevaluil_g&1%h Fmmitb s Gomyfsenib (1174),
20116V (LpHe @LpevH@nid, aflewarenauudn LINb5 GMSS FTewdG 6V
seevauet aurns Gung seeval GQFmeveyd GQmfeent (1179/82),
Carf) swmmib 2 eweniouyb Gumieyowb Heps CFTHHEH (1183)
TG QUBUGRTOUGVGVTLD SIS WITSHE LY LILIGHL . LOG B GHCUHEMGITILLD
sl uller o ulgll UGTUTRT Qg LI (@) 16V L %6 aT i LD
perevailiier.  @eeau wmeylh UL _Limés wareauwpdd 8&hs
yeweraler o FFid QUITm@GLLD SHHeTmEHrTTHS O & TelTareVTLD.
@i i’ 1 @Gpevseamerts Guab Hellensser LjenaTallei 9yLpdheng )LD
sAlgHausGFer Beowpemaiu b SHeTenssCHd O F Ty (5LILIWHS S
& ITGWT(LPLY- L] LD.
FTETM]

@erenoullesr FphE aueTeLOULLD (F)eVEm6v

@arenwn s855 Lerenm euerenin

SMLOLD HBBEVID @eTCm yFHermev

ploverts Qummpl_ el FCGFm) ... (BHplevewr, 126).

eratrmy QummerTaudnINGES Semeveust HeTOBEHOIFTEH FnMIUSTH LITL_GV
wwhgeTersg. OpehrHFier  CUIFG GTGTLIG LieHGHSE 6D T LGN
Caflevemev. ‘sBmCHTH GPEHAL LsQFTETH QLE CsafeampdELb
BTL_Qerm® pL_QueTLgID (@mIh-3) LjeO6STHSIeHT ST,

FallensQweTLICs LjenerTeysmet LjeparwiiLBeald. LjeneaTs 0 evaiL s
Wy & FL L 555G 6V 2 QUGN LD 2 (1 & & MBI % 69 6T 6 S H|
@ wmpLiu® s 6 everer T & &l e % u) Gor 9 FFBHSHSTH W
2 WICITL L B D& wpseievn GFTBHSH WTHSOGUGTLSTLD. BT
Qurrpl G wHp FmmyFer oL 61 auBRaTParCarwery LpF
FLU L _FRIG@HGHT HlenSH6r (Q)wnmLiiReFevenev.

arpr_ eumpailev LvGan LemaTayseerts LiweTLIB S5 Emmib.
‘G Qe LpBSTET, GIEIG GUTE (Lp&LD, LITA QLG UjLD (LPSLD GTGTm)
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cTeRTEnDhS 2 QUEHLD 2 (HeUSHBIFEHL 6T GIFTEVEVE (LPEDDHSFHGEHL 6T [HLOK
2 e smar Qeaeli®SHPCprib. GTQU@HLD 2 QUGMLD
2 (16 & Ml & @& & TS, L] & 6ot 0 H & IT & DGO [J @ & 6W &7
Qaallliu@saaufome. Guwmf) ererug wWTOQUIBLLD Lje»aTay.
QSTGTIOBIF@HLD FHWSEHG@HLD YDEIS®6T, Fepd LG L1LTH Fevar
(LPGTEUSHGHLD DDLSBLI LGOGTEYFHET, HWaTShHI% FL_L_GOLDLILIFH@HLD 6
UMGUNCV L|GOGTYSHGTHTLD. LTl D@GETHTGT GUTLD@LD HEWLDHEIGTETS).
Qevurm @ psbmsulev Hellens L RLD LjeDTITS Q)5S @UIGVTHT
GTGTGT? Y, LmaThgienT Qpplsrer sallensuile i LiienL & FnpiTs
2 GTenG. 9PV Hewewt LowGasAptd o ALIQLITHET LOWSFHUPLD BHTL %
QULPSHGLD QUAPGULOF S FnmiH@HLD GowiliiTBHH@hh feuGeuefuisy Lis
Quievum upGwmiG. Y5k FallenGulet Quidsid g LiienL_udev
Lewest g ien T Guw.

Qur@peiiwe - yaarhgenr - sdeguiwd

QOsrTVGTUAWL QUIBTHSTTS®S &ales W TdhSS S H M6
Qg Lt wirsd GFmer® Cprdh@Geanasuley GUITHaiLeHey LjeneTha/ewT
Fallewgwnss wear ewlienuls Upmls Cuad @Qubevery G&merer
.  gQerafley, Ym@GsTer FHalewgpuler 2 ewriGepFFser
@QuevLITs: FapLILBRSTDET.  LDHSEOERTLGT UTeNS, FTEHF LOHMILD
LLEHILITEDeY, HMLS Bewev, SLSTT FHaenSWTHESDGT LIeOGTHSH DTS
Fn I FET OGS GO,

QperQFm® Cuasew, Safldgll yebuew, InSCSTEH BHDGY,
ewarppr LBerev, emeveueier Lizsamswpn LNflelermev Hemeval FmmiLb
2a11_6v Qorflser, comlevenris QU@L _sewer 2 ulmen_wer GLimevd
&P, Qmflse ereruear Gume aumpauaTaunPler daidgiaub LGS wms)
2 QUEDLDUJLD, 2 GTEBeDUYLD, @emFRuLD, QLowILIIT® 6TeTm 2 &5 %6T
Quevmus () e ewr & ey . Qeuiyer [sallews Lew L19er
WY 55 BSSTRHW 2 ALGUTHERD @ m@GsTer WSS 9 Lp@L_ 6T
SOPHFRDS. @@ salewguier, v i, @ A58 ufer
2 WFSSIY LIS mmiser @Qm@GsTer OeuaflliLGFearnar.  FTeaTnTS
‘smovact Qurgaraulh WNw Haard@prer. sor QBesed LIGHS
UBSSLD QFTaTHng. HHuTpalnGd Qurmer Ca® Lmaumpalb@Lb
@ev_ufevrar 2an il L b 2 ewriOeuIpFFILITS.

FSILD SFluiSSaph QvCeTisE Q)eveTars

QFuiellenar &% cTaanD 2caleners:d
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9 orm flewauyb e GLom
eTbewin 2 WiSHCwm 2 emgs SRt OpesCF (Gmup. 63)

TGN HEDVAIGNGT LOGTEIEEV GIFTLILIGF TG S TLPBaT (3)LpbS
Loener U6 FHjwigib

Qe QU aeard GFmeppeT Lomin0%er
(3)GTGTIT EDAUSHG) 2 GBTauy)LD
el LBe b v puierGeau (4mib.248)

6TGTM QYLbLIgY/tb djevedluyid LiLjewLd QFUNLLILIRSSTHGT.  LmBTE)InI
2289b  sallews Las@pid, GFmewi_ujib, GLI(BLOLIGHL _W/LD 2 DL 1L
@Awewers Gumeiry opsFer QwhgG ML mer. — HuUDSGS 55
FVSHMG 2 1DL0Mev QVFUIL @IGYILDT? (Q)WieVTS] 6TaTm H6ULd G\FUiLIGIeHeT
Crrs8d selehd LTGHDTH.

‘sub@sul CGsrGa seibGFu1 GsmGal... ...
yerCGarmh Falldh@GLd Her 9FHeT HrLL
auemarsey Geul 1 ewar yufledr eTewaTIISG T2 LD
@@ Blevd EFwr QL Lewev

LOGETGRTIT QUeaTS GpevayCom BlardGss

ety QUOuUAw peejeasd FE&TWTHe D, G@ LMoL
LOGRTERTTHaYLD audhg 2 1biomey Hevd QFuiw @uigyGLom? 2 1biomey
Quevrg erermy QU@L 2 ewTiQauepdRlGs seildgiaid GLIMEIELD
2 Widag iy Wss salwswums wWOFHDE. %ales uler
919 HHBSSTHW 2 ALIQUTHEHLD QFLPEILLW DS SOPSHNS. %,
B WTHSSFT 2 ulfshdmprer @QbwarQeapds WHs G LPVFET
yearpgiemgemw s @Quevimuid Gsraw@ererar.  @Q)LiLjeweray/
yoarpgieng salenguier 2 ereliussseans qpoflrd QFH D). (@) beni
) wpiewwrHeyb BwurwGrer sewreud wrerTewe Bler G)behs
CriueuGer, G&Fevls Quwev B Gumev e e QBEHFLD HTLb
sVhsaTCou.  wrAluyb 2 @ FEG 2@ LrliugGeu. L &Gsmer
LG LILIGHTLIGVTGUGHT, 6Tedm) 6U(HEUGTOIGUGVGUITLD  L{e»6uT h,g) 6w 7 Ul
o ugliyser, QermGsmaug sefler Ljenearailey Semenr@uier G merioLs
Levare) SO Blevsens bEFweTs S, HDSHS (LPSETLOLILIRS S/ LD
wr@u@d Sriwirsls Lflenrfé®) s ndy).

Oserareuc $Fever CHeuiGsmer HerCHmuiev

pevall(hh Srulerest mreareust Beroger (Fevls. 29 1 10)
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GTGT M) HeuTenT® GLFaUs HTUIGHLOUNGT 2 WFey. LeH6hdew T weTLI%
Qeaumitb spuersafler QOsT@GLILIVN. 2 ulf SFuLb LoeTs P 6o
o awrgayser QuUmTmG) euyfleugsmuyb mib LpHedw Feps G LB Hear
eraln s Qupesmwujb welFaru/b Qemeanrds Loefs
aumpadnGl Qumr@mer sew_luyn GQwuiuiwer GCprdams ser 2 61
YLSHV QFTHTY BLLSG. — HH, LdarbaewgCuw Hallensulwedsr
9L LILIGHL_& FnDITH DGOLDHHIGTOTS.

Sl s@HUYS6T

1. gawgpasiiferever, wp., LT Awg, QOFmevsT I wib @)eribLyTesTLD,
1.82, (pevevev Blemevwitd, GlFeirewer. 1998

2. y@wewrmFevld Lerenar, (1p., (Yuiayens), HHSHERTUNICY 2 GDIGUGTLD,

11.590., LOGI®T STOTTFT LIGVSVSSHLPSHLD, 0GIwT. 1994.

Goegy,. 11.558

Goevgy,. 11.591

Goevgy,. 11.588

S SR e

Reug s, sm. (005 salens augevrphler OFTevaTiiNius selensuiicy,

Fev e sepd FHhscvH@hLd) GFmevasTiiu @QevsSwds Casm_ LmGsar,

1.61.9) 26as SUOPITLIFE Bnieuerd, GFerener 1998.

7. mpemrraeibllerener, Lp,. Cp@Gdss mrev, 1.165.

8. mrasgmaer, u.Gat., Ymams Qesserd (2eg), 1.221, AL
LIVS®EHLPSHLD, Hehend, 1991.

9. ureEbSILD LeTever, B.dr,. QOFmevsTLI WD (a6ndhsd: GMILILISHGT), HLpHLI

u@Liy, Gaerener, 1967.
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ausTEhaud ailfl eurpeailied

8. Qepdeeulgay
SLOpS&IeD, LTTSIWITH LIVSHeSSHLpSHLD. CHTLILDLIGSTT

‘sval sl SHUMTETL AoV eTaTn YHTCDTAGST auTSGeTLILG
Sws@ner eulf) Bmb sHHs Ceuetriyus QLITIHETEHLOGET LIV 2 GT6Te.
QAW L6V SBESI5H®T FeTer5585 QBTFITL_ R " HBEE FBQUGLLTE
SBs@ner 26ters.  @sear el aumpaller eaGeuTd Bl Ceaum@HLD
QBTL_FLLBSSS Fnmib auensHuiev (1 UTPENLIG) Q)VSGUILITS 2 6iTeNd).

5G) FTIHS HhSHSISHHGT TRHHISH FMIUSTR BS) (QeVSGEWILD 6TeTMILD
CumppliL@PHnE. SV Ierey 26rer Bl endwerey Hevg omlw
s Cumern Gpersafiey Fevaupenm L B aumpaiiGevr® OsmL_GLy
U@SS umis@Gd Fmy punFCw ()5
adaE@al - udwss Hpenwwrery

Swausresaufler Gparsemar 2 pm Cpré@ Curg “@eGamdm
saflafsailer yaLeausbeaBuhd srear @haCr yealsa L %
st yBlwuemh.  @)seTeped yeufler LTSS HmevLo
yevarT@msg.  Gogyb yeud ser LewL Lifer auywinss STeT 6
LO(BSSIUTTHaYLD, 2 LpaugTHeyd, GCor@_g, Hewiodsd, o erallwevrery
wpmih Spps @G walsear aarp UdTwss CSTHPS®SS
QFTEHTL_GUTTHALD (LPSFHTLPLD 2 0TS SIsHHSAFWTHa D eTemiLD
QUTLPHE CFHTevTLy (BSHMTH.

@SSDHIW TGS LIGHTLSEGTILD Favf (1 Lo NBHL_& 515 HTeoTLIS)
9fg.  eerCeas @55@ Serevnsamar ehmGs GuDD eueTeneufleT
uedL_Lifevar ‘o sl Qugiwen’ erem wéser CuThmieGs FTevs
GILEET
dmésepafiics Cuerenwo

‘@ aflsaflcv ampalear Qphsmer o eSS GTGTE LD
FoudnG g DGRSGDer. 20085 BTHFHAND 2 6TaT LIVHEVSHSLS
Brvsmseiev QumrFmi mrevsefilev SBHeEGmEr (LpHew FIVTSH
QLD BHGTOTS. D (HIGmafenr GLoGTewioedw o ewTfhd LDEHTSHLDT
FTHB WG ST Hib eumpailey Gmer auyl) aumpns Fpliener oylweorLb.
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Gogyib LevBaumy Glomyf) ymlepisend @)Her FmLilener 2 ewrihs
smger Gomfseaiiey GLomAGLIwTs S eTeTeT.
Apps Apsemerwyw, fHerd eiifsHseIb
@ OFweev weflser QFUIMBET (LHGULD eUGT L HeTD

BETEOLOFHET, SHeOnseT YFHW @reTenl ujb FTL (DRGNS GUGT@HGILD.
R BHSGETHS H6T uTLpailey Fewl L1919 GHeTn LoaflBer jenL_SHem
2 wiBlewevsearls LpHy) @Q)EGmerHafev gnplwjeTartd. @@  LoeBevf 6T
eTavrenTLomeS WASeyd 2 wihsSTHE QBrSsev GauetmBd.  gGlerafley
R(Heueher 2a155G Seuemar Fpps Blemevenws el _w ufCOFUIS NS
GTGTLIGDS

“o drenaGGaTd o wiaeTaTey LoHMS

Serafleyib et BIdS.
@s@mer eLpevtd Fwmpljererty. Q@ever 2 arailuicy FHuI) TTUIHS TV
R(Heueher eTeveTGL eugnien _w QFWVHeT SHLOTENGEGLD Tem)
Fn.[DGUITLD.

24518 Lmev Loesfls umpalley peuailer GFILIG) GTEITN] SCUMET HITLDG
Blewevd@ Osmenr(h OCFENG ererLens LDBluyd, HeT elpevlb LIpi
b TGl upsliyb Qg &HITSRSTDTH.

RGN L_SF eT(UpD F@Tih 6TGDH (LpITERTLITL TG & 6w d %) 6ir
FTTGRHILOTEH UG FETOGTWLD SHeTenerd FHPWGTOTTEDTULD GTeUG MM
UTHLILSG 2 6TeTTHGSRGTDTGT GTGTLIGHS,

“STETESTHT FTEGT FATHFTES STAITEFHTAV
seramarCu Q&b Hertd
e16oT) Gmefledr auLf) PeTSHBeT LILIGHGTUILD InU6iTETTT.

@aearmev welger eumpalley Fevi_L19g G5 Couelriy w bHEewTkISeT
whmitd evFefl Geuetoriy w (LpIeSTLITL (B GewIHIHearL] Lpplujib BTLD
plwevrib.  etarGau FID BHGEMSS LNGTLHY)  BVVTFTGT GuLL)
pL_L1GLimiD.

IsaTe QasdunisErLer QUIGHSHL Fewenwd

9ymib, Qumrper, @b, fF eTeTn FHIG 2B QUTHETHGT
Q& TITB6TeT DBHSHSGDET Q)eVSHHILIBISEHL_6T CUITHSBILI LIMFHBGTLD.
@QSHWILD GTTLIG LoefSafla Tpey FTHHES FTVS®SS HTL (PLb
FETNTIYWITE 2 GTOTF. SHTLILG Fhb & @QeGGWLb Lopmid LD
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QesGHwib eTeTLENe LefBaier euTpaNweL 6T QBT _FLienL_uwigy).
Qeveumny @QVsHwkseT F(HhGHDEHL_6T GUITHEHILD HETEMLD
‘euoprar Bi Qurwpg @er i Frnler aumpaurGart?”
aTeTp $050HTwsE LML 0ev sewevaueher Liflay LpY pluyerer
BTG @)FGmer CLIT(BHSIB NS
QFvevTenLs 2 GTGL 6V GTRTHGHT LoHMIBGHT
QUIGVAITGY QUTLDAUTISE 2 6OI.
@9 swevaemarts Lflhs Kererd serplevev LnK) BHewevad Fnmib
UMHUIGV GWLDHSGIGTATS).

@a1Gumety LppTEyTHSley 2 6irar

“‘Cunis 2awr@L sy sf55 aurer
GTGOT) LMLV 91y Fafledr QuT@herenin @Q)dh@Gm@pL_T GUITBhHSIH NS

“GumesTenLo GTGTLI SMISGHTRET MIDDEHSHTAV

DONTTGRTGILD LODDSGT 6105
Rpauas@ CuimessevoCu Fmbs YuHLd 6TeTN FnmiF DT,

FSSIH6T LD BENGUUITENLDS (G| H@HL_6T UaTEhaUHGT GmeTsHeir
QuTwBES uBReTper. Fremrs ‘oL 1bumey yfuler o ulgmev oyfwrg”
ereoricsr GUITeTD  BleweUWITeOLD F(BGHIGHHFET LIHDY BEOGUWITEHLD 6TGHTD
BFTTHPV Fn PlUyeiTaTITL.

CopQFmeirer 214 H@hdb@&G OUTHHS

‘GLwaou safiggipyul yaups spGp

o1 bBumr® o uiflev_ pL L
@SS DET GOLDHESIGTETS).

Guogyith “eumgw Llewgs serL CGur@seveTd Breyb eumty Gerer
e16oT) ueiTamTeVTHledT 6u %@L 6o

LGSHITH Licveuli eLblysev HrGevrr

QB TSHSSHUDMIGT GTVGVTE HEMGV.
6TGT) GmeT QUITB5ES uhGIeTaSl. @)eIeUenFHuie LodgHefler aurpailiieneus
FIMILD YGHTOV (QeVEHHWHmFEHL_6T DHSGDET QUTHHESILD HeTeOLD
FITTCRTLOTS SHHTVSGBDEGLI QLIT(HHB LS.

Qésre anmpded gpasealer Lwerur@

@erewpw Pefwe 2 wHV @eGeT LafFefler 6uTLpayLD
Quipbdrsserions wrpeidl L plevevuiey wer ewioFenwis Cspig Lieui
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QFvRetpery. eueury GFevey b Lodgker Guimsib, FWIMeTd 6TeTLIFCV
SHIFT FHLBSDHS QFTOTRGTDGTT. UGS HUITET 6UELILISH6H6V
wmi @Q&Cumeary Quifl warearsefiler CursemersGar @)L ib
QLmISF TG

R LOGNHET LIGTLIL (B FeLpsSBev Fnbd LOGSEITS = LDTLOGHBGTTH
) eflermGeusn@ HHs@GnGar Quflab LweTLIRS DS Q)5 CLimeTn)
LIGV QUeDSHaN60 G BAHGDET H(55eIhH6T (3)dhahTev Lodhahafesr eumipailuieyr cir
QuUTBEHRETDS. QeNau(bd THIFTVSS DG GLITBHEID auenskuiey
RevL_GSHHINW LIGHL_LILITS GOLOHSIGTONS.

@é5& Fpliyseerts Qupp mrev pLb Hip Gomfuley yeoiong
@QwLiug s8wpsg Cueyd Fpiiyd CsisSHng. Dos@Gmer Lmpshu
QuieysHer L Huigd UBL_ms@hsGL LInG BL_pg GamemGL
QBSGLD.  TQaraflsy ‘yerer SyeTar G@PWTS LpSETLI GimeTn/
LpLe QUIThERTeLOFHENGT SHeTen(6T O)% T (HeTeTd).

amnpadwudéed Qdan LwaTU®SS WLWwLr?

weflger, 9malener, Heval HMID e/ FTihsg CUMIFTDTET.
@eseuenswmar Qe ypelleveruyb Gmersefer eufuflev LoesilBer
QumPesTmmesr. LeTeNFH6T (LpHev HeVaTHH6T auenTuiev GILomILIm_SG6v
PBEGDET L@y @)L b uREHeTng). CLogyib Laraflsafls ‘@ esHw
ety alprésafiiev’ wraaisafler Spewamw casGals@GLd Lig
SpsGwer lialdser Cum 19 ser pevL_OUnRaTng. (@)daemFHuiey
Fevall Bleveviimiser FTihsg HBEIGDeT uUTpaiHE@GL LWETLRS DS
55 Qs iy srgemisedar e Lwerur®

SFaV QBTL L FTsaTmFerTer GFTewevssTL &, aumbeartel,
wraflglp GumeTpeunmler epeuipb FHsGmer LoaiBeumipCaur® GFm iy
Qararng.  OFTevesiFTL F eflgaler aumTpsensuyr T GpEHRFIL
Qar_gL Qsrehr_ (5 560 QSTL_[FL| FISGILOTH 2 6Tendl. ()HeT
CLPGULDTHQYLD G (HH@GMET FH(BGSHIHHET e mishs LIRS GTDET.

FraTDTE, QLTSS GsTEaESTL Auid QuTlILTGLD “GpafeT
GIV T BHLPFF eLpeud GDaTaud HBEFIGHET LOHMILD HBGSSHET
SPULRRSTDG. @sarTew Heval ypfley GUDD &HFET LHMILD HeVad
ey QuUPTs JYEUUMFTNFEEHSGLD DBEHGDET &S5 56T
QFTDEOL_F M.

Guogyitb  aur@lerrmel) GumeTpeunmey DeTmTL_ BHPFFSHaNV Gmer
FAFUTGT FH(hd% aeTdHHD FmpliLRHSIDG.  derprl_ QFuISFemar
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TGl gl L&S@ESSG SBLD FTafspsalls GOLILTS SarssbS)
Cumetrny @sLfev Farupd R(F GDE@HLD YHer elaTdhHUpd (@)L _Lb
QUMIF ST

Qevauemnauiley @)ohHTVSH Hevall LoNHMILD SHaUcV Q\BTL_[FL| FTSGTHISHGT
FHHG afl% aumpeyl_er @erslueowrs GsmL_gL G&Tem(Bereng).
Srered Apuyé QesUuwUU@L Ferenw

SLOLp% 975 G(HHGmever LIVGan euensuiey FpligaieTens). SV
GO LuTs “uerefl wmeaFser wHmID DmiaFEEr G GDer
DYTSBILD LoeTL LML 1D QFui% LI eSSENG HauTHensE 2 flw
ufas Qsmens LHmib FIFHET ) FpLiy QFUIgeTers).

Grogyith smGuLmg CHmenaiuilev pevr_GLpm 2 6shs SLlp CFLG LML
wrprl g 1330 DBSGneTsmarub QFTIL TLpSH UL @iy
Qpuwiitl’ . L el Ww&HEHelel HHHS Fal(hLD Gl GHIT 6o LD
DHESBESSE .  Qoa sy SusGpalar OLITHETE LS aT
2 WIiSGID @almisEhLd eueTUILILIL 1§ (FhEer. @euauansdulley eT(Lpss!
g a6y 2. 6Ter @ LML LI HeeV aUlgeud QLMD H6TewLIo6n W
2 _GWTTGUITLD.

Yryars, aedr@eha el ampellud - daearp PHS5 Sjenwlibed

S (BS@SDET TGTLIGI DFHTeVLD, (Q)HHTELD LOHMILD THFHTeV LDdoberfer
aumpeiligyil 6t QGML_FLewL_ W QGTDTS 2 6iTend).

wésafler aurpalng Coswaiwmear K8d HBSHSFar 61(HS5H%
T WIUSET auTudevTs Q& s umpalicy QeSHWILDTSHS BB TN

LAmOomf) 9eriFHend Gmeraulfls Hmbems Gomfo gl CFug)
Bl 2 B Serenio aumuievTs ‘GGl Kevavss SeTenLoeus
WWIGVITLD.

@samev ssafler auripeyL a1 @)erilwewowirs G\sm L) Gsmeherar
s QST L) Frsarmsaler auyflums HHSSDeT LDSSemar
QearperL_Hermg.  Gayib wohser eumpalwey et G mL_giLy
Q& TeBT(RETT).

Groguiib ypFesrmev Fwiiy QFIIBD S6TeOLD HTTERTLOTS (3)SH6T

GLociTenLog HGTEOLOGHIWI GTONSGV 2 GETTGUITLD.

@) cuaueamauiev “LBLb(BDGDl_lu ueGaumyii’ 1 uflesrmmsefler g
o BUTE FBauear@pelhid, UGan wohHafer ampad ey
DLAUS®SULD TRHSFHDITEGLD FQUSHWITSS SHHSGDEHLD
S5 PSS!
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Feory OMID ST LU _Ige0 CoBT

&. Aswupd
2 ad SHLOPTITIFE BlmieueTib, GFeienet

Capbi @em 268 &HHeleT aumpHensuiey/tb LGHTLITL 19 gV/LD
@Qebywl@uuevents Gumew @ueawL_psd sevpbH el L g
ueren_wéhsmevd Qsm G Gulliunsd Farisefler eumipdhendsuievb
vesrim 19 eiib Cabi eetteil L gy Fermeflesr CsFwi Limewrid LopmiLb
veTLm 19 657 jemi_wimarid Cabi. Ferisefler HeTDTL_ UTLPSHSHSHS
Camaliu@Rearn arp gl Qurmpl seafilev Casb@hd eeTm).
wpmever: alne, HfF, eresr@ewns, o 11y, Camum Fmew, aleflad. 94%Ga,
Qeveurioys s @Revr GCapifler eugevmmmy Llerevd, GHbd euewSHeT
wpmib Swrfliiy wpevpser, Ferg wpmyb Slpd LewTLm g Csbd,
Cshi @aumarseley FSHy CoauewevIT®Her LoHMILD BLOLNSGE S S 6T
YFweumery alfleuns YrmiSns).

Caiflenr apamrpy Geryewb

et Qomflufev Fraus (chashu) eretrny yewipsHLiLBID CaBi. @b uiev
FITUI GTGMILD LDEMGWITETHFGV FITUIT GTGIMILD DYDLPSGHLILIGRMS). FTil
eraorn QFmev Fowr Quomyfuiey QBhHSG UbSF OFTVTSH (3)(HSHHETLD
s FpLUUBSDS. Qemass SHUlfléd Csssaments ererm
YDLPSGHLILIBRSMS). Ferrailev HLomy (@) mevsr_muigid yesrRFenTHd CHbi
LweTUTL 1960 @QBBES UBHDS. @)HLlenb, m&Gevw dssefer
LGt 19 H@& aubSLIANG, LD Caripmib mrmmTesTy e Bhgismer Gsbbifler
Feval Oaeafllyevs wHFErsSG OsAlwabss ereremh. @)hS wi
uesstmL 19 eVith oenevlitinCsFmsaflaid CsulenesvdGFy Gamresrpiig)
9 m&HCeovwisafler 2" FamevssGevwm@Lb.

Cahi @WSs YomidPser Garmaiey uamer_w Hrevs5% CevCu
peo_Qupn QBsPeTng. Farmeller FobsH 6T HLPSHLILIBLIGUT
yevaug & uy (LuYu, 733-804). @eug Fmgflms (chajing) eretrny yuiey mremev
eTp@wauy. @BmI YwHevsBev “The Classic of Tea” 616D HewevLiiev
QumAOLWFsSLLL® epsiin QOsTGDFerTs Geuelui_LiLil BHererdy.
@imrev Cahd euensser, SwrflsGL wpepsen Gsbiler Lo@Hd56sb
@ewrger Lpy) elfleurs TBHSBWLDLFnS).
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Cahbflesr Csmppid GPsg Foor pIL_BHLILDS HMSHEHLD 2 GITGT6H.
VY,

1. &l.ap. epedTpmid BEHOTETY HES (LpeiT GFer pm (Sen Nung) ereirm
LeiTery @ LIsPer Hgulev By epl iy Qeueirenty MU G
Qarepry BHsTd. YUCUTSH Ibs WwWIsSHBHE Fev @ ewevser
un$8rs8e Gs18s5s Gsrany vz Ffle dwhss. <AbET
DBHSIUSDEG FEUILITHLD BDILOGRTLOTHA LD Q)(BESH. eTHe0bHS
QSTL_Jhgl LIWETUTL 1§60 2 6TeTHTS BLOLILILIBGSH DS

2. &.19. @bSTD BIHDOTETIY O SBLOT Tarp L s LI &
QBB wreledBhs Farmalng wvwenrd GpOsmenr_mi. oiGumgy
9jeufletr Qetirils mLbLGemaemw BBLERTLD COFUISDHHTH T(LD YeHT(HHET
sad CpOsTean® upsTi. SauldlHeHGLCUTE 3eufler Feswser
SM555F0 QFTHRGT. HaUSBGTOLNGI HTGHLD QUTTLOO(5SS (BF O BhHS
GFy 10 Bha @emevsevers Lplsa Geuareniiley Cuml @ LBHeubsTd.
BTG eui QFBTL_[hg HeTenenl _w Heusbens CLopGlskessrL .
Csfy auemssear wHmd swurfily enpser

s@LiLs Gsbr  (Black tea or brown tea)

Lgenssd Gspby  (Green tea)

2eneuri1 Gxpy  (Wulong tea)

oevallenssd Ggbr (Jasmine tea / scented tea)

Qaverenerg Capy (White tea)

sreoTLIGy Fawrmadlerr (psh@winmesr CHBI euewsserm@Lb. Cabfle euensgser
PaGaTdTnIh @ emevsaflcy L@euD HMID USILBSSHD &i%LD
YPwaupfnCspr Caumu@Rns. Fargseler Csbd eumuilium®:
Qauenrents + LSLLGSSLLL L Cgulemew Y@GLb. LM LHMILD
FisGseTeniLs CHB(HL_6T HeVhd LIWGTLRGSID auLpsHd Fargsem_Lb
@evenev. yamev, ApLiL) Gemisafsv CHh e Henauenid Tl BHUSDHTH
Guflgaid Liptb CHpmL_cr CFFLILG QULPHHLOTS 2 GTaTS).

Guogyith  evedens, Frwpd Cumep Lsseeryyb Ggulenevuy et
Caigal wevadlenss Csbi SWTASS LIRS BT Dj6ves HI_LiLiew
b Qareaw® swrssiiL@w GCshi Fpphs CHbrmesd Ferisermev
FBSLULBF DS

g ueruml g Casbr Swrlliy wpevm Fer wLpevmuded(Bhs!
Fhmr Counyui’ 1 g sllpfler Capd eumii'ium®: Casarer + Hevrents
+ wumev + Fissewy. Qe CaewausCGanu ImLEHNS. LTVCSHHET (Milk
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tea), Limalevevrg GaBr (tea with out milk), Fidsemyuilevevrs CsHpbr (tea with
out sugar), erpildenssd Gsbr (lime tea) erewr Sulpisefler Gzbevs
USLILIRSSTLD. FidhsenguievevT Cabi Qupbrimeyd Hflyfey Gpmuwimev
UMBSSLILL L _eufsertev Ll RO LweTL®SSLILGRDS. CHbHHL_6or
erplidens Famy Caiss euplldens Cspi SwrflsslL@GRns. rent
FhGew YHHLUILBSHUSDHTHS CHBHLeT @erFPenw GFiliigib
sUpg Um0 GPUN_$5558). Slpiseflst LiweTLT HEHSG
Cospr apauspeg warlnsGs syl uarumgd CsEnss
@ ememriwimer LimaTiomer O&TSH0606S Sewrenty (coriander tea) LiGtTenL i
s Qs G QBEs wBHDS. OFTHHw660 + Sewents +
S@LUL g + @QeHF eretTuaT @)HetT umuiimL_m@i. Qe CFmiey
bSHwrsayb, el Bleumgenlwmsayh, Syewflumseb, G &Fwev
2erGGuimsayb LIWGTLURSSLILIL B bR ng. Cspbenrls CumearCp Hmeney
wrewev 6Ted CHeneudCHpL LIWGTLRSSLILIGR DS
feanf wHPL FOYPF uaTurLge® GCzBi

wevGauny LehTLITC B @Lpevsafley CaBenTls LWGTLURSSILD aULpSHEHLD
Fargaefl_1b Leren_w &b QBT CL_ QBhHSI UBHNS). HSTaI%
o ffl wi i ew & ud 6ot &GP L THayLb, @@L 2 my 119 6ot I & 6ir
F556:510FmerapLbCLIMGILD, LoeTesllliL] CaHTHeUSHATHaYLD, S(HLOGRT BTaT6V
Quiflweuisens bty COFegsib alsiomsab, LUTTHULS®S B SS
senevLpepulle(hdh@ TRSGEHIF GFveusnasrsayd Cshi ufwmyels
QULPSHHLOTS Q) (Hh&HI QUBFH DS
* flurenguier @Gmluf_mHayib (as a sign of respect): Fewrd F(LpHTidPeV
Qever semevpeypuiars Smser wilumeas GeuelliL®SS/ID 6l%556v
epds seepapuilearhsdg Csbi eapni@GHRearmerd. Quiluadiseer
alQwep prisefler Csbrss8PE dmpssd GFam Csbi QsTB S5
o uFfling urgbuflu apsswrs 2 erars. @)% G LT w
STVBISeN 2 wi USed uRILTFHEhs@GHS HLpBleneulsy @)HLILIaTHGT
wwurews Bulsswrs Csbl wphGag QGBS WUbSS. @)D
uehTum B wrhprseisr aleweareurs SHrp LS BLILITHEHSG
2wy LIV euGiLieuisenid, FPweuiserds@ll Guiflweuiser Gsbi
carpifls OFTRLL®SS FTewiply Fmg. QLeb UeTuml (H&F
@Lpelley @)U TS TLITHSS5STn LT,

slpg westumL g eib Caspi @etmy wflwmensuler Gmluf_ms
TP L & GTTLSS: HeOTdmL_1H FTILPLY- Gl al(HHS 6sTIH6T,
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2 PGTHSHET, BGTLIFHGT 6Tedl WiTH &L L1 H@& ubBTID CHBT 6V6VH
@bl QsmBSS o uFflig $LOPT FLpSTUSDEV ULPGHLOTS 2 6TeN).

® Fpwenr preflev Qulweuisends pery GFasHID lsLomsab (to
express thanks to elders on wedding day): Fegsefer S pLocwrd FiL_mi@Hafev
Csbd psH QLSS URGH NG LOGRTLOSHGT G)(BLOGRT HTeTeTm aig wih
Freveuley HHLISFDG e sag CUpCPTHSSE Gsbr capss
QFTRHSHH ST [BATDTH UGTTHSEDHTEH SHETEIGOL I BETHE0 WIS
QFYISFHIUTTFHET. S(HLOGRTLD (LpLY hb LID@ D(HLOGRT BTeTeTSn LOGHTLOFHGT
LHWILD LOGRTLOEHET 2 pefleTiFenar YP(LPHLILIBGSGSID BLDTE: LEeET(HILD
Capi FL_m@ B QUDISDS. FLKRGTCLIMG LOGHTLDSGH, LDGWTLOEHGT
pmib Loewrioger GHryl) epeupid @ementhg Houliy Cuildews Lopmib
smoeT Qsipsamerd Csigg Casbi swrillumiser. Feuliy Cufldens
LpmILb ST @sLpsemer Cobilev CFFLILISET LpeULD LOGRTLOGGT Fnlg tL
aengailey HL_sTéHsTwmear CUIshGLphassearts GLImMGUTET eTer
BLOLILILIHG D).

LoenTLod 6T ey uil (B wenriogener QuUDCnTIHErSGS CHBbi
QULPBIGOUS QULPHFLOTS D GTOTH). LOGRTLOHGT HETER/GDL i  LDTLOGY 6T
@L & Ypepd W& T SeTa)enl w  STulleT QUS| LpLD
Frsmuiiing  wewrgui Geuewr®ib. GCahi FLm&erGumg Gamyl
LOMBIGGV QUITLDSSILILITL _GU&HEmaTLI LIy SO)HTauT(h) LOGRTLOSSH @@ 2 Saluimd
@liumer. wewrsaner QUDCHTBhSGS Casbi apmBw LKInG,
LenTLogesfler o palerise@hs@s CHbi aupmSLIL@RNS). PS5OV BHTdHHT
UM 19 GLD LG DIGOTeWIT, DIGSIT, HhIehd 6TesT UUIBGHT Lg-LILIenL_ufev
RaOTHBUBSFTS apms B PSLILBGSSLILGRDS. 2ASTLIING
@@L 2 ML eTTFHEHLD 2 DeeTTHE@HLD LOGRTLOG:HEHSHE FaULlL| aueiTenTL]
Qum@enw wLNFns efliumiser. LGUTGuI LG pendGuim
@) BFHGLb.

&6V LomHWBIS@HeCsnL CHbi aULpmIGLD FL_mFeVD FI6v DmTHHBISHET
TgHUL BReTersg. @)eTm wewidser Q@ oL THsGL CsB
aupniGHermerd. @QFF_m@, Quif GQuilw e _usigseafleyd, @nhal
Bl F5B7 B FeNed, Hnbs Qeuallsafieyid Lev uirib Cuj 9yoiha
UTFS@GLD aUeTenTid L LDLIFLOTS Benl_QUMIS DS, 4L LDLITEIFET
@oLieyn, @FFL_m@ @uaw® GH UGN & kS eenTienL
SoyrauliLiR&SID $wrsGa penL_GLmHns).
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ST LeTLTL BHF GHpedayd GCsbi @erm wsHw QL _soms
WRGRG. QuUeTUTIGHGLD LL_wsSer CUTSH LoeTLOGEIHE@ @)eiliL
wpmitb STrgai_et Capi CQFTRSSLILGRDS. Cspevg GLehTLITTSHS
QU(HLD LOGRTLOSGE)IS@ LoawTLIGLIET w&Hwmer OQFTHLULS @ILpSHHLOTS
2 arengl. Cshi LGHRwWLIDG Cshi CasTiemLew TBHSGHEHIF QFVMSHETH
e LG U6 DewipdhsLli@emer. KGR WSeRTBRID  auh
95$C8shd Carliewuamw T@R&HHFOFaTDTV 9116 LIGHT Y & G
Y LDLOGRTLOEHGOGTL LG SF(55G eT6timy GLITHET. 910\ LIGHTeweT &M
TRESIF QFTTe SLICLIGTENISHE enTogheme Lllg &aalsvency 6TeTm)
Qumrmwer QamararliL@®Ppg. (wewrwser CHafy LGHRNL G
oewrL1GLesTenher afl 19 e0BhS auLd SHaumuiey @)aflienL Feaishsmev
YLiIGQuesTenenT LI $P(HES eTettmy QUTRET. FTTHwH QBT L M6V
L9y dsailveney eraray GuUT@eT) @euaupdsd QL SFHNG @)L_Lb
Caumu@FPnG. BFPWUSTISSLD, FN(BLOGWILD 616U (Q)GHM) GTEVGVT GUGHS LTS
uehTum . HF @Gpevsafleyd Cabr LIWGTLB SIS &TTCUTLD.

@B 2 pferiser FpHaHsG GsmerepbCumgin (for a family

gathering) Gumr@eler BASHWLTSH Yveus Hpoewrd HYeariInG
Lereverser QupGomeyy I @1 L9 kg QFvReTperTd. LEeEEHLD &@BLDL
2 piiesgser geirmy CamybCLing CsbIssSnH@& &B LSS GQ\Ferm)
Capi <2ABHS WHpaIs Farisefe QUPHFHOTS 2 6Tard. Farmaiey
Cabrammiser Fard &L 191 Ssemev B LgSaIL b Qunend erLfGer(hIb
FLoMH @atbLigd@Ld Gopu” CL_mi @up Gupauns Hoihsl CHbi DBHGILD
UGSV FHLL_SHLILIL 1) (hEhGLD. CHBHTHPV Fard HemevehiHer
B R @evFeouw wendbsansfe Csl R wHpssuTCr GCshi
SABhSIUS FariHelleT Fewew gFwmaTedwd FTL BHHRDH. CHBHI
ABH&IDCLTE QHTALILSDNSTS auBhS LFenh, SpLF alensser,
Caugs_emev &Hwer QFTRHHILGF DS
° pereflliyy Casr@pausnasTHayh (to apologize) LIeTewarsHer oIHmTald)
saumiser QFuigeil L mev Cspy 2ampmls0sTRSS CuDCprisei b
6Tl & CHT(HeUS FRTTHET LIGHTLITL 1§ 6V &HTewT(LpLy F ).
° urpbufNusws YOSS SOVWPODUIRTHSEG  oTH D5 F
QFVeuSDEHTHaLD (to pass on the tradition) GRLOLISSTMILD 2 HefeoTTdHeHLD
Flq CHBi bEGIDCUMS @@L LMTUILGEnSULD LIGHTLITL 6L /LD
upps CuACFTETaS euLpsHHLD. @)H6T eLpelD Fargsmemlesr LIGvTLIT(E
PSS SDVLPdDSGS THSHHIF CFLLILIBASTS BLOLILILIGH DS
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Csfr Gamauier A58y Camelur@sepb &erjsefler
15D 1918 6 & & (@1 LD

Fargamer LweTLRSHID CHBT H:m@THHE@HLD GeUeDaTH@HLD FHP T
Caumeliur®sesr WGEs Soe B USCETHLL s w6
2 ariGaun(® Qsn0FeaT SHefl aUews SHafloasdr HMILD LoewTEY )% TevT(h)
SwiAssLURPnG. L grsrer, Lfefdea, GHar, Gomg L6, Ljemer,
Ggauev, Lbetr, LT, yewLo, Ybens, Licved, sauemar, G\Fiflevd, ey,
GAwETES of, SyararTéd, yseah, apm@e, PNEGL LSST,
Gims Ussi e, Ouey 9&Hw angamseley Swmfléslin
QYVVG YFW o (BGaumser QUTHGSLILL L Fngmdhsefed b5
@amaruiey Casbi 2apmld @Gy liLiger epevd HBHCHEHDLI  LIGVGT
Qev_LiLgsnsg BLOULILIGE DS

Cgrser-ifaflGen, yehr-Guer & weumpler () emewnriLiev
SWTASSULBD F@TEs6T YBSTILD HMILD PG UPW @)Ter®
FRew_L1usrs FLOULLGEDS. GSDOT: YEHEOLOLI LIGHTL, [bl6vTewT ey
whmib  perluyentiey. ed: afgib wphmib Sw FEDHEHEG THITTHF
FerenL_ud@HLd (GeWTLD. LIGWET: [6VeVE BL d@GLd. GFeaiev: afligwg
sremevudley pevey QFUIHewwd GHmesr(® eu(bBev. LT Lommib LeTH):
QFpenLy LHMILD QUGTLD. GIMEIG: DMV, SYEWLD: OHMILD LIGVel): Hesre
24ufv. SaUMGT: THTRUBLD YLiGens HWwF CFUIIS). CITTETSHSILILLFF):
LOAPTS HTH Lopmid (LpBHRwe. QFFfled: 9@ wHmib G\FevauLb.
STOMT: THILMTLIL] Q6VeVTS BL L| LHmid HTH GIWSTHS LOGUT:
BLOLSESF. YGHTETITFF: pLewilliL HmiD BHEGEILD, LiFewh: Bevey
LIGUGHT. LPMIGG: 2w LIGhTL| LoHmID 2 wifey. GLpbhensd wnmib Ffs@L
Ussg: wHPFF), oS LopmILd 6L (Q)SSHI SNV FIL_LigS/L 6T
g i CHTLIHUSET LISSTLD HIHDHTEOTLY- 6O\ (Bh&I LILIGTLITL 1§60 2 GTeTd)
GTGOTLIG| GV _SBH55).

Y hajenly

Cahbi LBGMUSG Fariser LGRTLTL 1960 2 6Tard GLIMEL QULSHHLOTS
@VeVTLOGY LIp&GHLOTSHS SLOPT FULPSTWSSHV H(BBLILILG LD, HLOLPT
uehrm 196 CHhi @Quenr s Fevhgiell L G ereris GeflauTeng).
sU0psFSH Cabrsmiser @em Srmomsencvam:  OHHaHH6TCHI(HLD
sreliL@Gerper. CaBremiser rFwev wpmib Feps eurssd
SOTEGOTTSEAYLD 2 ararar. Haroavg praflgedlsy ‘1g s QUEhs eTaTD
SeweuLitiev e CHMmih 9eTDTL TFwev oL HILb FeLps FHHVFHEGT
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DYVHEHSTNG). DTl LT_vsaflevdn . Cshi @)L 1bQuHMBLILIS
@OILIN_S555a). seowmesiti Lflg etetin LIL BV LI BHHCHTL 6oL
SOWTTHEFSTLD Tp@w. “le...ie...ie... LTl L refwurd @)HESGLD
Carypas@ sl Lmoflwmd @oLug ... eerp LT 6 euflger
@OILII_S5555. LML _L_mefls@hdharsGe oypipsliL@ssri L Cabi
Qe eSS SHTLIL| LOSFHNGT FbSeOTIS FHTERT(RILD LITGTLOTS
2 giteng). 6TarGau, HLAPHAGHIHE@HLD YUIUTOTHHGBLD SLOLPT LIGHTLITL 1 6V
Cahd eTeuaum@DEVEUTLD Q) TERTL D&% SHUBHIGTENS GTTLS &MHS5/LD
Capfletr Swi Lopmid oG Gammser GPggih alflarar Yrmidfsar
GLop G meremeurTL.
SlgSG@HIY

Brer Farmelley @ uew® Yewr®Hear Uewlwmppu Cums Fer
BewrLFHefler H@pwenr BFPFRFaNV &6vnH O % mevr GLimg) b
SaufFeafl b supsmguTgw CuUrH HoL SF &Iayskaler
Qg Lien_ufeyb Hev QevenTws FHermsallcy Hevl _SF  HIa kel
Qg Lien_udeih @SS RenT GTUpSLILIL (DETOTH. STFEET BhI
2 il Faor BATLITH@HGGLD QS _(BHenTenwt 6T(Lps 2a15s0efss GLmT.
(LpeeTaUl (Lp. GUGTHLLE) DUFH@hSHGLD TS HeTM.

SIOET [IT60 S 6T

pLoFeumwd Gs. 1981 ST 2 emray
2 &G SLPTITUIFS BmieueTLd
QFetremesr - 600 113.

CamisL_mevLB 2 @om. 2000 ‘slpssHd sT @@ LaTurl @
arery’ 2bsd sTUSHN ST @)sveme
(LPSGUITGT Y U16Y&& L _(HeOTSHGT,
FMTVFFMU®H LISLILSLD, BrHFCHTalev

B en eIl S S 6N & 6iT

http:/f'www.chineseknotweddings.com

http:/fwww.wikipedia.com

http://'www.chinatravel.com
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HCrsad - Hlp Oeeuaiwed Gumbser

Qun. sanGaayen
Qumy) @evsSwih LTI (BLILeVLD

@aanpreTe GB(h LIVHmed: HLHLD, Lg% Hevad

1. wpearageny

@BCsT - @Grmiiw Gmfs@@busasd Coibs HCTsswpd Glbebr-
Somel Qmfs G@usdSsE Csins Sllupd 2.s Gomfasener
Quer_mulTSE BBIN ASTBHHE@HSGL Gwevmear @QevsE&H w L
urgbufluib 1845 Qsmerenty GomyflseTTHayh, Q)ETHOTOLD LDSHETTE)
Qam_ghg Cualiul ® aB&Hern eumriph GmiflserTaeb alermeLb
FApldpeHuer. Qb6 Fply amips HCrsésb wmmib SLp
Gomiflaefer pafers Cumse, OQmy) @uisvLser, GFaeiliey LetTLHeT
Cumepeupmlevar Ui H CrprsHev alerd@b uensuiev (@)ssL (HenT
2(OLOBGT D).

2. awarpp Qumfser

HCrsapd HUOupd 2.5 Qumflserer QevsSHer, TH LIS w6,
FLav® s Cumerm apsQsmhg Cursmoey FearGwmys) Gumev
Qermerayd woHHeTT QST ghg CuUFLLL G auBHeTH 6UTELHLD
GuomflsarTsad @GesHiL auerid Blevmns QmflsarTased SHLpHeTne.
HCrsas Guwmf) Qerewpw pevevuley eermedr GHmig Lo efer
smQwmfurs aderm@GRerms.  Ggyb @ubGwmf) &ifev wmhmib
eFligen Sallev 9’ & Gomfumys yewihgieTers. S GQomyd
Qarewpw Bevewuley apewg Csmiy wohseler HTuiGWTYwTS
aeoriigRerpg.  Cuogyd, @QbQwmf) @ prGFefe (Qevsiens,
Fisliyd) CaPw o NG mflwmsab, e BT 1960 LOTBIV (SLOLDBTE)
uresmg FC#f) 91" FOmAwnseyd eOLOHHIGTATS.

3. Qurf Qudysedr
9. SiCpéa Qurf Qudyser

FCpss Q) Gsmerenwwmer 2 s wTfwursen, Hever Gomyfser
e QFTETL_STHe LD LILPGOLOWITET 6T(LpSHTEHE (Lpevmulenears G)&meir.

B150% QLmfurseb SapHeTng).
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2 wsQwml - HCgsds Guwrys) GCueprl (B Guwriyfseper W0
LILPEOLOIITET  6T(LPSSI(FRUSSI LD (@)evSHwmFenard O&Ter(RDaTend).
S.p. erlL_mb prHpTaET@H HTew Hearaley HCrsHs  Gomyfuiev
TapS Ll L Fwbal RFE@HL QeEHH W BFE@HLD Few LIS TV
2 &G rfseflsv HCrssd Gamerenn Gubpm eflerniGHermgy. (Lauis
H. Gray, Foundations of Language, pp.327-328) G755 QLomyf) Glevsewmer_i
HTevs5HCwCw 26085 QumPwurs  Yubsflssii’ @ Hifev, yFwm
ewLoard, eT@IIgy GuimeTy 1w @)L misGeney QUSRI Q)BhSGI UHSHIGTETS).

Kaver Quomflaer - HCpss Qumfuier s LipmsTeLhGST G
v KeverGomiflger srentliL@Rernar. HCrshs Gomyfluiev = Cuwirefs,
Crmfld, 9198 whmid yCureld YHw BreTEG Hewer GlLomiflaer
s aubssTs ol _GCpGur gFmmRerprd. Hifede Blevevwmer (b
o) Caremiausn@ (LpeTL Lev Henar Qomiflaer gymismnGs 9rFliey
QurfserTs appmd apbgerearar. Qeareopw HCTsHsd Hewer
Qomflaener $55TCUTFT LHMID FCLLTHS) eTeTLIG (LPSHWILDTETENG
AGLD.

g giperp - HCrss Gomifulsy &.wp. eri_L_mib pIHOTET®R (LppGev
TIPS GIF FTGIMIG6T HTerliLGReTner. gGBeTen HHHleV Hmewriii L
19 Liemedt H00eL 1960 660 eTLpSBILpemD DfewiohGaTeng). 24shCa gl
GTLPSS] (LPEPMENIL 2 V&S5 aULpmGBi GLpenLy HCrssiseerGu FT(HLD.
@.J. Geeb, A study of Writing, p.116). (9Crss Qumpfwumeriser GFL 19 5%
Qumflasener QureafPuw Gorfuled®mnsCs SmFer eTipsShal (LpewmeWIL]
Qupperd eretLg HYPehiFHer G, HCrsHs Gomfulev @) BLSS
BITETE GI(LpSHSHIHHET 2 6W1(R). emal wiTeyh (LpbolevLpsdsishasCGar. sLlliflev
2 emerg) Guimev FTFGILILpSEIsHsHeT HCrss Gomfluiey @eveney. @)srewmis
KCrss Quwmryh) g ouli eawsSsisbsmaryb 1% Carep
QuuiQuipsgisaHemariyb GO%TevTH6TaTd).

. sUPGwLIY Qudysdr

SOl 2 wiseld QFbOwTSunsad, HeverGLomiflsHer Licv
Q&reRTL_STsab, UL & FT1e50s erpSsTHHD GuUDD BTHHS
Qumfwrsab elermigH TN

swigafld QFbQ@uwmyl) - s50pCwryf) 2 wiGwrfursaeib,
Sl Qurflursed, QFbOwrursend olerm@g AplidnHeus.
9Brag PG Gsevnig Cumern Somail_ Gomylsend GleeveuTLd
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saeoujlb  YupPeyb &S Cuerewioujtb 26w
o wiQwmPwursayd, COsemE weeweaupnlear o salulasrCGu Sefsa
Qum@G YHoeb WUTUGESSTE  AeTEGHDEH. BT
safQmfwrgseyn, SGESwW veTLb, Fwbs BrsHapd QUTEHS W
amieowb Csmesn® aflensi@asmev GFbGLTYNITHLD HEDLDHSG/GTETS).
(@9, Gam. @Awpromuent Frevgwmd, sip GompulsT eugevmmy, Lis.71-
72).

fener Qurfser

Henar Gomiflenws (&) aupm@Gb @)L _tb Lnm) e’ L_m7d HKewer Gomif)
ereorug.  HLAp Gomflenws & aupmGLd @)L b LDY QUL _&GGd Hener
Qumf), wsPws Hever GQomf, Cnagsd Hevar Gomf) whmib COFHGHS
Fever Qumry) erer prerEG @l L 1rsd Hewer QumrFerTs
s LIRSS ererTd plerd SO Feuevliev (% F5HGeuev, HLAPGILOTL
ugeVTm), L1.283).

STPSHSILPeD = SLOLD 6T(LPSBToHHSS D@ Dg-Litien_ HLlp GQomiflufesr
a1 uewpw e1pdsIF FTetGn @b HLip Gomfluler sl LiewLpw
TUPSHIF FT) GUSS QB Coum HBSHIGFET 2 GTOTGT. DTS
uepw erpssl ul OL_wpsCs erettmy s Lflaler@pid, wHOMTH
Oflederd, venpw erapss Sl LKrmdGu ereimyd FHHHFeTHETH.
(Q#.eau. Femipsid, Gomf) auerid@uyd Qomyl) o ewriayLd (Fki% &TeULD,
11.18).

erpsgihaud Qupn QwmflsGer prsflsd Wss Apns Gomyser
YGLb. euauansuiev Fomail . Gomiflsener suip GomHulGaCu iss
Qarerenowmer TIPS HaId FTeuriL@ReaTns. SO PHTL B S
00 Rogseflev LTl e1pdHISSHer, HIHS TUPSSHISHeT, S
TIPS GISH&H6T LoHMILD QUL QL_(p&&ISHaHeT YPW BITIEH Uend TLPSHS
(LpeDFGT HTenTL LGRS DT, (% F58)Ceucy, SLUPGILOTLS eugemmy, 11.352).

sl Tl yev SWPCTfeow TUWHUSHSG UPEP W UL L
QUL QULDITET SLOLD 6T(LpSGIFFHenar aul’_OL_(1Lpshdl eTedriif. LTl 6T(LpSSIHSE
gpevnmer  Qurateflu  auwdHssalladmrCs S wEFEr
UL QL_(Lp5aIHHeT s 5% OHTeiy (hhHe Gauar(BLd eTeTH Ty
<flepd uberev. (A.C. Burnel, Elements of South Indian Palacography, p.49).
sp Qomf) wplisCSTw e11psSisHeans OF TGOS, DeUDMIGT
2 W97 e1pdGISsHer LeTanQTessi(®), GLowiGipsgishser LSHOTL B s
TpSS PHDI HGLD-
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4. Qeauelwe Qurfiser

Qeaalwew Qumry) earug, CFaalwed @) evdE wn s%emars
Q& TEBOTLY (HLILIGIL 66T GTemDILI BleneVue) LITEUGVITGN LGS F(LP TS 6T
brafles aueTiFREG asmaus @ aasuiey LikseNsSmdass Geuetr(hLb.
GFuailucy auenrwepuier g Liievr_ufev (GFmeirents @evsbHuwib LomHmiLb
Fupsmw umselly) KCrssd, QewsGer yHw @Crmiiw
Qo flaenib, FLVHHSLD, S0 P QbGw Gmfaenn GFaeailiiey
Qumflgerns 9nepisermev @GO L (ReTeTer.

9. Gsmearevw @ewsRumiser - HCrssupd Hlepd Fayb
@Qsmearevwwmer (QFaalwe) @QewsHwmhsemeard 6 e 6Tare.
Qauansuiley &H.1p.50 w1psHev H.up. 320 euewgulevmer Fmevid HCFaHF
Qe QesHwd: srewrTseyb (T QF @GLbdSFTL, 2 as
QFauaiiwey Qumfsefsr aflevFuiev p.115.29,56) &.wp. 200 1LpHev
&).19. 300 auewguievmes &reuib HLALpF GFeuaiiicy (§)eVHEGILd FHTEULDTHa LD
(m. @orFwrefgasib, SOPGWTY) - QwsHw eugerm, .44)
flepisarTev HL 1L LIRS DeT.

@bCHm-goCrmiius QLomflam@heT HTeVSSTV eLpsHHILD O\ TeTenLOWITENT
QevsSwrisemers Gsmer_giwmear AplidngHug HCrss GLomfGw
Y@ HCrdas Qmyfuier GQmerens @)eVSGWIBISETTS &HTLILNIIGISET,
BITL_&BI%H6T, SHeTaenidfs selengser, OFTHOUTYeHET, eUTeTHN
BIVEET LDHMILD ShHGIeu BIVFHET CLITGTDEOG WLDBEIGTGTET. 9% TS,
Gammofler @edwr, &, QanPwm 1ger Geuewevuib BT SHEnHLD,
Suwrsef, QangGL_m’ L _eder eugevrpmis LISeyser, GL_iomevgesiender
QEmpEumfeyser, 9Cear_GLm, yfleve_m’ 1960 HCwrflesr BogHi6
Bevger, eTen&even, Gamooum&even, < flevC_mGueren % Gwiriflsr
e wiey, Qe wev BrL_gsmiser, Lewr_md, evrliGum, evGL_FCsmren,
9ovswer, wfliidg e yHCwrfler sereyewidFs &allensdser
Cumerpeney HCTdhas G&TeTEOLD @)CVSGIBISET YLD,

slfletr GBmeTenis @QESHWHESHT FhS @ESHWIBIHGT G LD.
sUfer QsmeTenis QeGSR WBFTTS Q)6VSHFHETLD, B DHTVSEGT,
SeTaewTTFFS Fallengser opmib FTULNw QevsSumser GLmeTnene
SdLpgleTerer. HTadg QFmvsmiwiler O&mevsdmiiifuwib,
Smpeuareneufler FBsGmer, HL6VH, LITERTH, QemTenauTd, JLDeLPGUGTTH,
B5GTH, Sewflwer Lm@Germertd, Oevereafl efSwrd, gni_eurd Hipmd
2 erefll L @bmImis@&d Cupul L Heveuisermev um LiGupp 2,280
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Qi seflesr Qam@LliLmer T BHG0OSTMHU LD LIdgyLILTL (HLb,
Qarmi Gy saflelt FeLILGSTTD LOHMILD LOSHIGHT  Fn GUGU TG 56T
Frgsarmfler wenfl Gusme Cumarpees Hulfler 6% merey Lo
QVSHFIBISET YLD,

9. Qadsawr HEsD - HCrssw sBewd Gsmerew
QesHwmsewars G&reRTiq (BLLSIL 6T &.1p. HIHDTET(R SN GevGi
QevsFHenT YdhamISGTLILD ShgieTarar. deusuesuley HCrss GomySufsv
&.1p. s mroprergev L Cumrealedwen ZCrdhev 6T6irLIcFTeV
erupspiu’ L Q_&0ar HrwrsH0s eraraid BT HCIss (LpsHev
QevsFHemT BTV YSLD. (Q)BHBIV @)eVEFHERTLD, 6T(LpSSIFHSH6T, OFTHFHET
sradraLh eLpadtmy LAfleysenard; Qamer(®), LIGOThS! LidhdnhibeTe) SeOLohd
HHSHHLOTRT QI (@)6V55enT BIeVTEGLL. GL_&0er KTmsH 0% GLosvbm (B
@evsgenr wrifev Wsayb PSHWHSHAID UTUIHEESSHID CFLaTHS
2 e wgitb @&Lb. (R.H. Rohins, A Short History of Linguistics, P. 30).

sl &.@p. epeTmmd BIHMIETLY 6V GG TeVSH ML w Ty
eraps i’ L Qg mevsminwG SUfler (LpHev @)eVSHHERT [BIGVTGLD.
@BBI6Y 6T(LpSHSDHTTLD, CFTVVBSHTILD, CLITROTSHTILD 6TeTERILD CLPGTM)
fleysemer 2L _wg. GFTOSTULNWLT QeVSGHMTSSHIL_6T (F)6vsHGL
Quienalujb Qevenrss OFTOSTUNIUSH onpflujerarenin 2 V& o
LpOmf) @evssenmisaisy SrenTliLL_ M5 (5 FPLILILDFD G, (&
955G welmisLd, QSTVSTLIIL o (heuTdsid, Li. 149).

@). swsmwl uskmisefiiy - HCrssupw SUupd pepGuw IjeTenpus
FTVFFUPSTW BTHHE ueridRGHGL Quflgib o ellujemerer erareVTLD.
feuauensuilsy HCGrasib @Grriniw Qumfser HaTSSHDGLL (LpSH6ev
QesGsemT BIVV 2 (hauTSHs Bhgererenin, @Crmiifw Qmfser
YwardgGw HCrssd QFTHHET LLHMILD FVF QFTVGVTSHEHRIGGTLI
Qupmiererenin, YWeyFTF LOG®OD UaTTFREGS HCrsHss
FpsenermerisHefer Lnsaflliy CUITETDEN6 eOLDHHIGTCTGHT.

SUOpQ LT 2etenmi HTevd FpSmw prHHs auerTidFe@L G uflgb
2 Fajib auensuiler 2 .vs CrrsHe S @)VEHILIBIFET GULPHIF I GTETS.
sTaug Qsmevsmliwuw (QurwarSsmr) 2 wsl GumaenLL
uerenLis Q& rerBerarenio, HHSGDE@HLD Lol GLosemaevuld 2 wifhd
A phsmer wWalFGeD UPLPMLSHEGLD QUIBHSILD alendudev
TRESHIDISFN, Fugk QedHwmser sUpd BrHAesesud (HTH6,
@evevpid, &HHECHMbLIGY, @fgih, Q&Emewi_), FLILBFTTLD SHLUOPLI
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e ewL_wid (spry GpY), rFwev wpewp) o wieuTss (Lpempuiev
TRSSHIMISSHN CLmeTpeuhednd @M _cuTLh.

FCydab whmib HAp Gomflsefler GBmerenio (QeVSGIBIGET LOHMILD
upPler FUpSTwLd Faihs UmiGeNliLser Cumearpeme 9jeuadH
Guriflseeruyb OQFaalwew QmflFHermis e wmerii®ss5 b
(LPSHGTEILDS SHTTGNFATITII GWLDHSH/GTETGT.

5. SiGr&swb - Y

2 ead GFaaiiey Qmflsermer HCyssid whmid Ll Gomfseer
RUILCHTHGLOUTIpg JauphpHer_Cuw Fev QLIS o miSHeT,
Soumyim”_B& FnmIS6T LOHMILD S NGHIUS FamIHGT FHTCRTLILIHFGTDGIT.

S|. @LIL|MLOE Ta )& 6l

* SCrssupd HUpd ureptd GLomiflaer; (QevsHuwieuerid Lis5s mafer
QomiflaerT rFluicy " AQUDTYIHET Y@ LD.

* Qe Quryflsern Osmearevw OGuwmifleserTHayh Hevar
Qumflsemers G\%meT(hLb
LW TeT eIpssTsHs Qupn srsdles Qumylsertse b
eI S GO GHT.

* HCusgaib, 0 YFw R GQmfsefeyd Qe (GFeauiscy)
QVSFIBIHET  GOLDHSIGTATET.

* Qauailp Qumfseilen s @evssarmsaflsr Grraswpd 5
sarenoulev ewinhgieTerer. HHTaug HCETsHsH, S0P YHw
Gumflsefsr Laey_w GQmy)  yewioliewu efleTdh@Gsev LHILD
G marenis @evsGuwmseverts (Canmofler LoD _LIL|SH6T LopmILD Frhis
QevsSwriser) Lflig QsTerer o HajsHev.

2. Cauppenvs sagser

* SCysaupd sepd @erempuws plevevuiev Gomys) GusGeumfeir
sTatmrenigans oy Litenl_udev (HCrdas GQomyl) CuaGeurd [ 1.5 Gamig
wéaer S8 Gwmy) CuasGeurdg 7.5 Gamy. wéser) CaunyBReTpe.

* 5Cgssib, sip YHw Gumfsefsr erupss Lpedmuley Caumyim@HeT
ST ILBRSTeT. TpSsibseiler erawenfisams - HCrsd 24
GT(LpSS15&6T SO 31 eT(LpSSISFHears: O\FTETLY (FSH6V. GT(LPSHSI(LPEOD
- QCrsa @6l eupds (pewpulewerud, SO HWF eTpSS
pevpuilenaruid CHTERTIY (BSBH6V. GTLPSBHTHHLD = ®Cpgs s b
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OQunafaflu eTupsHs wedpew s NeTLny eLohgieTens HLOLD
QUL OL_(psal (pemevwils LTLm) DenLDBSIGTOTS).

* HCysaid, 0P YFw Gmflseafsr G&meTenis VSRS &TeVEIGET
(HCrésib - &.qp. 500 wpsev H.up. 320 auedg Hlp - H.up. 200
v §.19. 300 cueng) Coumyiil’ B eOLDHSIGTETE.

® Qauailp Gmy) SV @eVSESET BICVHFENGT &HTEUPLD 9eumH e
Brevseflsr &mevb HCyssb - H.up. 100 H8p - H.ap. 300 Y@ L.
Qevdgsent yewioliL] pedn HCT&HHLD =  HHSSWLTRT  (Lpe» H ud 6V
dhS R @evssent v LD - alfleurer eflerdsniser Glsmemm_
@05 Cuiflevdsentis GLIBHBTEV @ LD.

8. saiggaus spser

® 5Ggss Quryuier SafldHiail LeTL&GaTTS 60 6TLPSHS (LPeOMEILIS:
QS TETRGTOTLD FeWeVF QIFTGVGVTSHSE GUGTLD BEODHBIGTATEOLD 2 6UF
Qurflseilev Ggmearevs Gumpm lerhiGse GLmeTneuDHe S
@D _eurTLD.

® s0ip Gumfulsr SefdHieuls LT serTs Qerenpit plevevuiey 7.5
Gamy wosermer CuFlILBLD paier Gmywmig HFHPHL 2 6VG
Spadl aurrptb ey GOomifld GBbLSSer STiGmSwims allermi@sev
@evsFHesS ST QesHw Yyuiewaiuyb @hmGs Gamer®erear
@evssenr predlevers Osrearenins FrevsG% G%TeT(RH6TaTenLD
Cumetpeuperpd GMILILNL_curTLD.

Y hajeny

® &Cgsaupd HULpd @ermerayd Lodsermer OHm_ghg GCuF i’ ()
UBp&HeTy euriph Qrflsernseyd, QGG euerd 0&%s Baier
Qumflgsernsayd qrfwe Yy FOwmflserTHeyb GHLpFeTme.

* &Cgsa, SUp fPw Qp Gurflsesd GHmeTein, LiGHTeML W
TIPS S TSHHLD, @Qevsb&Hw auerid, wHmib GFaIaNIy H6TenLn (LpH6VT6T
Qumf) @uicvsenerd G\&TeT(ReTena.

* HCrssupd s Gsmerens (GQFaalwe) @) 6vdhE wkFHmerd
F6iaTHs 0% QFHTeI®  FnhHe/GTaTer.

®* &Ggsab, s YHFw OGumfseler &.up. sHTHOTETRSHNGevCGuw
TUPSBTHSHUPLD @eVsFHenT sbHpb (LpewpGw apul B BIHKH%
QuomflFHermis SIS GTaTET.
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® 265 Grfaserer HCrasepd HLiipd GFeualuicy GLomLflsenssmer
BSHDB®GTULD, FnDIHEGTULD FesTarroralley GBTET(H 2 6V% ThIFH6V
2 wigend GFaaiiey QomyserTiis §apSHeTne.

SO HITE) S 6T

1 9555welkish, 5 1968, 2.6ws Gumfsdar s UGH - @QBCHT-
2Crmiw Qumflser - 1, urfifleveuwib: GFsrene.

2. 955Pwelmsid, & 2001, QSTSTUILIW 2 (HauTdsd, FGLbLgid GLowiwiiier
SLUOLpTLIGISLD. FBLbLITLD.

3. @unFwresigsin, om. 1963, SUllp Qomf) - @ewsSw augengy (F5is FrevLb)
urflplenevwitb: GlFeeney.

4. @hossTl), wr.GsF 2005 2esd QFwalwew Gumfseflar aflamsulsn
S0, LTS uPLiLsh: GFsTene.

5. #550Gau6, & 1984, s8lp Qomyf) augevmgy, FBLoLTib wenleumesi LFLILIGLD:
FSLDLITLD,

6. sarpsd, OF.eweu, 1989, Guomyl) aergs@ub Gomyf) o ey (555
HMGVLD), LOGNQUTEFST LISLILIGLD: GOFGTenaT.

7. @Awprgmuent smev®wrg, &l Gsm., 1903, suflp Guomfuier aigevmm
(Quomfmirev), 2655 SUOPTIMIFF Bljeueid: GFemena.

8. Burnell, A.C. 1878, Elements of South Indian Palaeography: London.

9. Robins, R.H., 1967, A short History of Linguistics, London: Longmans.
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weosy LpkiGguilerfler eumiGomdl epssmmiser

&M. STOITH
Qumpudwe Heom, LUTTHWTT LIVSeSGHLPSHLD, CHTuibSSTT

UPBIGKRSTT NS

LLPBIG LY FH6T GTeTm) AMPSHGLILRUMTHTST6T (5 CHFs S e
UTQIGLSET VG CLPpSSGLY DS FET GTGIMILD 2 GUHLD (LP(LPGUS /LD
SBSLLUGReTDard.  SUPSHSFV Gwrds wohaer OGsresHuisy 3.5
psbsrL_1geg UpmiGLyuilerTns QhsFeTmriser. Q)merd, 2agmef),
GTIQUGVGVGT, SHGWSTILITGY, SHLDLDH, LIGSSIWIT, GmILDLIF, FTL_(B) BTWSHSH, HTL_ [,
LOGLDGVF, LoeVFT ereiimy 364@d Gopul’ L Lpm@GLy. @6 LD&SHET
s pssFer LGamy wrTal L mselley uflssH auBRHSTDTH.
LLpmIG Y uleTd eTeTLISDEG Flev UEnTLPEODHET 2 6TeneT, (@)eUFSHeT &T(HILD
F1(B) FTHHS QUTLDHEISHIGNL_WGUTHETTHS ST ILIGRGTDGTH. DHD FoLpdh
LD&FEGTF FITTTLOGY SefdS| QUTAPLD HFILFTHL| 2 DL _WIGUTHGT YeUTHHGT.
sThsFefey smmgser Cssflss T QUITHLSEETLI LIGRTL LDTH)
weopules OsTHSSH SuFehsGsS Cswaiwmear QUIHL FemarL
QumPerperi. Qeuisers0seTn Safl Hevar OoTLfFHeT o 6vr(H.
@uwsser Guaib Gyl Qumumen Guds g allevsmer
@QsHarmer.  e1psal @yl Qevemey.  SaflSHaNd &LSFATTSH
LOeeGeNeYILD, FTHGeMNeYID GUTLPLd @) bioddGer LILPHIGLY F6T 6TeTm)
sl Rermerd. QTS aupSFTDISETNcy DL BIssTn 19 W
LOGUFT LILpmIGLy. Lodsefer LIsvCain) euendswimer aumiiQLmfld QFThHewend
@WSs Qs (Heng afleufsHeTnS.
LOFF UL EGI & 6T

LQFT 6TeTD LILPHmIGLY. dhsHerT GHMubLSSTT meul 1 SSeverer
YaToemel LUGHuIev 26arer Lenpw FIssTIUS), GCHmLl, HupsHS),
flwirg ewewr Gumeitn @)L _miselley uUFEHH BHSTDETT. LOGVFF
upmiGy. wohseflen_Guw Q&mmiE wevsFd, BHIL (B LFT eTel @)Teir(h
L9fleyser 2 siremer.

L06VFIIeL YeBoTahelT, GNIGHTHGT &L DL _ILTHaLD F(HEUTL_ (LPLYILjL_GY)LD
21 &L (B UTUGSUTHOTTHGYLD &TewTLILIGFOTDGTT.  6UeHT B %66V
o555 gnigw Gsetr, Hpm@, STl sefseer o evrewyHerperd.
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Quugsefler Qsrflev Cserr aT(hSHe, ST B epedensser CFailssecv
QYGLD.  WTTHGTL LpSGHals Qeuisefler 1ps&Hig OsmyfevmdiLb.
ShseT afpFHmears Fremev eTein epSFeTners. afl 19 6T Freneveni
ey OFTean® SU_@FHerneTi. gmevy GLowieuSHE LOGHGULILI6V,
presey CUITGTDEUDHEDL LIWGTLRGSHIPGTDGTT.  HTL 1§60 Hevl_d@LD
oghseer Gaul’ 1y FnenTulena SLOSHGTDGTT.  QITLPLD @)L SevgLI
U eraImih SyedipshReTnard. TG, wrsmef. wrfl Gumretn
Qsiumsear euenriGHReTperd. Guul, L9FmH, EGeflwd Lpsedweunmev
BLOLISEOSH IO IIGITHFETTS 2 eaTar]. @)euFser GLIGBLOLIMTEYILD &mkiskefler
GLPHSHEHSHEG LDV, eLpLIIeT, euetaf, L_mfl, &mef, Tf ereip
QuujsamerGu G ausSHetpard. NGNS QaUTHET HDHHTEV
GGG THD UDSUIQILD QUTLDHS QUBHTDGTL.

arlQwrf apssrm

UTWQ WIS QUPGETHHET TaTILG LM & T6UM S T6LD TS
waésFeflenr_Gui aUpmIS) aUFLma QEGLD. 2 VH6T 6T6V6VTL LIGEFHefe)/Lb
@Qssmsw uriQWILS) pssTNSET STeTlLRF T,  eils
uTpSHeansuiley aHUBSeTD FIbsh, G&mTu, WHPFF, &HsHh, 2 wiey,
&rpay Cumatp eumpaiicy Gpm pewmser Lpplujb allerds L ILIB S eTmen.
auflauflums e1p® audamoey aumiGLmySiimsGeal aupmi%) aUHaIS TV
@Qaumedp yflw QSR WBIFET GTTMILD FmpeTd. TG L)
QULPSHFTMIFHET GTGTLIGT LITL_6V aUlg allayih, Fewd aulg afley/ih odhsemenr G
Cuds aupsHev 2 T aUBFeTDaT. (QsbsemsHi aumIGUDTL aULPSSHTMIHET
eLpGULD GuTLpeiiicy e LiaumkSeer BLoLGeng:senar Hrh Wlhs G&Terer
G
vosfler upssrpmé CQ&rdser

LOGUF GTGT) LIPRIGLY LDdaeT oL 19 eVILD HeiTenard FTihGeaud eUmLpLb
u@Ssefeyb srmsefer SmiGwmfumer wevsd srern GomiflenuGuw
Cua@eperd. QoG omywimetd) eTpsd aupsHev @6y CLds: auphHev
" RCw o ererer.  Qaujser Guab GFThHFeNlsy L QFTHHET SHLILp
Qumfleowrs CGurerGp SrewrliL@PeTner.  QeuisHefler aILpSHTHMIF
QFmh&HeT LNeTeu(HLOTL)

2 paypennd Camhser

sp Qo) wevFd Qo)
HEBLILIGSTIT QILILITay
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STWITH <9/LDLD
BTHSIT o m
o QJLDLDTLITL LT
W [T LDITGUIT
LOGDGITE) eTLO@LITGTL_(65F)
epss FOHTHH Baismud)
Qeverws FGHTHf (BB
eLPS B aUGT Quflwe
LoeoGreNugGT S 2o FF)

2 L QmUiL&er
S0p Gomys) wevFd Gyl
wpg Loullmy

Qoveirar wpig, BILPY BIFF 1pigull
QFbul ewL_ (LpLg Q& L wprguf

FEOL_ (LPLY FLT (LpLg
FeOL_ STFFL_
Qeusitewar adlLf) Qeueirar (LpLpFF)
SFEUT(Q) LD Sevaram/Loudlmy
LomISUTHS G H6v D@L LITHeo6
QUG OF Conssmengud
%GB rens DHUTHS

Qupens o ewrifeser

S0p Gomys) weved Gyl

HITHLD SHITAULD

Gousemar FRIGL_T(LP

BB HLD Qaugausy

OJFFLD 7

LDWIGSHLD QFTS5%5 9|9 -FGHS!

F6UT6Y (OF oY

Q& L_me Q& L_maled

QLo Q@Lomay
Cprul & er

S0p Gomys) wevFd Gyl

Gmmui Grmay
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696V 60
HEGULITTLD
uudnmid FHLIL
FeTGTLDGYLD
podahs)
LIGVY [T GG
uewr_, uenL_Gpmui
i@
Oeuetr@L_L_1b
IH 60 & & GIT
sp oyl
sLbLoey, GHm®
DB mewsh)
USG5

Quomfluwigyib @G evsHwipLd

SVCBTay

SV HGTIT(LP
Qaugmiev TBH%HGH %
LoewTa e mud)
LLYNINICY

TSI

26T TEY/

QFgmmi

Breumud)

evFy o)
omL L mey)
QIL_LILITE)|
UPSGSVHG

e fLGU QummerseEsw

sp oyl
ai®

Fgaeng, i
SBITevor

2 $@ILb
(LPGITFn GOT

% QT L %

@ uiBLiL
YO QUME ST
sp Qo)
LS w giewfl

Gremev
Q\&THaILD
ET20)

FL 6oL
[BTL_IT
&TeGH
QFTSHSHTII
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evFy o)
FIT6V

Fnl] FITGV

O EIQET Y]
L ®

GTTLILY
Lo (h) FIT6V

QBSSBLTLp

wevF o)
GEE

Gxev

Q& raFsIILp
SIapT®
FIsL_ (B
[BITL_TGY
STauenfliy
FHBIFTTSHE
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@@Cumery LwGayry aumiQwTf) aupssTHNF QFTHSHET LOEVFT
upm@gly wahseflen_Guw Guis eps@Her Cueliul @ euBHeTper.
QevauseT wimeyLb 6T(LpSe aLgaley 2 (BeUTSHS LIMSGIHTHSLILL (B aUbSHTeV
@setreLpevLd @)ibiodsemarts Lppl LGN HHUGVHEMGTILD BTLD FSFHLD
Oup @pigujid.

SSHEUMMETH LI Iq U6

. BFauevTary GLiwig
QUG
@)L_Lb
@)arLd
L9ley

. sFauevTary GLiwig
YL
@)L_Lb
@)aorLd
L9ley

. BFauevTary GLiwig
QUL

@)L_Lb

@)arLd

L9 sy

. sFauevTary GLiwig
QUL

@)L_Lb

@)aorLd

L9 ey

Language in India www.languageinindia.com

LoudevTS BT

65

uenLpul FHSSHTILS)
LOGUEF LILPMEIG L9 FGT
LDGUEF (T

TTLOTHST

52

uenLpul FHSHTILS)
LOGUEF LILPIEIG L9 -FGT
LDGU&F (T

FleiresrdF L)

70

uenLpul FHSSTILS)
LOGUEF LILPMEIG L9 FGT
LDGUEF T

ST WLDLOTGIT

55

uenpul FHSSTILS)
LOGUF LILPIEIG L9 -FGT
LDGUEF T

180

11 : 12 December 2011

C. Sivashanmugam, Ph.D., et al.



Qumfudwab  @evdHuiLpib

SiemLiLl Qumpesrenuwed Curadled Fris
Bevsflws QerHlarenal - @i Iy iley
(pesrGeorm_L1b

w. epCeupgetr
@uomfudiwev 2 wrmiie) eLowib
QGG TLOGOGIL]  LIGVFEISGFHLPFLD, | GTTGRTTLOGNG) BT

1. QurP Jewlléd QurmeaTawulwud

@@ Omfluiler ewioliL), euigeuenioliy [expression structure],
QumTBeTens yewioLiLy [content structure] eTa Q)5 LGS ST 2 ML)
TUpSHSI 2jVevg eedwer [phonem] ewioliLy, GlFmevevenioli), GHmL_g
QYVNG AUTHEH W WL AP W UG I LILNGT &nmiFHaT.
@evaig el &er 2 L UTHETHET, O FWLOSKET, 2 6urjesar,
F(HgaIFHeT CUTeTpeunmIL 65T eTeaueumm QB QFHTer® HewoHn)
etard STL_BHIb Quomyf) yewwolifesr LGS Gom s GumBeTenoudwicy
[semantics]. LOFLD, LOPMIGGT, 6T60 GU(HLD G(HEWLD-LiciTens Geumyim(®,
Casrl L da&mger wysams flaimarmev Qe 19 arTeir-6TetTn 6umdh&H wdF v
Gsml L g&mgedr ereip eTpeumls QFUILIGUGT YV6VE FH(HdSTUTS
QUBGUSILD LOTSNS 6TV 2 6Ter g2 (B & OFwWLILBGLITEHET
6Ted HTL_(HoUFILD SSGPWITEV TSV 2 6itar ~6v- FHHafls GLimper
STL_Baugih Qurmerens GCaimumGL_; YeTTev, G HEw LD~ LIGTEMLD,
FhSST, QFuliLBGOurmmer, &@mal Gurearpee @ evdHenrs GLT@EET
[grammatical meaning] ererliLI@ib. ogLd, GsmL L _dsmgesr, yfeurmar,
Qe @ CureTmene TSI HeLoLIL|F FL I Risefey auBLd QLITHeTsHerT,
QFwevseT YFwaunernd GulLiLeT. Qeval ¢h Gomyufev eTevsenTHHENE.
@emau 2 6vsLt QUTeTHenL_6T Cpriyd CBTL_FLe_weal. @)enal ¢h
@Qumuier QFrmCGsmeweus@ [vocabulary / lexicon] = flweweu. (G)ewey
ST Qum@er QFTHOUITHET evevdl NHTTHL Glummer (lexical
meaning) eTerLILI(HLD.

QeFrHOumTmer uiGa Gumparenuiwey Yuialev hHLIG LW
LGSWILD (LpSGWILDTET LIGHULD Y@LD. cTeieienl i Yui1ay GFTHOILITHET
uiGau. @eueumiiaier Liwerns, e Gomifuiesr GFmHGLIMT®BET jemioliLy
Fevr_PwLILIBFGTHS).
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2. QerpQur@mareny g Wellenr cuensser

Qurifllwue yflepisear GFrHOUTHET LW @) (el
TGP DSFET eLpevLd YTmuIFeTmers. GOUIT B IWISLP®D
[referential approach] eTeiTLIZ e ()% OFTHFHEHRSGLD el GMBHGSLD
2 &L QUTBETHERSGLD 2 6TaT OSTL_fenL YTmiingl @ OFmevedler
QsmL_fyeL_w L Qurwerser [polysemy] [67.®)] @etrenn (Lymib 50-
15)-(1) Qum@mer @evenHBssev (2) augrento (4ymib 3-26). QsmL_FLpn
Qummese_w @) QFThser @Gr euigaub G&mevg (Hdbsev [homonymy]
[er.®] Qameir - (1) Qamerapsey, (Ypib 35-9) (2) e auens ()
105-5). @@ Qun@er uw Q&Fmpser [synomyms] [en.®] [wsafld (ypid
10aw9), Quarg g (ypd 9aw2)] yHwewes yrmw i@ Lb.
QTORTTHaUDS TG UPPD MDY SEIGpeD [structural
approach]. @ey YeuGupewn PQUIGeTTHE FEHd eretn @Grmiiw
Qumfudwsv 9eprmev o paurdaslini’ 1 GQomifulsr geduisr, G&Fmey,
TG ey, CurgeTmeaunern QTmull LWETUGRSSOIUL L (@6
S GLpemperw gorer eweirew (1963, 1968, 1977) QFmmGLIT@HET
eilienl Qrmwll LweTURSHTTd. @eiuenioliL] Lpemm G
Qumfuder yevGsarmar gedwer [phoneme], 2 (fLer [morpheme], GFmev
[word] Gumeirmeney sefligg QuikGaer 2jevev; bGTLfuley 2 6iTar
DD PdHH VGFE@HL_6T QFTERT(HETET 2 DayFHeT Hevevd O\GTL_[FL|sefeT
[relations] g e ulCewCuw S$H5&5 wWH e @)L Sesujib
QumiSerper. Qeueymeysafler 9 ien_ulCeGw jewey YTTUIGS
aflengslin_GouarBb ereiim FmmiPngl. (e.Crr. gomer evweitey 1977:
231aw32). @Q)euauemi@Lpe»D eLpevid e GomiSludesr GQFmHCHTeneud@ i
rawemrHm QFTHH@HLD, YaupmsHRen_ Guw 2 erar G LTI LD
2 may&@hLb [sense relations] Qyrmuihg eflerssLBID. Qeveumiiey GLifg b
Qsr_guppemes GCumewd srewlu@Ld @@ G wryfuder
Q&FmhHCamenaud@ i sresmentnm CFTHHET DeHGTSEHILD GRGTMIL_GIT GQGTMI
QSTL_JLe»L_wenal eTeTLMSS: &HTL_(PLb. eTeiaient i uialley Fmish
@QosSRwmserrar qL_RSOSTMS, USHLILUTL B HPw UPphHSLLD
Brevseperar GQFThasefler QuUIT@®BEsDeyser YTmwliul (B oeunmer
Qum@pesiTenLy ewLoLiL] eleTdhHLILIRLD.

3. Qumrmewen 2 paeser

@ Qumfuisr Qemnserss @ Guuerer GLIMBETEILL 2 HeyhenaT
BTGTE UeNSHLILI(HSBGUTLD.
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1L Qummer @hmes Syeveud @@ GLIT@TenLy (synonymy)
il. Qum@er Geaymyim(® (contrast or opposition)

iii. Qumr@er o Gsm_ev (hyponymy)

V. Qlevar - 1pBev 2 pey (Part — Whole relation or meronymy)

3.1 Qur@mer @ppienw oo GurmeaTanw

Qurmer gpmiewwed_w QFTH&6r 6@ GuUT(HL LeTO WTsHer
[synomyms] erarlii®Lb. Fhis @QevsHwmiFene e Semerehd (Lymib
1266w9), s (oo 136w18), Gaefy (ymib 42s5w17), &pob (AAD
21192ew19), s@wy (ypib 22aw22) Gw QFmpheer ‘2 pallers erem
Qumr@eiev au@pLd BTG LeTOWTfser. @erens (Lymib 50a5715),
amien (Lpib 3aw26), BGrey (Yo 97aw77) HPweves QUL
eraarLs QUImT@BeTL@LD BOUTBL QFTH&H6T. FEgh @evsHwd CFTHHe NV
@6 @GP L jeraflevrer QFTHSH6T @)UIGUITIRET 2 Dey 2 L _LGTEUTS
Qeiouytb. Fhs @esHwmsenley B QuUTEL. UaTQ WIS
OFCH AL R N

(".IV) ‘Tei’ :+ \wki (AAD 88#3), T«d (RAD 26423), \*&i (AAD 10%9),
i'Bi (AAD 23%5), ¢\I>i (RAD 62%2), kBki (AAD 20%12),

‘Aciki’:+ I[2éi (RAD 274%4), @iVAAVA (AAD 158+16), @B®ki (AAD
100+10), ciKAi (AAD 17436), AgiQi (AAD 213%5), @AVOAI (14%17) kAii
(AAD 10043), &38Vi (AAD 23%12).

“YikI>i7:t Wki>i (AAD 154%4), OgA (AAD 180%3), iVké[ (AAD
2085), @ivulk[ (AAD 168%17), ¥V (AAD 9%8).

3.2 Qur@mer Caugur@p

@umr@mer Gaumyim® [contrast (or) opposition] 1) @@wevs Caumyuim®
96vevg (Lpreser GaumyLim(® [binary opposition] ereweytd, 2) Lisiewio CaumyLim(®
[non-binary opposition] 9y6vevd GLIT(HET geueumenLo [incompatibility] erewrayLb
@S L@, @eupmlev @ pens Caumiim® ereTUS TS TF GFTHHET
Qe (pget G FTmaer [opposites or antonyms] eTewrls GlLIME TS
QUPRISLILIRLIIDEDS &MISHELD.
3.21 @menw Cagur®

#5155 QesHwunseilsy e pemy X @&, Quilu X fPw, ysp
X @&, ST@ X LT, FaTa) X BaTa), aige) X GFway, @per X
e, &p x Guey, @Ueay X UKW, Seawaer X eaeral, Gous X
Qumus, Smit X w&er Gumety eTevwesTDY (LpTesT QFTHHET (Q)IHEOLD
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9f6vevsl (Lpesr Gaumyim g pGHwevel. @)bs THIFOFTHS®GT LEGHT(HLD
BIGTE UedSWTHL LAfSHTLD.

O(GOGILITGIGHT:

) sIiu®SSID THIFOFTHHET [gradable opposites]
i) wpupenn T FFGFTHSHET [complementaries]

i) rhm Bevev THFFOFTHSHET [converses]

iv) Sens 1@ FFGFTHSHET [directionals] &Hwienar &GLb.
STULESHD aTHFFQFTHSEEr [gradable opposites]

meirmy (Lpib 192672) x &gl (ypib 1765736), Quiflw (ypib 116a3716)
X 8Pw (ypb 205aw7), YyRweweusmer L& perg, LOSSSS,
BslQuiflu, 1055w ctor e QFTHSSHIS STLILHSS (LPLY-UfLb.
eTarGoy ewey SILILIRSSHID THITFOFTHHET eTerliLiPLb.  LI6ToU(BGUGT
Fh% @QevSHwnIHaNV BLSTILGSGSHILD THIF QFThseaicy Fev.

(".1V.) Odg\ (RAD 247+1) x xmc\ (AAD 19543), WA (AAD 386+1) x
zgA (z®f. 220+2), Bé (AAD 51197) x Eé (AAD 192%13), -&°z (iD
235%8) x s6 (9iD 235%8), O[A (AAD 28415) x m[A (AAD 161+14).

Ypweow afifFQsrhaer [complementaries]

@uay (e 57el) X LG (g 172e0r4), Guowr (ypid 139a¥79) X
Qumir (ypd 139ew9) Gumetry THFFOFTHHND R6tTewD LOMISSH T,
@erQarTaTleT QuUITHET euEMISSLILIGLLD. @& @)Te) Ijeve, erTeT
LOMISHT @& LIS eTaTLIg auedinisSLiLIBILD. jauer QFmevalgy Glout
YV, Tl LOMISSHTV YJater GFTvag QUML) et GLImBETLIGILD.
QoésdHW THIFQFTHSHET (Lpupewid eTHFF GFTHHET [complementaries]

GTGTLILI(RLD.

(".1V.) iz3; (AAD 41111) x &23; (AAD 41411), AeA (AAD 74+1) x GAeA

B

(RAD 7441) x @k_KD (AAD 338%9) x¥%VuBm (AAD 45%5) .
wrpmg e aHjserpaer [converses]

sewraueht (Lpib 338ww8) X wewewal (ypib 191ew3), gmut (ypib
346esr2) X w&etr (Lpib 86esorl) Cumetin B FFQFTHEHET LOTHI BeH6V
TG FFQFTHHGT [converses] GTeTLILIBILD. 6T6 LDGNGTES 6T6hmY O\FTGTGOITCY
QFTevLIT U@L HewTaleT oTeTig GFTevevmoGev GLIPLILIGILD.
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Hens aHrsQempsaer [directionals]

1cAR "1iBgAvui~ 1o °Po,a! O!YlodoIm "]iY]cgAil_
OBozke> q_ém O!D@ABikc> (movement or motion) J%©Ac | BVIA
givéick. (".IV.) °i,° [«fAY¥°] (ARAD 614) x °1i,° [A8, °] (RAD
6+1), 8i,° (AAD 45%5) x 21¥° (AAD 6%2),W> (AAD 249%1) x «iA™
(BAD 294%1), O!D (RAD 38%3) x kéD (RAD 225+14), k«j (RAD 287+14) x
@hé; (BAD 199%2), x[ (RAD 11348) x , [ (RAD 131%3), cBi (RAD 397+2)
X >V (15D 8%9) yHweney Dens 1@ FFOFTHSH6T. @eveurm Fhis @eVbFILIGSeV
eresremTim Q)hewLo Caumyim’ B, wpTesr GFTHFET 2 6ireren.

3.2.2 uerenw Cagur®

ueteno Ceumyuim® eretTLgy @@ @QuUT@L serd [semantic field].
Quem®5@ Cupur L QaFrpaserte CauniBSSLILIRS. Fhisd SOV
&g, &8, @erCaefes, Caaflev, PPy [peruef], uef [Aeruieaf]
UPw QFTHFET @ YT Uy LGmESTTSI AL, @&
STHETLD eTeTm mpPlarTer (@& HDm @bE FTevk % el el hs
Caunii@SSL B LD, @IeUTN) (% BIONGT LIGHFMaTs GNG@GLD, enalEenn
(oy5Lb 246596), afligwied (Lypib 233638), SHMemev (YFLb 55r24), HEETLIFZGE
(569. 121aw18), wmewew (&b 4aw20), wmoid [F® @ray] (o 6ewrl)
AP yn QFrpasen, GPEHT (F5.239), @piverev (Goy. 62ewrl),
w@sd (Qurmp. 220), Gpuige (Guy. 9ewd), umemev (gom. 213aw2)
eraorp BlevLiLfleys@pid Lettenis Geoupyuim’ 1y pGHw GFTev CF TGS H6T.
Fhis QesHwd OFThseflev GLBLLLITTRTM (Q)6UaITn LIGTELD
Coumyim”_ewr_& & RLd GLIMThesTenLnd FHermiserTss LNk DeoLoriL
OLmyLb.

3.3 Qumr@mper 2 _Csrd

uettens Coumyuim’ 19.6v STL_1gw TG (s> 46507), s@d (G-
86awrd), @erGauafiey (&b 229ew20), Qaaflev (s 37ewrl7),
p@gib[apeiruaf] (eom. 223aw4), uef [Deruef] (s 13a@m24)
6T6hTD) 4evurg 6ot Hrev Ceumyimewr & SrL_(Rb ymy QFTHHEHLD LIG@ILb
ereirn  GeFmevader Gummefley L _miGLd. USHLILITL 1960 GRGTDTET
@UeFAL url g (auf) 65aw95) wmpliBD PYLOLI, SHTHEET,
IafidFib, Gaemar, GPEHF, Q' &, smaferd, aumens, smpalemer,
&mw,....Gumery 99 wevisend L, (G1). 2ewl4), wewd (L ig e
178) eretrp QFmhsefsr Gummaiey 9Lk, @& Gummer 21" GHm_cv
[hyponymy] ereirm Qur@mer 2.pay YG. OuUTHF GFTOMTS GUHLD.
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u@eutb, Ly, ey Gurearpevas WEGFTHSEr [superordinates] gyevevgy
QurgF@Qemew. QumTrer 2paley WBFEQFTHSOTTS 6uHLGDG
QumpLl saThsamerd GP&GL QFTHHFaTTHeYLD 2 1° QFTHSHar
YsFsarmiGaNeT Yyewwliewid STL B ueaTenns Ceumuml HF
QFTHSHGTTHGYLD DEWLDWLD.

3.4 Sever-psd Qurmer 2paoy

@aieueny rmwiinl’ . Qur@er g@pmienin, Qum@ar Gaumium®
SeupeT uewgsarTar (@) Bento Caumyim®), ueTenio Counum®), GLmper
21" Gariov Yy&Hw Qurmer 2payser @b Gumrifuler G umT@mer
eolienuls GupbumeTenoujtd olerdHelBIb. @)bS 2 DaysHEhdhdeT
QL mETs QuIBeT 2pay Fewewr - pHev QuUIT@Er 2 pay [part-whole
relation]. @)%/ e QUIT(BeNGT 2 MILILFET VeV LIGHFM6Td &Ml EHLD
QEFTHSHEHSGLD, SbBLI CUITHENGT (LPLLEILDEILIG GMIHESGLD C\FTHHEHSHEGLD
@eL_Cw o arer 2 pay. Q&b (giewy 587) [Rewen], @ewvaw (O
50), g (G0. 105), gefig (Fmy. 267), wpd (em. 276), by (B .
29), y, smi (Quepip. 84), upb (QuBLd. 78) YyHuwewes Fenarasenar
VNG 2 MILILH®6eTd GUldGL GFThser; wgh (4ypib 366w9) et
LSV YVevG LpLPLIGUITBemerd GMlsG GFTeveyL 6T Flener-(Lpsev
2 povaud Qsmam._ma. G [ by] (Go. 9aw3) YSw psaier
o miliyFerns gewew (ypib 2a0710), ser (ymib 2ew21), &mgl (Fib
86aw727), epd@ (G, 57), aumus (9y5ib. 3evor4), gy (ypib 303e5r4),
@ | msiy (s 286aw2), aulm (s 1066w13), @& (2HLb
S5a6), &mev (Goy. 7ewrd), allgevy (&b Sewld) HHw QFThHH6T
eierper. Qeuairn GGev @Ml L Qur@peTeny 2 mayseflsr
epGILD FhF @QeSHWmFeNy aupmGLD OFTHSHET 6TVGVTEDHEDILLD
ReTMIL_T getmy @STLFL UBSHL GQuUITEeTeny yewlilnHE
o WGTaUTSHS HITL_L_GUITLD.

4. yue wep

Qurf) srwpCsrmpb wryh ST 2L wg. erarGe
@ oevr_mullTib YSTHFHL G (LpHdSW FhF QevsHumFaiiey QFTHEHET
STL_Hb Qumpereno ewioliens Yamuyib CUMTE HUSDGSS5F Y iiay
popsamer aGSs% OFmerarGassGib. Fhis @QevsHwd CFTHHeN
LGV QU @ID WADTLE) SHETVSSLOIN eupm&FerTeyb 6 LTHeT
ol Rerarar. [6.@)] usewn (L. 11a@w102) ererp G&Fmed @)erenpw
SV LidenF BDSsd GHSGLD. YT Fhid QEHukisale ‘Lidame,
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‘oepFeT eTaTD @B Bpmsmeryd GPSSS. Q& usmsTL (L.
84), umgem_ (Amy. 182) [udws Qo] YyPw OFTL_jselev ‘Ldms
eretry Qur@eflev aupmGHng. usbGUTer (Gud. 164), eLBISTH
Qarég (O5®.15) YHw QFrL_jselev ‘wesear Bpsmss GPFFDS.
951CuTevGay o aiwrentn (Lypib 27ewrll) eretrp GFmev Fpamevs HLALfev
Quminder 78 FFGFTONTS UPRIGHDS. FhsSSLEIM ‘o erargerenLn,
‘Qesd ety QuThafley @)eTenLs eTeTn QFTVIGT 6T TFGFTERVGITESLD.
Quout ety QFTwGev Fmss HAPN Quminder 1S FFOFTGTGLD.
@Qssmsw Qurmer GCamur®semerd SarL_Pu Fus @esHwdF
QFTHEH6T uhLd CBTL_fHewersd GHm@Hds CeuatwBHLb. eueurn CHTSHds
Yaupplett erempws QuUThemerd Fer_ Pl CeuelrHLb. feieumm)
QFmpFer, QsmL_faewers QTG Cunsl @ GFTevedler (LpetTen/Lb
erenib eu@ph QFmpsefler QumpersCearm® QUL B LTSS
Gavetor@ib. Guogyitb BLb YomIFRSEG TBHSSS O&Fmerepd GLTBET
2 pavaug GFefleurs alers@d OsTL_fHemers Caib0sHS5F Ceussr(pLb.
T(HSHSIGHTL_L_TS.

‘Gpad @Qpinigid sadrgy plnigun’ e ypsTETHn (Lpid
74ewl) el WOply x @iy ety Q@ Caumumi (G
qTFFOFTHHMeTS Gsafleunsd ST HHDS).

“an_moyz L@ QBB oSG
ClsarToys 2 @Boswp Gofluiear CspeLd
GOTT2G FOTOUITTG O)BTHFL_ ) GeOTHGLD
GLT2g Osramy wpSi CLeraibSer GL_s@L”

eraorp Upprerpn euflser (6evlevrd) aiL &G x OFDG GaTEG x
GG YHw Fosr afisQFmhasmars Osefleurss STl R&eTDer.
AsHG Cab FesF eTarn QUTBL FaTSHB 6T BHTGTE LIGTELD
Caumum”_RF Qempseweryd &r_BRHermer. Goayib QBS BHT6TS
QFTHH@ERLD B&F eTetTp FOFTR Ivevgy 6 LM 6 Fmeveldesr
2 1 QFThHSHeTTS HeLohs GUTHeT 21 CHTL_6v e1etTn GLIM(BEHDENeILLD
ST BQHerpar. @Qeaeurn Qur@msswrear QFTHODTL JHamers
CaipOs@SHLT QuUI@EHesTey 2 poysemerd FHerl_mlw Ceuer(® Lb.
QsnasTHd Fhs QesHwrisarTar L RSCSTWwS, USFILILTL B
SYRTHEBILILD (LP(LPEOLOIITS YTTIhE CFTHEwaryd, C\STL_[FHenaru b
Os1GsHs CaueaBLb. QUTHeTSMaTL LD STVCUMILITL (B 2 GoTie L 6o
gyrmus Geuesr(pLb.

5. pyayenry
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@eveumiiay FHis QevsSwimkiser ST (Kb LLphsLBipls GLITherenLn

Yemwlieor ferd L.

@a sUllpL Qur@aTew 2 ewiiiie

STLIGLITSH) BlSLphaIeTer LOTHDEISET XYW hd ST GLmHesmenLn

QGLOLIL] QUTFVTHEDD SYUIASDE LG SSGTLOTS {GOLOUJLD.

-O0AiIA zunX|i~

1 iD. : §1aVa®

2. ne. :n°z®+t®

3. zm. : zrDPEOAVA |

4. z®. : z®I@>Vel

5. E®. : ERAVAVU®OAC |
6. Jo. : ]OxX0IVUu®OGAC !
7. au. :dungd

8. @al. : P&la_kve

9. Aake. : Aad%a@AVCé

0. A5. : ABAV_

1 pA. : ARavae

2. @ASD. : JAOGDAVAVUBOAC |
B. @AVD. : JAVOA«VUBOAC !
4. \mc«. : \mc«AiVPE
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rdls CarurHsefled Glur@menTenouiiwed CrrsE

u. gflsem
SLOpSSIED, LTTGWITT LIGVSeeVSHLpHLD, CHTLILDLISSTHT

Gagiay

978 (Text) upplw CHTL_Lm@der HTepCHMmh LOMTM) 6UhEHIGTETET.
19758 efogFarid, (AT LGLILIMLIG, 6T6TD QULPHGHHEHLD LILIGTLITHSHEHLD
Sl WAHDSHSG 2aarTHs Qs meam® QursHearmer, 169
Bmorerig 6w Goewev prGGefev eLpev LM Yuieiiiey eTerLg LTS %emarr
Biewruisss Casmearwug). LTHeer Bienrulssiil 1 ey 6T QevseHiid
Q& TeTenss6er aUeTiFF el _hdd @eudeur alsd GsmerensdCasphLiab
‘8 ererug Caumy Geaumy QuUTEeETLOUI® LITTSSILIL L &I 1]
Soarriiey GsTLm& Qarwpw Guerenilw eflwiFeard eng
Qummarerw CrrsHev LIgHd Camium® Ysbsliu 14 BSHnS.
WrfuWe Qurn@peren eremug

78 ereTLG (prpewwTer @ QUITHerTsHa b 2 udgmTHeayb
el wedev 1978 eretriigy Lewr 196w @Q)Bhg Caumyl 1 2 HLSSHIL
uehTL_rsab, Lpsme YenwliQwelev L97% @& L mers e e
YL L GGarmsah GuUaTenlwgEer LTS eTeTLSE 2ewTEH S %S
QFTOVTL_VSFaNGT FHTOTHa LD SHeTalleweVTHdHES (subjectivity)
FHATLOTH@YLD (LPGTEOaUSHHLI LI LG,
Wrduie Qurmeren g uicleh ouenssear

eLpev L yuiailiwev (Textual Criticism) Guomfufwev sis Smarmiiailev
197% (New Criticism) yewoliwev 958, LIpsmew oewioliwuey L97S),
(Post-structuralism) GLicsoressfliiid (Feminism) GLimetrp L9g@seflev GLimmesienLo
Cpre&Hev LIevaupHemn 2 GTaTL_GHLDTEHSG O\HTeoT(RGTaT6H.
pour. g uelwud

wpev urL yuelwe earuGer Crrés @ LVrHaw
Blienrudssev e (Establishing a Text). gyuiey erairLigy LeoL_LiLimeafuier
um_$S @ LS TR wufer HmaCamer LTL_GSD@&Lb @)enr_Guijerar
QBTL_fenLid FeuarsFev GaTa(®) @ LITHSGS HevL_SH6Tn LIcVauens
wrpmitt r@senerub (Variants) QST&GsHS YTmiing Lewl_LiLimefuier
ELPGULD GTSHIGUTSH (Q)(BSHGLD 616ty mHliewruid GFUIIS Y@ Lb.
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Qurfwued
QumPuiwedev L9r® (1) Quomfulesr LweTLTC B Blevevuie 9eveVgy)
QFwev Blemevuierr aulg euipmaeyb (Language in action) 2) Gu&ib

Qumfuder jevsmsHayd (unit of Natural Language) Q&meirarLiLi(R&eTmg).
R} LIs uréRumserTed Yarsms QLU urdHwd
S L el d@ yliumevmer s &L L ewwliy aSFer Helldd)
QeuvL@Rarpar. @Qsomar ‘G&mL_[Fdd) (cohesion) eTarevTLb.

Qurmenenw Cpréadle KVrHuler QAFTLFFH sagser

% yewoliumergy (1) Qsmi_gdd (2) ssacv el ewwid (3)
QUMGID YLOLIL YH W epeTm FnmisFeflesy GumpeTern GBrsHev
LYT®evws LTFSSLILGS DS

(o) Guas Qummenerd i1 cv (Reference)

(<) uBel® (Substitution)

(@) pssev (Ellipsis)

(m)  @ewawriLy (Conjunction)

(2.) Qamp Qummer Qsm_F&& (Lexical Cohesion)

() Cuas Qumrmenerd &L

Cua Qurmer &L L 6V eTeTLE H(HLOL UBRGTD HFHoUGVHE6T
@ufeflesr Qur@peamewulwe FHuvL LTFliLDSS HTL 196)/LD
Yaupmler oferssid ererigy CauGprearewpd U RRearps. Cus
QUITHTS Fml_&F @GPV FTIBSS; LIS Frinss et A
LITH&@GTm6oT (.

() ufHSE

Kr@séGer @i YVGHGLU uBev Caulprearm BHUS.
UTTSSWTSHFGT R 2 DaySTeT LIFOH.

(@ fsso

rGuler @i ewens Bi@Gosev  GFmevevToey il i@ gGsm
@ary  ewliy FHul yuFwib Csemeauliu@ @i 9evFH 6T
QererinGui Fhae @ Lb.

(F) Qenewriiy
Qurmemeniouduicy 2 paysefer GFwpnLr® GomyPudiicy 2 il |sener

@aTmGCFTeT COFTL_FLUGSHIUS. QbBTHTGLD @)evsHenTt G uwimer
Q& TL_FEFWm@LD.
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(2) QerpQurmer QsrLF&d

Q& Qevdseanis GSTL_Jde yeim OCFTHHMTEHPWSDHV BlHLpLD
Csip@s@rume ademarag. QFThpsefler Db euge, @G
sFssuperar Ln GaFmhsefer eumens Gumermereyb &L, @)emeuGuws
978 updw Gsrl_um’ L rés5H0 Gsm_ié ‘el laveons 978
2 (HUTHSGLD 2 MeYFHATTELD.

Qurmearenw GHulweors QuomBuw GrHuyw

Qumflewis Gur@eweniod GPlulwer O sTeTenFHuleTLIy. LITTHSS
BLpSHTERYLD H(BSHHTHHBIFET CHemeuliLiHFHeTne.

1978, Gy, seopewrf). F56ssb. Qumfuiue rpBFHenLD6y,
Fops Yeawli, Qume Gpoeulety @ bOupib ergiayLh
Lr@wunermer. Gummpereno &G eT6ris @@ GomifuleT ey aibensd
®5GCSTaTRDG. LTS TeTLIH NTSHSF 6V 2 6Tar B HSH/GTar
QsmL_fFPwmer Lev eumiiliyseleT 2 HUSSWTHaD YSTTEH (3)evdSeumT
Yol e o T ILIBUSTHYLD Q) HHF DS

ysissperriueie Srd
ven_ Liumefluder 2 erGpmdsib (intention) V7P &G 9 LiLIm6ev

@pLiugeveney, LTS SGHerCerCGuigmer @Q)BsHms). LITHudleT 2iFsHLpLb
LB GGHeTCorCGuw 2 6irend).

ysis@mermieler 958 updu QIR LpSHIIG (B TSHSBIHT
QewaGuw. UFSFnarTiie)sd el @QesHus HmerTiiey eTeiLIS
e _Liumefuler eumipshens TaFwmIsmers CHBeusbTHaLD uTeVTHIS6T
Fapsdars Cs@Reusrasan @ ubsar.  CnGsasmeaaesrsd L (HGL
‘8 Lwestl L &)

L SHeV QBBg LIASCSRGHLILIL L (F HBSSTHLI LITHenuwis
uniss (plgwngl.  9rHuier aig el mmIGEHSSG LpSHF WSS e
STUULC L & 2issh erergy 4FANwfer 97HsGer QUTDBSH
UGB BHLILCHT 9J6V6VS auTFHTHaNe eLpemaruiley @)pLiLigCour jeTm).
@BBS FBhal H05F FTHwTs g UL B CUrssdmiq ). el ig Guieflev
Qumf) euf) FTSSwr@ngl. QmfGwm wTmyFng). ererCGes issLpLd
wmGuw 945 Gauetr@Lb. wrprs @i 9iss L9THsE er1GLTSILD
2 TR ereimyb LSS pemialesr Gamlum® erhLjenL_uwSHermn).
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Senvulbwue YGrd

uenL L9 QmHE KWrHéEE (from work to text)

1) LewL LIl GTGHLIG LIBEWLDWTETS. BIVESDHV LS55 BSHV g
@ gzl QupipLug. 978 epepulevmer @@ Ser (a
methodological field) L9789 GFwellev 2 PHLISHUIV 2 eRTTLILIRLD GRETM).

2) pevev QsHwib ereiry GFTVEVSE Fnl L1 LITHevwd Fevp GFuis)
ol wpiguwng.  Lrdeow e Ly penn auflewFulGer QoG
uensLILITL 1 GeuT F(hdha (AP Wi LITHedw 2 (heuTHGHeUsl 6Is
eTafley Lewipw UeSHLILTL ol flb@GD BT FEGSmew LITH)
eTeiTLIg QUITEHILILSSS@ (common sense) (LpJT sl Tau .

3) @ (sign) eretrICHTR OSTL_FLLRSS LTS eI LG L1
@VLLT_GL_m@® (signfield) yeysLiL@ReTmg. SOLEEH @)
efFwmFeertl LeLILRSSIFNS. @eTm Lol Uiy yuwiayls QUIm(BerTds
9YH6V - gadudiev Qyuiayls QUITheT Qrer(®); GUILILTR THFUWILLTENS],.
(LPSHGTGOLDILI TGS ).

4) 978 ueipSSBeTenis GEHTeHTL_ &l @)U F QFTVMBT) D LIGV
2FSsmisewarts QUDPBGHNS eTem QLITHeTETm. LOTDTHL LiGV
2TSSBmIGDAT %5 CLIYP DS

5) uedL LIy FTSTIFeRTLOTS: 6% BIsFeyLiGLmmer (consumer good) LTS,
ueL_LievL mEieledBhg 2es aleerwml L s | o pLSSwTs
QiR  eTerGau LITH TURFISNISGLD UTHASSNISHGLD 2 6Ter
Coumyimi’_ e eflld@d @b pwupPeow CHTBFRDI.

6) v iy erettmy LKIASSLUBMSG Fml UTHALULID BLOSG
L PpFRAWNSHNG. YTy QBS LRPFF LGHWTRTS, FISHTey
&psG) (Pleasure). ey L97% CufleiisCarp OmL_fijenr_uwig).

Nrdl u@uumie (Textual Analysis)

Kol uglumwdey el d QFwwiinr. Gaew®L eTeTp
SBSSTESEISNT 2a0BL_uyib FTid ‘LI78 LPPW FHESIGFDTS QTS5
Wb, WG rsserenn (textuality) wpdbHwinrears. @Uilrds
saerenln LIgGuiey yewFern Fev eTevemevls LjeTaflsarmev (markings)
o uTHTHG. @QBsL  yearaflsar  Sr@eowd uwGamy
Q(PSBHLPEOL_IIGTAITS  YSHSH DD

@QosHwdF QFTeveTL_amev QeSS IWILVTS GIFTEVGTL V%66
@wis LA$56 FT b @erdwenowins Gmyfudicy HeTenLoHenars
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GBI LILGID, @) SsHeTeninsGellcy Q) BhgI uUTFHeT, FH e Heir
vl 11960 eSS SIeTaT FTVE FL_ bl BHGLD @RF HTHSHMS5
GGG L1 @evsRuwi’t uGLiumieier GFweuipenn Qy@Lb.
sengwrLeled 19rd (Text in Narratology)

FSWTL 6V LITHenw eLpeirn HersPev LIfldseumLb.

i) FDS

i) s

i)  SoSWTESLD
s05

Ar@uier  elaufller @QBéGL QFwevsaflenr &@dhsLb.
YFQFWVFHmaTS HTev auflendFulley LDTHMILD oM 2 (KeuTdLb. GFWICLFHemaT
jeupplesr LikGapLmerisGert® GFTeTEHH60.

Grd

QFwevsaflar G&Fmevemev (telling of actions) &mev auflewFuiev i),
wrpy) Cup@smeras,  BTh g lUsg oa&Camr 9& G LIrd.
umiGapumeriler Gewr QuievsGer LITHwimELd.

EMPHWNTSE &L

2 HLSE QOBTL_FOFLNVSTHT Senswmssd LITHuler euyuimsssmer
WUTFS6T 6T Ses LPPIL P SHSWTESSSW LD pPmret 6.
Kr@evw Gprib, LUTSFILOTSGHD, HenF LOWLDTHHLD GIGTDH CLPGTMY
FnIFNGV FEMBWITHHLD GFUIILILIHH D).

GMulwailed 9pd (Text in Semiotics)

Q@euenT UTiss T8 ereig GLOTLHLIME 2 (FUTTSH. — YGTTEV
@Puwelev @Qpsl KITHCwr® GumHuiwe yevevrs LITEFHeeryib
QYU FG TBhSH% OsmareriL@FeTneTs.  HeTLLY. GLIT(HesTenLLS;
FwmpTs @F @alwib, @@ HL1gL b, Reflwm, L&Gsmerss i _ib
YFRwewauGuw QUTBaTTH NS
Hpsre enwiiwud

QUTGUTMHDTEY/LD GTVGVIT 6T(LPS&ISFHNeT 2 6T 2 meurTey/ib (interiest vality)
WHLYFaTTID FHL L @wsSul L 9THsmeard &L L _eoLoLIL]
55R555511L18%5 LIHHTev enoliNweder GFwIGVLPEHDUITEGLD.
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LITHUINGT HBNE DIBGT GTCUEMGHFATTCV [5FewTudd S LILIBeUBeVem6v.
1% Qasr_m@GHna. 1978 pyPng erern GFwev LITGuleT obBHeng
yasrs. Qafgmalear smsHLILY TUNTHubd 1LY oD evemev.
IYiSsmHeT BewpeauwL_auGs @evenev. eTarGeu COsAgsmeys@GL 959
GTGTLIG| BIGDDODTH TSBHFENGT 6p(h HEVENAUIITET QUGNEVLILIGTGTEUTE@ LD.

Quemresflwd (Feminism)

wefls Cruws FHSSHAUSHT ‘Fwid (self) eTarIFISTeT auFevrnHmfler
@evsSwls KgHuder e HOwTss YFNwerns QwBsHnS. LwalsCruis
uenL_Limell yhmev GFHeuer,  er.  2.eVensL QUTMISS a6t
‘SL_ayer LewL_LienL QUITmids 2(eLowjLb.

Gumfafurer B%5G LpednGuw LpSETELOIITET PRFE (LPEODILITSHLI
Guetrenfli eLoFFSHFHeTTEV (LpeiTenausbsil 1 &), QevauGus GlLicsreniiu
Agssisearmey YFw uflermomsellev TRSSTOTLILIL L &  TdHHLD
TOSTTOVID QBLILIFGVE6, LOTDITSH DH P(h HL_L_GHLOGITEGLD, G(H
BTL_&LOTGLD. YTSSHD @ LNTHulv 2 en@pempwTs ()(HLILS VL.
e160Gou GLietenil ADIFeTLD TdHSHmS HeBLIY LILIFGVm6V; LOTDHTS
TSBSMBS FHL_L_DLDGH D).

Yuaemy

s Gamur@sefev epeoum . uialwev, OGomfudwey, Ljgis
Sparmielwue L9798, el wuele 958, Guetrewiwg GCHmi_Lim®,
QFmpOuUTRer QT Fdd, Lg% ugLuTwe), S&SWITL v LITH),
@lwedsv L7 Cumerpeupeny GumeTevs CprsFer aumuievTs
APWLILGRDG. @eveu devarsgb L9785 CHTL_LTH ST 4 ImwieyLb,
Dwermiiey CrTEHV aTHLL_(HETOT LDTHDEIHEOGT HMWIGYLD L) SHBETLOTS
2(WLODH M.
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Qumluilwed PeodElwipid

Qeu. ure Frseud
9elerTHlBSLD Loseflf BSIBeLI LIGVSeUSSHLpHLD, CHTWILDLISHTT

Qomf) eTetTLISI FH(HSHGISHET LALLTINIUSDHTS, QPUHEUT HHHedS Lmi
s DHTH.  @Qasauensuiey Gomyf) Lweri’ L Gumgy pIb gL
upiluwr flevauGum yuieneuGuir CopGsmerentd LpwHFulev @)evenev.
Sha UTHnseass srewrg. Gomf) @evsSwiomys FplieL 55
Cungismer Qumfluler s B&HEG WGHS YFeauLpd SeeHL_
Campmsamsub Yewlienuuwb elfleursssamsub uie GFuiw
GouewrPLb eradrm AGUTHLD el L & eTavreurid. &Gau GQomyuuiey
QuimmI 6TETGUITLD.

Qumf) Csrerlu Cumg @alwrs wi GG @)BHESBHSHHeTLD. 5
wefligeher Quicvumer punFwmey CudFns wmy Cuds Qmywurs),
@SHIWILDTS 2 wfhd @QBLILSS FHTerdGmrib. aleVkIEGSH6T, LINGNaISHET
@6 erplid) gadenws i GG erplils Q\&TenTLy (HFHFGTHET. 246U TeV
FHHSHGD Ynmev GuHp wellser @aleww OuwrfHumrs wrHo
@BSF e, gadlenws 2 1 6V @i seerd; O&mer® GLomyuims LomHm)s
Q& TeodTL_T6HT.

“oafiger CUFUSHEG SGHSAUTDI UL W 2 MILIL|FG@HLD SOLOHS
@ BsHeTmerT. Yyarmev @eiaymiiser CLHSNOHHTED eHLDBES6USHET
Yvev. 250, BT, pshG, OsTamen_ @evausafer oyl g5
Qariflevsear Capy. @alSsmFsersgs i Cam G miflevser
@ BEfeToar

“o amewrayd cpd&el_ajb yowES o miliysmerts GuUgaLb
LweTLIRSSS CQsmer@Gmmib’.

b, CuauBnH@ ereiny Hefl 2wl @BLSBHESTH 2.6V0% LDSHET
gearauihd PGy wrBfsmer CuAUIBSS (LpLgujib. YETTEV LoGTH6T
ser Yymmedarmevgrer Guad aspm Gmflevw o (HeuTSHE eueTdds T
o160 MR CmTLb.

Qur iy QesHwud

Cuisws s aueninhs Blevevuley QevsGuwiomis 2% LFlewrllsss).
weflger Cuas spms Gameur . o1 CarGuw @evsHwid L S5 [Hohe
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P WTEH. QVSHILSHV @) bhaIST6T Q)evs5sHewiib eTeTmmey/h Glomiyudeir
QG LILIGDL_emit (LPLP@USILD FDMIewTIhS LNGTTTSTeT @)VSFNILD LIGHL 55

@) uwigyiLb.

‘GBSl LGUSHY YD ATTHFEHEGET aeT GLomyufer
Qg LWl QUIBLDLITILD SHmIs C&TATSDIe .
@QBs aemsuiey LTTsEGL Qurepd Owmiflerw welser aeripg LIDG
2 (FUTSHHTTTT? HYVeVE GLPEMSWTS QoG CurGs Gomyl
2 (HUTSHHLILIL G (BSHESLOT? 6TGTLIG| HTLD 2 MIGUIL_ (B FnD (LPLY-WITSH BleD6V.

Gomf) @iflt_sFev Cameirn) LcvGauny @)L mseley LTaNIST? HeVeVs/
uewGamy @ mseflev LvGany olswms Csmery) aueTihassT? eTem)
FpHsa umisGn Qumreps Gwmf) ol g@Hd Gsmer) LevGamy
Qr_msaflev LvVGauny elgswrsls Cueli 1 g eretCn GFTeVeVGVTLD.
uevGainy lgwms CuEFll 1L D@ ST QUDSHF GLpeYLD
STgenTLoms @)hsaeurid. Gomf) Cameirm) Levrmeyib GUEFILIL (B, LO&SH6T
eammrs Cainhgl @fil_sFe awmpbs LInCam, gerey prsflsd e s
nGsr Qevsdwid Cpmetn) @pssHeumib. bs @evsGwmser GLomLs)
UGTIFFRSHGLD CULI(BEOLOSHGLD FTGTDISTIBRISHET 6TaTGH GFTEVIVGVTLD. ()55
Gumfuiwe gHewp CuiwGTferws GsTem® uiey OFUISBT?
QevsHwsemss QHmew® yuwie) CFueusT? etetrm eferm pbllen G
eTpeus 2 aemingmer. GuEsHGLLTS LpY) M wpgwrs Blevevuiev
QevsRwmsGor YysTrmser YHarper. Cuixg sllevyp LBV
YBTILOTHYLD, QVSHIISDS ST YSTTLOTFaYLD O\HTETETEUTLD.

s @asHuepd Qumrfulweb

Fus QesHumsGar sullp GuryPuiedr Fpleou pLEG
TSP wibyRermer. Hlp Qumfuider QBTeTedLsGE @)eVSEH WIkISET
w” RCw YsTTLTS 26Tar By FRIGHTELI LITL_GVHET [BTLD
vy ssay_er Qurmper yfhs OGsmarfern Blevevulsy @)HoHHeTmeTeuT
e1e7LIG) @uwiGLo. euGeuT(h LIML_6VahEhdG@GLD 2 T CHeaulILIRHDS. (LpH6V
BIVTEdS SBSLULUBGReaTy QOFmrevsTiilu mroum O FuiH e ar
2 egwr@Awg epevCGio QsHibg G Hmer®Gmmib.

Fhgh &Tev Wwéser CuFw Cuiss S BLHEGS OFHwms.
@esGwnisemerd C&Te® Deuiser ereucumn CUAUIBLILITTSHET 6TedTm)
WsF FflserCous BTd wWHeHS (Lplgujib. @) BBleeVuey @)6VEEHILIBISDaTS:
Qamreir® Brb Gomfluder plienss oWlhg O&merer QuUIGVTS TETLIGNS
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BreT @eueumiieys U_Benguiey LPey Qi aflpbLFCpetr. et ereulcy
o) CamepfliweyCarGuw @evs&uwid G merludihe@Lomeartev GlLomLs)
GTGITDITGY GTGATGT GTGTLIGHHTG H(hhIBHMelT HaupmHs CumieBLb. Fnids
QevsSwmIseT Ljevauiseller opley FTins Setevin, HYplalluey Herenio,
uerum®, BTHHASLD, WwIL YRwanpewn B S wLbL)F 6T ner.
Gopammpweney eniLiciss o i erarGr oysmagy Gomy) Hesr
smeutb Guariu’ L ererGr @evs&wid Garamuimabseunid ererLiens G
2 wigSIPNG. S Cumfeows Qummidbsaers @evs&wb Csrapiu
ST BLbomey 2 mi® GFu wpywrs Blevevudev Guds Glomifluims
@BHS FTEVSMS BFLOLOAGY HL L M euewgwedn OFui (LpLg wms).
SBGTTGV BTG

“s60C8s ey LoawGsmarpT sTewsGs um@arT® LpeT@STeTIIL tLpdd
G ererp Fplieouls QupPBsPngl S Gy eear PFHCprLb.

@evasGwid Caumy, CuEHGMYS) Ceumy erettny LITTSEGLD GLIMLS SLOLD
Qumf) Cuifed QesSwsPeyb wpHMleyid Gaumi’ L Blenevudev
QOB GRS

pooml, alned), ummser Gumern @UIGUWTFOFTHHET Fnl_ QUICLITS
B Cuda Qumfluns LTRSSV, YTHHET L) HulTib
4% Lomppmser QuUDBBHESTVILD @evsHisHev @)L _1b GLmib (Hewevasir
sovalenwsd Sally) FHewewTll UTSHTmseNer OLWFHT 9em
LweTU@RSSUUL L QuUuiseTT? QeSHWSDDETS GTUpSHLILIL L
Quugserm? erermy gwliu . CHmermy@ms. LDLILITL_V%Hefley BTLD
QLIBLbLITEYILD  LoGiTesTeserT QLIWFHemarulb Ljeveugaevarud oL HGL
UDHCpmib. Fev QupLbmeytd 2engiQuwd, BIL 1ger GLwd,
AoLiyriQuy YyFRweupednd CFisGs BT HTesrSGDITLD. FhishakTeVSH 60
CuéaQmy) eTeueurn QBHSBSGLD eTeens FbHsGHn CuTepGs
alwiirearGs. erarGou, GuEHQWTPSGH Qevds&w G wmifdeLb
a0l Cauniim® QBHESBLUSDESG UTUILILIGET(H.

“‘@Qemmy s8p GQmy) e @I oL apsE QmAwurs o drereio
BTLDBeTSDbES. FTSTT (Lpewmuiled HLAp LosgHer Guaid GLomyfsELb

Cuwenr_uleyib eu@GLiuempuieyb eTpsSHaLD & mewrL i (R 6T
Qomflég @ev_Guw Caupmienio 2 6@, Q)b% Blevevuiev (LpHev auenduiley
Gués Quomf ereipb Keararens ewpdg Gomyf) eTeimb Fpevmth”
1@ mgl SO Gomf) ol uwiev mrev.
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CuésGiomf) Ceum, QevsPwmiser Cauny eTan HMGHIFHETTCV eTMMIS
Gamerariiu’ L pevevuiev Cudsns sllevp yMleuBev BLOSEG 2 pdeauLb
TS ns). Cuiss UG Qmyuuey uieFGLd 2 sbSHTELD.
Qearenpw QasHwwbd Cusss AL

SN&TR QesRwrismerts UTFSGL QUTUSH Fhsk
@evsGwniseeral_ wppmleyid Caumyil’ 1 FHerenioenid &Tevn& GpiTLb.
@) er.my Cudss S0 1D, @) v & % w1 & aifl 6v 9B FHLTSHLI
LWGTURSS LIRSS HTenH CnTih. Frid (ReVSGIBIGET (LOLPGIS/LD
QFuIerT QY UmSHET. QeTn QEEH W QUNFFET LIGV. BHITOUGHGT,
AnIFBEH6T, BTL_SH%HT (QeOFLI LT V%6, Fewgulendls LML cV56T)
GTQTLl LIGUGUGDS 2 (. HUDDIV 2 DTWITL VH6T 9ewiow/bCLImgy
Qu@umeb Gudss Hlip QL b QuUpeasL LUTTSHGDTLD.
@evaueFHulev FRISHFTOL LML vHeafle aTsmasl @ plevevulsy CLdsd
SO @)L bQUDBBLILSHE@ UMLILIL] 2 68(h) 6TGTLIENS BTLD Yui1ay GIFUIS)
LITH&&HGUITLD.

yarmev @erm Cudss UL 9Gs Gumfsseliy QLSS
STTHCnmib. b5 GLomyfsseliCUT® @evsSuiepd eoiowjbd GULITLps
QevsSwib LyfluybLiguinrseb @)eTLS®SS HHAUBTHALD DHLOMIBTH
AR Cpmrib. Qs OGurfldseiiy, Gwmyf) wrHpb BT aHI%
Qamrerens5s5551? Lhsmev Gomfuduey uieysd Q)bs @SS IILpLD
Cuédas HLlluptb pLos@GLI LweTLBLWT? @)hs Gmyfssevriy Gomyufsr
Serenioevi, @Quicvents rHBlel & miq g ereflev GQomyflufuicy yuiey
Qu@pLd LrHoEens CLIHMNBLD HGV6VEUT?

@5 Gmfevws CusSReTn SjewareuTTayid @evsHwGensls Lflhg
Q& merar QuievTg. o Frgenions Sp Gomyl) CUS&H6TD ewaureuTmey/Lb
QFueT @QevsRugansls Llhs CFmerensev 61eCsHT, Hallens BiLGens
o awiihg O&merensev ererCasT Quevrg. Cs Guimey @evs&Huih
vy s yiba Gsmar@earpeus Frerwms 24hs Gwmyfewls GusF
WLy wyom? ereirLigih CaerallGui. 2 STIewIons YmSHe (VSRS L
vy st yflsg Casiey erwp® OQeupn) QUMD LoTERTEUFSH 6T TV
Y mFvGmS Frerons GLF (pgujb eTedrm) OVFTeV6V (LpLgwimGl. eTerBeu
CugsGIom b @evsGuiipd sefldbsalG GlFvaliens BTLD FTer&H GmiTLb.

Qerewpw Beevuley Cuiss syl 9Hs YmHevs HevLliLy
QoLiLeSs FrewHCorib. Kp Gurfsseliern erdbsemarGum $Lllip
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flepiseT Seafls HUp QS eings Omiflsselients HH5S5
Biss puwrs @Gbe @QasHns. Ouwmyfll wwetur® (@)eTmy
FTVFGHLPNISSG Semarli Rl L & @ ulev ups 9m&HCGevwd
YL G @QSNGS HTTGRILD GTHTDTCV TS GIIT Ui TLD YeHT(H%HEHSHS
wpetr Gpmarw Gmflevws ¢ QUeT® mIN YTREHET 2 L esl(B5S
Gomf) SR TAliy QFuieus) eregy CaugemaruimerGs. GLogyb ym&ev
LG 1Py B HMILIS] YTRFH@HSG CLocor&luyid obGomfldseulieyL
BLOLOTEY BG5S Quevaleveney eTaiLgih Quiaydh@L L L Gs.

Guogyiib @etrny  Qomflufesr hgyemar HbFedn GODHEHNIL L 5.
Qurmernarrs Cseweusdse L B®Gw Qumpl Lwerum® yHell 1 gy).
FMTVSHMS PFHLD LIWGTLHSHTLOC (afenrTdHmosy) QFISS QB
aiensGu a6t allpbyRearperd. el Frsevarsaicv @)em
LwGTLRLD eV, ieTarehFsy, GnibsoHacvser @eannlev GlLomL
LweTUT® Wseb mhnsesls GlLmmieTeng. sp GomifF C\FmnaHensd
YEHV GTLPSHI(H MLOAUZID Fev YBHR QFTHH@HGSG 6T(LPSHaI
2 NYF@hSEG UDTSH Taeher LIWTUBSSLILRS D @) eTm
QuicvoumR&iL L g). o srgewions ‘for’ ererenid ymPevd GFTVLIGS
uPns ‘4’ areTp eTaRT o (h eTpHaGILD, t0° GTHTLISHE 2 GTeTLIGILD
‘find’ ererugne Sind’ ereimy erpSGIaUEBW LD BTLD FHTesnH GorLd.

‘Are’ ereiriens ‘R’ ereirmyip “You® ereiriens ‘U’ eresrmyid erapslinic @
R OFTVEISG T eT(p$Gs LIWGTLRSSLILIBIDS Q)6 LITaIGVTHS
SRR Crib. @Gmibssasvsaiev Qomiflujb Gn&r Cumiel®h Blevev.

CueiL@eirn Guomyf) ereriig) BTHHssS6, LGSTLITL 19 651, FHevaiufsr
Bewenw TRSHWLLRDS. bS Bleoewulsy UTFHGL G UTLES
sopaufserTe smer Gmfldseliyn GurfléFeamsab anu®GHna
eTareuTLD. (F)etremmuws Blevevuilev CLiFHGIDTLY, @eVSHILGEGI LD FHL L TuiLh
uT§s&5Sgm @I, CuisGmflsmer Qumyfuiuey uiesendd GLIBLD
Siover HipLigi

‘QevsPwmiser el Gomfew HPHCprib. @wsHws FreTmsear

QBAUDFSWTEHL LGSSTD. @QUGHIW e ewiops OlFiuiuer
BIV&ET @hauensd ererm/lb umiiG ) @QesHwmiGer LoHenrE
UMGWTGLD. TGy @evsRwnsGear o aweviowmer GLomifluder
Queverid STL_Raueraur@gGid. Qumry) Guad FUpSTwibd GTeTLIS
LI SSQUTH@HLD LI IITE LITLDT LDSHSH@HLD L mSWIGTELD. 245Ca Uil
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Qury) @ewsSHwmser QupLbLTeaTeny hser Guad G wmflufer
QueverLid ST HFSTpar TSP L méL . F6SCacr e SO
QUTGTH HIGOGL.

aTarGa Qumfuwey s QosRusmsal . CuisGTLCw
LIUGTLIL_&dn 1 wWiFT@Lb. Gomyfudiwcy lepriser wpsev Glomyf, eLpev
GQomf), Hws@w G, Sobsr Gomf) eremy ey CFUIG (LpLY-ay
@QFuig Beaeuiey CuisQumfluley sl @everwe @wLiuGs
Quomfludweyis@ 2 HbssTGL. Cudss SO @em @evs&Humiseafey
Sw&Harn Blevevudev Qomydssevriny Gomfudiwey yuieiesr Gumsens
mHPI@ILD.

Cuéasgsflflev U@L WTHP, FTSHDHG anl Gomiflseisy
gHU@LD THYLD, QeEHw S b STHGLD CUTLPS (LPSETLOF
Frermrsrrer CLEss SLOLPLD SHienenTd FTTDTSTTLOTET (3)6V5ELILPLD
Quomfudiicy Qyuieysener LITSS@LD.

ueenl_w  @QevsGwmiseflev Gomfls @ umisafer Gomser
QRETIL_GIT GETMI HVBB(BLILIHSS HTesrHGpTib. yewrmev @)eTCmm yBbI
Gumfléseviiy) yGseralev o erergy. erenGey, Gudss sHlflev FHeviiy
agnUGIb Curepg @)erenpw Bleveuiey $NHTL @)VSPILIBISETIGILD HFH6T
BTHHD @BH@G Qumipsd Gumfuiwey yuiey Pébsergd eTeriGs
@eveumiiays s (HewTudeT (LpLY eUTaT FH(HSSTSLD.

WG L. BIT60& 6T

~

. YoLQuUm@er GeuesTLITLOTED6L.
. @Qdamew Qumfuiwey, L Tl [. (pdHH FeRT(LpSHLD.
. s Gomyl) eoliuiey, (peveTeld oSS wednisLD.

A o Do

. sp Qmy) eugeummy - LA [ & F53Gauev
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QuomPulugyd GesRuaptd
Beodlifl LGy Comflasr orinr? 15 ur?

Qur. grend
s g8l 9y 1q. sevailufwicy sevard), CamuibLgg i

Yer@eny

Quomf) eTedTLS Ph QTSP HavfldBeTeDLDGGLD, LIGRTLITL 1§ HELD
QL wreToTs eTmGSTGHLD. @@ Oyl ererLg Hie Ggem)
Cameirmieusevev;  2.wH yPewer OeuefliLBSHIUSDHTH LSS 6T
Cup@smer . wpwpnFuier Bewr_smew eugerhrler allenerGas Glomyf)
GT GOT LI & IT (& LD. Raarm Quwmfuy vwGapy s wrear
2 GRTGHLOSHEMGTI LD, 2 eWIFeyFHewari/d, WHIN_ (P wTs FHHSHS
H(HQUGVBIFEGTULD eTedTeRTDD ULfFN) TBHISBUILDL  EUGLGVGTEU TG LD.
Gaumjeuensuilev amplarmev eeuGeur@s Gwmifluyd @eueyeCasmd Lflhs
QsmerarCeuclriy w o @T®LIEWaTS  FATHWOLNV TR G F
QFTLUNBEF NS GTGTGUITLD.

Qerenpu GY®

@eremws GFpedlev LVGaumyil 1 1d&@HLD HeVhG UMy Gauesurig s
Blenevuiev o eirGarmib. Lodaer, GUomLfl, LHMILD HTIFTTS HeOL_FHears;
SL_h& SdEIL uflmppd QFu1g OFmereusnamest Csemal &mevdFar
SLL_TWIDTS QBSHGTNS. 2 VFWWIDTHSM HY/ILD BHeier
LWIDTHSHeN6T STTFeNILTSE LEMw o VHDGS CoHevalwmer
FhSHSThHGmEmar @@ QurPuledwprs wHOprwm Cwrihéds
QumfOLwFss Caievy w Ynnenevsd GFmer_$ms GLomiflser @)hahe
Cauer@ib. @Quwr@Alwurer HYowev YpHpm Gry) FTVSH DG
RAATHSTHS H(BS QPSHIHGHMUSFILD, LUSHIDTHGTNS 6TGTLIS &g (b,

@5 Blewevuilev HevR ) LipkigLy Oomyfser SeTeriiL’ 19 (FSHGTHST?
Qg Serertiul @ A@RCom ettty @wiiLiml 19 61 eleTd S LTS
@eveumiioys FL_(HedT HOLLHMS).

fodfl upnigy QLmAsedr

LOGEITGHNGHT  GOLOBSTHATTUI 2 GV  LOGTHISGOGT HUFHSAUTHGT HovS )
upm@ Ly uieriger. pbevdfluler yHeaumrFasermi @uLieuiser Gsm_g,
Corssd, @mbud, ueniwd, sFeud, QBT eT@TLILIL L 6uiSeTTeu.
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Gumrfsafer peovevGupmle pevdd) UpmGLY wohHelar By
THEHWG 6Te Yuieus Qomyuiuwiey yrmuiiFFuier oCrmsSwiomer
Blevev erawreumib.  arGararfley LVGaun GomAuiey QuIesHEHd@GLD, ST
YUIRHEHHGLD Y SFeTons Q)Bhs HevRd L@y Gomrifleemerd
upn) FpPig CsemeuwmerGs.

Bodfl uphigy Qurisdidar Hene

pevefluler QBBSUTHFer il QUBSUTHGT GTERTeRNSHS: G HLD.
K Qer Quruiers @ CuippsFer srrenrons, @4 Guiplsafer
ueruTl (Ré Fevliy apul @ pewSfluler yiefss serenoufev
TSSOTOWT THDBISET THLL (ReTaTes. FoLpds, QUTHATTSTT, Heval,
b eTerl) LVGaI Bleevsearley erhL L LoTHDEISET euisHers GLomLf)
Blemevuyd eI (B emeusHellcveney 6TeiLISIST6 Q)dhaL (HenTuieT H(HeuTs
2(OLOGGT .

UTLPGDGS HTHMS 2 WHSSID SHTremiwmer Hevell GLorbiim’ 196V
Qamenr_ Yydeuptb, FHUIRLD Seuiserd Lp eumpaie LevGeam
LOTHDBEIST THURSSeTeTS).  LewleumuiLiLFern, @)L LiGLwiaHer,
FeLPF ABSHNVS] H(5G) BHIKATSH LIPHIGLY SHeTbeamnd oevnd s, wrmhmlGuwm
ump puHPGReTn Blevevullev LLpmI@LuleTIg LIGRTUT®), HEUTFFTILD
ULpGSHaULpSGBIGeT WIneg Gumew Yaujsersg Gmifuyb wrp /
LOD&GSHSHam Y I BlewesGHS SETaTLILIL_eUTLD. jbBlenevuiev 9jbGomiflsenar
GTIGUTH LIMHSTLILE? eTeriig) Qomifluiwicy 2 KT YFmFHLoTs
OCEZERET
Qurfé sraaear uphu CQFudser

Fb smev QFF QeuelluiRaseilev % wpsGHwinmer GFLIFHa N
Q@aTTsH QLG Qomfd Freyser Lpp CFuIGwm@Lb.

‘9 HCyL oypsLomatav 14U GQmfseey gerpmar ‘Gur eTeTn
Qumfleows Cuss Gsflts GCr mLTmTeT ‘Gumr Saflwi Olgeudd 5
2010-6v @Qwi5C51H bl QmESSTHS FpliLiB GFIF).

aaraufl 19, 201060 90 #5ai5Lb QlLomiflser jufleneud FbE5%5 @)HHHNS5!
eTeT) QFUIF).

29-9-20076v ‘2 v @BHs Orss Oumhsefisy LTSS GLosv
FL_b% 500 yeRsafev yifia ol 1 et BsHO®BSGLD GOLBLDLITeVTET
Qumflaepd @Qbs mropTTy quPhg Bh. HeF GFTHLILLTET
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Qumfser wi RCWw TEHRUNBSGLD TR T TIIFF W TeTFsHer
S pPlyTeTSTS UG CFUIG).
Py Qurfser

2@ 14 prlsensE @@ Qwrll) YPbS BUSTHF
QFreveiL®SnG.  sHCUNSE 7 yuigd Gomfser QLig fujb
Blemevuiev Q)psHermereurid. GO Qumfleows CuaLeIFSHeT
@Qois dABeug, wHpp Quwrifeellesr YFHsasb erar LewGam
srgenthserTey Omiflser 9fisg au@pHearmer. @F6ev GLIBLOLITTeT
Quomflger e @GL-SaTTer LeneaTLD Ldhseter GLomifaersmer.

u.e16r. . afletr FLSL FHmev  gypflefiyFeflley gpetimy, 90 FHeigLomert
700059 H@Ld Gopuil 1 2 65 eumliQomfser @)eranib 100 cupL_mkigkeifle
9fig Cur@Lb eTeimy Fmmlujerens). Uiy yfng Gumensmsa b/
Cum@Lb eTImILD FamiUSHGHS GUILILIPLD STTeTRIFT aTHmis GFTeTers
FIQIWSTH QVDVOIIGTN FIFDF GTLPHSI IBHET HTTERTLOTS GHLOTDTS
soaawul_wrsds Qsmeaw®k GFwewu@L QnFw G wmrfser
BmjeuesSer (pemariiLimey Gomflsefsr oifleyBlevey e1hBlevevules
eTetTm Yuiayser ComGFmeTer il (B bR eTnerT.

@Bplewevuiley 2 s jerailev Gomyfsaier ojflaysdHmar &TrenTHISaET,
DDUSGTL LITEHFTLLUSDEHTR FL QUL FOSFATTES GO L)
LI(H) LIGHGUSHGT.

Qurfl SPepsrer &myewr b ser

sa6ll Qumiurs Qdereno

- @@ Q) 9fine Cureausn@s Frrentib, op@ DT Gmiflenuid
SDUGILD, BTV HHLIGHF QFUIcUSHLD.

- wereflgefley sHLssLILL_TH Gmflser afl () GmyfserTaeai,
umi@Qwmflsarnsayn wprm@ Cumis @muiev bl
QupmISBLILIL L LehTUmL (RF @HLpededbiGs Limli®SSLLC (B
R F TG

Sibsevgl Comd sppe

- Fpss 5@ Perenions (YmFevd SHpev) eflermiGd GLomy
SHDHMDGV.

- apmsb Qsmererti®h  Quomyfuler FeugFFsTiomer LiewTITC (B

O LDFBIFGIT .
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- auewflls, wpmb alfleurer oadwey QBmflev mL LF QFIDHS

(OF 7/, i
L8 Qurhs s6dHllereno

- @pPw yrFowlier Tl L _maug @emewrliLyl L 1g wedev
DTS S GLYF@hLD FmFer OQrhledwll LTS STSS S
Q& TeTaUSH M & ITaT 2 fNlewns o QTR WeveLoLILy
QumplimiPwefsgererd).

- YTy @QKHw YrRwemwliyd FLi B0 22 Guiflu
GumflaGar i H Quwmfls $6395GHeTeTs o crerer.

- smuQwrfsernss FHSUL@ELL 1600 Gomiflsenid, ojeumbifer
Fevar Qumflaser LewaupBlb@g 9y § Qwrfs FGHulveney.
@)S&TTEL LITGIFTLILILD @)evane.

vweru@m S5 Caungred ensell Ll L Hlene

- @ Qury) ofg CurauSe evevwm HTTewiums @)BLiLS),
@I Qury) Cuaib woser, smser Gwmf) GCusaamnss
S FS&ID, SBIFET LOGHEHGG FDHLIGHTO il B i L mev
2bSOmf) wewmig @B LD.

o.preller M&ens

- gguGss Gurflaersstar alGseieriig 10 yuiob CumpsGd
@onars Guasw OQuwrlser fbs @b L 19 welev
CaFidbsLILIBLD GTEITLIG).

Aguneren Qurfiseflen urFsTUL

uss9s Syefss

® FUTETeILd FUPSTWHESHET SHEser STUGTISsmer 20185Ealdhs%
Gauesor(p)Lb.

* gmger urguflun GEs Gpisasamert: Gu@LASD Gsmererd
QF U101
Qarig Gmfudev GLwg @ 1 _ev.

°* ofey Blevevuieyeter GomflEErs@ LSSIUNBL L 6D, SHaISEGT
pafesr 2 VHDHSG 2 &hs OmflserTs wrHpeayb G L Biser
2 Burs® BlennGeunmise.

® GueFlLGuSDHSLD, LI SSUILRSDHEGLD GmfOLITsHS ILEISNESGLD
Salgons  auflauensser %menTGaeT(BLb.
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Qaaruubs s s

®  gmsefler FmyLimesteniors LGTLT®), AFeUTeT 2 6VHLI LIGHTLITL 1§ 6T
R USGHWTEH QBSHDE, @BSHS (PpY-uD TaTLMS BlonLlss
2ASILOF)HF6-

® yauFsHaTH LFLFer, mFlmars FpeTHemer Lbd %6l L (LpLb,
wrenteuisefl_(ptb GlamenT(h) OlFee)/SH6.

* Quugseerts LupHi QFuIGs6r, euenis GBTGLILISET HIL_(HH60.

ufla Qsuige

®  OUFHGRGT LITL_GV&HET, QL UGG, FL_HIGLOGODHGT, $)(IHLOGRTEIHGT,
umQrfls FeossHer, aRSBH6r, LPGTHSET, BLOLISSHHET,
ULALITRFGET, UTLPSHSIBCVHET, UHFHGT eMeTHMSBILD LIGay GIFiiH6v.

BLO@Gaur&ESD QFUS5D

eas prosefeo uprigy Qurfsemea WBLE@Garssw Qsuw

Cop@snerepd wwpAser.

o Qussmaiar ‘awBL_mafl Lums u@i)awmvé‘,asboaﬁm’ 9GO oG5
Baysaflev aumuptd Lodsafler ‘aflarQareans whmib ‘HTOEFS cTeTD
Lpm@Ly Gomflseer WL Hbaurdsd Q\FuiL, ki@ ufeT b
Qewewrhs WUTPHES Hauisers OQuriflew b UDaey
QFUISesTDGT.

*  yGBrawmaiev ‘Limtiyeur Buyfef erarp Salev @)@ Gomfuinlereu
Qup CaydswmssGilu B 2 6rerd. STTs L®SEEEGIHW
upniGyuierd @)@ FTIT(HLL, SHEFeT Gpbevssearts Uflomms
Qamer@etperd. wom LpkiGyuiearfleor_Gu eaumpd 6 & v gy b
GpHedS Seg SO PGS GG 6T, whp LNflederier
Qumifleowud FHms Casrear®ermg.  LeTard 9%SLpHSSH6T
UNTTHESSILD, STSTFeTTHe b, Oyl O LwiliLmerfserTayLb,
QeFwUL & HmIGWFseTTH (@) L9 eflerNenr Guiuyib
LrdFenetsenersd SisHeTng).

® LPhGYUITSH LY SSUTHET, ULpkGLulear GwTylsamaer
5B peurdsid QFIuGev FHLIBH6V.

® Qumruiwer yflehisenTev o (BaUTGSHLILIL 19 (FSGLD LILEkIEL-ulewrs
Qurhseafier QFThsHererFuwib  OHMILD 6 GT Bl %D T LI
LIGTLI(H &S/ 6V.
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Cuasrar, e Canaseicd Bodflfl uprigy Qurser
&6 O\HMends - GOPHS eTesenn g ularCr  FHF D

GLwVS ST UTHeTSH LILPHIG LY
SmQruICevGuw Guagev.

Qumfpleney :
&6vail GlLomf) - orElev Gy
QYBIFHGVLD FHDHDHGV - Fevall GLoeiTewin LoHmMILD FoLpS hHBeNVS/

S YmHed sHHReTH CLITsH@G6eTens).
FHS&IL LflmpoLd :
@)ed @ pailev - LpmI@GLy SmIGLmy)
p Gupailev - Q6 Owmfuyb
uprigy + Caubmmmp LpmiGy Gomys)
vy + $8p Gl
i@y + eurped 1t QumgGomf)
LpHeS I FHenevLpewnullesti - ULy GuomfseerGu CLsESsTmeTy.
@eerws sevevwpepuiers - @QUICUTSW Blevevuley jeuTeuFHET
QuomfuICevCuw CLERTDETT. BHBIFHEHHSG
BHRV oerar LKp  ULpkGLY uler
Qumflsenarb HHmis G&TaTHeTHET.
@ e RSHGH 2 6rer Caumim@® :
Qumfplencvuiev - @QUIGLUTE 9% sLisvenev
LoasT Blemevuiev - FTlICUTHFHO  Feval  eumuiliLy,
Lewflw o FeyH a6, @ L omHmib  oHmILb
THFUMBLD TN L FoLpSH G LpevSarer
21 Lient_ufev smser Gomiflenwi’s Gus
UM 96veuroey GLImEHeVTLD.
Lol Fhssshsemen - QUITLILILS6T ()6VeM6V
Qumfwrssid CFug)
Q& TeTEHLD HETELD
Qumflgefer omfley
BV 9f61Tey - ompmoedlhd@d GFThHHer (Retention)
- wpm Owmfld GFmmser (Loan)
- wo@aiw omflu GFmpher (Innovation)
- Loewphk GFTHHer (Dead)
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uarurL@® sorfsny HevelLser

LILPBIG LY SGTEILDSHGT BleDeVSE) (155560

Qum e _weiisernsGe 2 erererd

OBTHAUTHET HHRISHAOT 2 WFTUTHS FH(BGF OHTGTETCV
erpemLoemww b, CHmaflevevuyd LjeNBLOTSES &H(hFHIH6V

QYQUTFHET @Q)CVEBIFZET LILPEDLD FITHHES emoLiliev (3)(55S6v
QuAGuriseer WwWHEH, IJauismear auemTmd fH GUDIG6V,

QQUTHFGG| FHTCLY LOGHTCOGHT H(BATTFITS BlEOGTSHB6V.

@muLbLid, (wperend @mubug CumetCprd wipSHsb COsHbseuiHenTsd
SHHSLILIRSH6V.

Canssisaier aursdw @enFliLy @emib LITRSSTS 2 6Tens).
D(HLOGRTF FL_hIGH6T = FHLoGRT (BhS - FMWITL L _HI%S6T

S DF6T HTEHHV - QLI FTVF FL_EIEGSHT
almpPearisemer o LFflsser Cumerpensuls Cumpal) FmdhsLiLl (B

U(BFGTDGT.

® JUFFITGH ®FSFHDaNV o (BTG Frveweusafar G&myieneu
OIOLOLIL|SHGT BT SG|QILDTCTEHE.

* oI _$555 s aprsseiev Qauisend HL_eLb, (QevF (LpBedliLier
SUDTLOGY @)1 1D GLim&eTmer.

g elwssrearencu

®  oym&ACevwd LHMILD LILPEIGLY IGVeVTESHTENT LOGRTHS LS HEneULpeDD
2 (HEUTSHH6V

® Lpewwrer QUUISERSGL UDVTH LSILQUWGTHET 6usS5 %
Q& meiTaTev.

®  BEILILD Glg-wiLofejser

°* s Geuewev eumiLliL|FHer

Yoy
QUGBuTedSsG@G Gupsear_ STeaysefer g e ulev LLpHIEGLY
Gomiflaer eurapd QomyursGar 2 6TaTer. YTTeV bbb 3)e0TH D6

epSS Sevavipernuiers wewpeysGLl LInGgG 2bs @)er wosefler ()ean
S DIITETS warliumeareny QUCums @ wsbPearns GLimev

@QBSGCLom eTadIm Fmp (WP WTG. bBlewevuiev @bGomiflser Blevev
ereireT eratTLIgy Gaeraild@mCGuw.

W) & & &)y L1 17 657 69 Lo u) 6T 7 1T 67 LI Lp 151 & LY & GiT & 17 Lp & 1L 6V

g Lien_ufevb, @ U1Quwge) Bleveuley b FGBEGW Blenevd S
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Qomfluuwicy Hewm, LTTHWTT LIVSESHHLPHLD

et Curg, @euisers QmsEHLD BHW QULPHHTE LowDhHS!
CurauspnsHmear aTuwIliLFHer 2 T®. brlevevedwid & B LILIH LD
YL QIOTLAGGTL LITHISTULSID (LpeiGlendsdsens erCs.

SIEMEmT  HTE0 & 6T

1. wGeravGsm gnflug - ageeir 2000
2. yGarewGsm g - erligev 1994
3. ‘Qaroevi preflsp - 26-4-2010
4. ‘Qarssp® praflsp - 29-9-2010
5. ‘Qaroevi prefigp - 08-9-2010
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